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Important

Danger

Warning

Caution

English 3

Read this manual carefully before you use the appliance, and save it for future
reference.

Do not let any liquid or flammable detergent enter the appliance, to avoid
electric shock and/or a fire hazard.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above under
supervision.

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning the use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Children of less than 3 years should be kept away unless continuously
supervised.

Cleaning and maintenance shall not be made by children without
supervision.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety.
Take care that curtains or other objects are not sucked into the fan during
operation.

Do not insert fingers, sticks or other objects into the machine, in order to
avoid electric shocks, physical injury or fire.

Do not use the appliance near gas appliances, fireplaces.

Do not spray any flammable materials such as insecticides or fragrance
around the appliance.

If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service
center authorized by Philips, or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

Always place and use the appliance on a dry, stable, flat and horizontal
surface.

Do not use the appliance in surroundings with high humidity such as the
bathroom, toilet, kitchen, swimming pool, or any outdoor environment.
Always unplug the appliance when you want to move or clean the appliance,
or carry out any other required maintenance. After assembly, do not remove
the guards during use or cleaning.
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Keep product away from fire and do not expose them to direct sunlight or
high temperatures. Keep long hair away from working appliance, to avoid
hair getting tangled in appliance.

The appliance is only intended for household use under normal operating
conditions.

Do not sit or stand on the appliance. Do not knock against the appliance. Do
not place anything on top of the appliance.

The "T" mark on the type plate indicates that this fan is suitable for use in
tropical climates.

Wear gloves during assembly or maintenance.

Be careful not to blow the fan wind directly toward body for a long time
especially for patient, infants and the elderly.

Electromagnetic fields (EMF)

Recycling

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

)¢
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This symbol means that this product shall not be disposed of with normal
household waste (2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic
products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.
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Your table fan

Product overview

Plastic nut

E

Motor

Fan blade

F

Fan base

Spinner

G

Rea grill

Front grill
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Power plug




Fan speed 2
Fan speed 3
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Insert the power cord through the center hole of the base, then align the fan

body with the base and press it down firmly until it sits securely in place.

-

Remove all packaging of the fan before first use.

Power off
Fan speed 1

English

6

Controls overview

Getting started

Installing the fan




English

2 Route the power cord into the cable groove on the underside of the base,

making sure the cord is fully seated.

3 Rotate the spinner in a clockwise direction to detach it from the motor.

4 Turn the plastic nut counterclockwise to detach it from the motor.

5 Remove the screw from the bottom of the front grill.

6 Secure the rear grill to the motor by aligning the mounting hole on the rear
grill with the bolt on the motor.

7
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7 Turn the plastic nut clockwise to secure the rear grill.

8 Install the fan blade as indicated in the illustration.

9 Rotate the spinner in a counterclockwise direction to secure the fan blade.

10 Secure the top buckle first and then use your hands to connect the front grill
to the rear grill.

11 Install the front grill, make sure the plastic nut is well installed around the
front grill. Align the bottom buckle on the grill and use a screw driver to
securely fasten the rear and front grill together.
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Using your table fan

Turning on and off
: g&‘ 1 Putthe plug in the power socket.

2 Rotate the fan speed knob to speed 1, 2, or 3.

3 Rotate the fan speed knob to speed 0 to switch off the fan.

You can rotate the fan speed knob to select the speed 1, 2, or 3.
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Oscillation

Horizontal oscillation
Use the switch to turn on/off oscillation function. The fan can oscillate
horizontally up to 80 degrees.

Vertical oscillation
You can manually adjust the fan to oscillate up to 30 degrees vertically.

Cleaning and maintenance

Storage

Always unplug the appliance before you clean it.

Never immerse the appliance in water or any other liquid.

Never use abrasive, aggressive, or flammable cleaning agents such as bleach or
alcohol to clean any part of the appliance.

Regularly clean the outside of the fan to prevent dust from collecting.
- Use asoft, dry cloth to clean both the exterior of the appliance and the air
outlet.

Turn off the appliance and unplug from the power socket.
Clean the appliance.

Store the appliance in a cool, dry location.

Always thoroughly wash hands after cleaning.

A WN =



Troubleshooting

English 11

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

Possible solution

My fan fails to turn on or off.

If the appliance can’t be turned on, please ensure the power
plug is plugged in properly or try another power socket.

If the appliance still doesn't work, contact the Consumer Care
Center in your country.

My fan is not producing sufficient amount of
air or very weak.

Ensure the appliance is set to the highest fan speed for
maximum air circulation. Allow the appliance to fully
circulate the air throughout the room, this may take few
minutes.

Ensure all the air inlet and outlet grilles are unobstructed.

The fan produces a strange/burnt smell.

The first few times you use the appliance, it may produce a
plastic smell. This is normal on a new appliance. However, if
the appliance produces a burnt smell, turn off the appliance
and unplug immediately, then contact the Consumer Care
Center in your country.

My fan is too loud.

The higher the fan speed setting of the appliance, the louder
the noise will be. Set to a lower fan speed, the noise will be
reduced.

If anything drops into the air outlet, it may also cause an
abnormal loud sound.

Immediately turn off the appliance, and get the foreign
object out of the appliance.

If there is an abnormal sound, contact the Consumer Care
Center in your country.

The fan base is wobbly or vibrating.

Check if the appliance is placed on a flat floor or surface.

Check if any foreign object beneath the appliance.

Warranty and support

Versuni Netherlands B.V., registered at Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
offers a two-year warranty on this product after the date of purchase (or the
date of delivery, if later). This warranty is not valid if a defect is due to incorrect
use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as
a consumer. For more information, for spare parts, or for invoking the warranty,
please visit our website home.id/support.

Information to identify the CX1030 to which the information relates to

Description Symbol  Value Unit
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Maximum fan flow rate F 334 m3/min

Fan power output P 35 W

Service value SV 09 (m3’min)/W
Standby power consumption Psg 0,0 W

Fan sound power level Lwa 58 dB(A)

Fan sound pressure level Lome 45 dB(A)
Maximum air velocity C 3,6 meters/sec

Measurement standard for service
value

IEC60879:2019

Contact details for obtaining more
information

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands
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Dulezité informace

Nebezpedi

Varovani

Upozornéni

Pred pouzitim pfistroje si pozorné prectéte tuto pfirucku a uschovejte ji pro
budouci pouziti.

Zamezte proniknuti kapaliny nebo hoflavého cisticiho prostifedku do pfistroje.
Predejdete tak Urazu elektrickym proudem a/nebo pozaru.

Pristroj mohou pod dohledem pouzivat déti starsi 8 let.

PFistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani pistroje a rozumi
vsem rizikim spojenym s jeho pouZzivanim.

Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehraly déti.

Déti mladsi 3 let by mély byt drzeny mimo dosah, pokud nejsou pod
neustalym dohledem.

Cist&ni a udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

S pfistrojem by nemély manipulovat osoby (véetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud nebyly o pouzivani pfistroje predem pouceny
nebo nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost.
Zajistéte, ze béhem fungovani pristroje nemohou byt do ventildtoru nasany
zaclony nebo dalsi objekty.

Do stroje nevkladejte prsty, tyce ani jiné predméty, mohlo by dojit k Urazu
elektrickym proudem, zranéni ¢i pozaru.

Nepouzivejte piistroj v blizkosti plynovych zafizeni nebo krbd.

Kolem pfistroje nerozstikujte zadné hotlavé latky, jako jsou napfiiklad
insekticidy nebo parfémy.

Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

Pristroj vzdy pokladejte a pouzivejte na suchém, stabilnim, vyrovnaném a
vodorovném povrchu.

Nepouzivejte piistroj v prostiedi s vysokou vihkosti, jako je koupelna, toaleta,
kuchyn, bazén nebo venkovni prostredi.

Pokud chcete pfistroj presouvat, Cistit nebo provadét udrzbu, vzdy piistroj
odpojte ze zasuvky. Po montazi, béhem pouzivani ani ¢isténi neodjimejte
kryty.

Vyrobek udrzujte mimo dosah ohné a nevystavujte pfimému slune¢nimu
svétu ani vysokym teplotam. Dejte pozor, aby se do spotiebice nezamotaly
dlouhé vlasy.
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- Tento pristroj je uréen pouze pro domaci pouziti za béznych provoznich
podminek.

- Na pfistroj si nesedejte ani na néj nestoupejte. Do pfistroje nebouchejte. Na
pristroj nic nepokladejte.

- Znacka T na typovém Stitku oznacuje, ze tento ventilator je vhodny pro
pouziti v tropickych klimatickych podminkach.

- Pfimontazi a udrzbé noste rukavice.

- Ventilator by nemél byt nasmérovan po delsi dobu pfimo na télo, zvlasté
u pacientl, malych déti a starsich lidi.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovidd platnym normam a predpistm tykajicim se
elektromagnetickych poli.

Recyklace

hi¢

—

Tento symbol znamen4, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim
odpadem (2012/19/EU).

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobki.

Spravnou likvidaci pomuzete predejit negativnim dopadlm na zivotni prostredi
a lidské zdravi.
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Vas stolni ventilator

Prehled vyrobku
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Plastova matice
Lopatka ventildtoru
Upevriovaci prvek
Pfedni mfizka

E
F
G
H

Z&kladna ventilatoru
Zadni mtizka

Napajeci zastreka

Motor

C
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Prehled ovladacich prvkd

0 Vypnuti 2 Rychlost ventilatoru 2

1 Rychlost ventildtoru 1 3 Rychlost ventildtoru 3
vrs V4

Zaciname

Montaz ventilatoru

Pied prvnim pouzitim odstrarite z ventilatoru veskery obalovy material.

1 Prostrcte napéjeci kabel otvorem ve stfedu zékladny, poté zarovnejte télo
ventildtoru se zdkladnou a pevné jej zatlacte dold tak, aby pevné zapadlo na
misto.
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2 Vedte napédjeci kabel drdzkou na kabel na spodni strané zékladny tak, aby v nf
byl zcela usazeny.

3 Otécejte upevnovacim prvkem po sméru hodinovych rucicek a sejméte ho
z motoru.

4 Otacejte plastovou matici proti sméru hodinovych rucicek a sejméte ji
z motoru.

5 Demontujte Sroub ze spodni ¢asti predni mfizky.

6 Pripevnéte zadni mrizku k motoru tak, ze srovndte otvor pro montaz na
mfizce se Sroubem na motoru.
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7 Zadni mfizku zajistite tak, Ze otocite plastovou matici po sméru hodinovych
rucicek.

8 Lopatku ventildtoru namontujte podle obrazku.

9 Lopatku ventildtoru zajistite tak, ze budete otacet upeviiovacim prvkem proti
sméru hodinovych rucicek.

10 Nejprve zajistéte horni zapadku a poté rucné spojte predni a zadni miizku.

11 Namontujte predni mfizku a ujistéte se, Ze je na ni dobfe upevnén plastovy
kruh. Srovnejte spodni zapadku na mfizce a pomoci Sroubovaku spojte zadni
a predni mfizku.
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Pouzivani ventilatoru

Vypnuti a zapnuti

2 Otocte knoflik rychlosti ventildtoru do polohy 1, 2 nebo 3.

3 Otocenim knofliku rychlosti ventildtoru do polohy 0 ventildtor vypnete.

- Otacenim knofliku rychlosti ventilatoru mazete zvolit rychlost 1, 2 nebo 3.




20 Cestina

Oscilace

Uskladnéni

Horizontalni oscilace

Prepinacem zapnéte nebo vypnéte funkci oscilace. Ventildtor umi oscilovat
horizontélné v rozmezi 80 stupnd.

Vertikalni oscilace

Ru¢né muizete nastavit ventilator tak, aby osciloval nahoru a dolt v rozmez{
30 stupnl.

Pred CiSténim pristroj vzdy odpojte ze sité.

Nikdy pristroj nesmite ponofit do vody nebo do jiné tekutiny.

v sy .

K cisténi zadné casti pristroje nikdy nepouzivejte abrazivni, agresivni nebo
hotlavé Cistici prostiedky, jako je napfiklad bélidlo nebo alkohol.

Ventildtor pravidelné zvenku Cistéte, aby se na ném neusazoval prach.
- Pomoci mékkého, suchého hadfiku ocistéte vnéjsi ¢ast pristroje a vystup
vzduchu.

Vypnéte pfistroj a odpojte jej ze zasuvky.
Vycistéte zafizeni.

Pfistroj skladujte na chladném a suchém misté.
Po cisténi si vzdy ddkladné umyijte ruce.

A WN =
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Reseni problému

V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlzete u pfistroje
setkat. Pokud vdm uvedené informace nepomohou vas problém vyresit,
kontaktujte stfedisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém Mozné feseni

Ventildtor nelze zapnout ¢i vypnout. Pokud pfistroj nelze zapnout, zkontrolujte, zda je napajeci
adaptér spravné zapojen, nebo zkuste jinou zasuvku.

Pokud pfistroj stale nefunguje, obratte se na stfedisko péce
o zdkazniky ve vasi zemi.

Ventildtor nevytvari dostate¢né mnozstvi Pro dosazeni maximalni cirkulace vzduchu se ujistéte, ze je

vzduchu nebo je velmi slaby. pristroj nastaven na nejvyssi rychlost ventildtoru. Umoznéte
pristroji pIné procirkulovat vzduch v mistnosti. To maze
zabrat nékolik minut.

Ujistéte se, ze jsou vsechny miizky pro privod a odvod
vzduchu volné.

Z ventilatoru vychazi neobvykly zdpach. PFi nékolika prvnich pouzitich mize pfistroj vydavat zapach
plastu. To je u nového pfistroje normalini. Pokud vsak
z pfistroje vychazi zapach spéleniny, okamzité jej vypnéte,
odpojte ze zasuvky a poté se obratte na stredisko péce
o zadkazniky ve vasi zemi.

Ventilator je pfilis hlucny. Cim vy$3i je nastaveni rychlosti ventildtoru ptistroje, tim vice
hluku vydava. Pokud nastavite rychlost ventildtoru na nizsi,
hlu¢nost se snizi.

Neobvykle hlasity zvuk mdze byt zplsoben i tim, ze do
vystupu vzduchu spadl néjaky predmét.

Pristroj okamzité vypnéte a cizi predmét z néj vyjméte.

Pokud se ozyva neobvykly zvuk, obratte se na stfedisko péce
o zékazniky ve své zemi.

Z3kladna ventilatoru je nestabilni nebo Zkontrolujte, zda je pfistroj umistén na rovné podlaze di
vibruje. povrchu.

Zkontrolujte, zda se pod pfistrojem nenachazi cizi predmét.

Zaruka a podpora

Spole¢nost Versuni Netherlands B.V., se sidlem na adrese Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, poskytuje na tento produkt dvouletou zadruku od data nakupu
(nebo od data dodani, pokud je pozdéjsi). Tato zaruka se nevztahuje na zavady
vzniklé v dUsledku nespravného pouziti nebo $patné udrzby. Nase zaruka nema
vliv na vase zakonnd prava spotrebitele. Potfebujete-li dalsi informace, nahradni
dily nebo uplatnit zaruku, navstivte nas web home.id/support.

Informace k uréeni modelu CX1030, na ktery se informace vztahuji
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Popis Oznaceni Hodnota Jednotka
Maximalni pritok ventilatoru F 33,4 m3/min
Vykon ventildtoru p 35 w

Provozni hodnota SV 0,9 (m3/min)/W
SpvotFeba energie v pohotovostnim Psg 0,0 wW

reZzimu

Hladina akustického vykonu Lwa 58 dB (A)
ventildtoru

Hladina akustického tlaku ventildtoru  Lymc 45 dB (A)
Maximalni rychlost proudéni vzduchu C 3,6 metry/s

Norma pro méfeni provozni hodnoty

IEC60879:2019

Kontaktni idaje pro Ucely ziskani vice
informaci

DAP B.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The Netherlands
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Laes denne brugervejledning omhyggeligt, inden apparatet tages i brug, og gem
den til eventuel senere brug.

- For at undga elektrisk stad og/eller brandfare ma ingen form for vaeske eller
brandbare rengeringsmidler komme i bergring med apparatet.

- Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter under opsyn.

- Dette apparat kan bruges af personer med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de medfalgende risici.

- Apparatet bor holdes uden for barns raeekkevidde for at forhindre, at bern kan
lege med apparatet.

- Bern pa under 3 ar skal holdes pa afstand, medmindre de er under konstant
opsyn.

- Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden opsyn.

- Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder barn)
med nedsat fysiske sensoriske/mentale evner eller manglende erfaring og
viden, medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i apparatets anvendelse
af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

- Serg for, at gardiner eller andre genstande ikke suges ind i ventilatoren under
drift.

- For at undga elektrisk sted, personskade eller brand ma fingre, pinde eller
andre genstande ikke stikkes ind i maskinen.

- Brug ikke apparatet i neerheden af gasapparater, breendeovne.

- Sprojt ikke breendbare materialer som f.eks. insektgift eller parfume omkring
apparatet.

- Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga
enhver risiko.

- Anbring og brug altid apparatet pa et stabilt, fladt og vandret underlag.

- Brug ikke apparatet i omgivelser med hgj luftfugtighed som f.eks.
badeveerelse, toilet, kakken, swimmingpool eller udenders omgivelser.

- Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis du vil flytte eller rengere apparatet,
eller hvis du vil udfere anden pakrzevet vedligeholdelse. Efter montering ma
afskaermningerne ikke fjernes under brug eller rengering.

- Hold produktet veek fra ild, og udsaet det ikke for direkte sollys eller hgje
temperaturer. Hold langt har veek fra apparatet, nar det er i drift, for at
undga, at haret bliver filtret ind i apparatet.

- Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug under normale driftsforhold.
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- Dumaikke sidde eller sta pa apparatet. Sla ikke pa apparatet. Placer ikke
noget ovenpa apparatet.

- "T"-maerket pa typeskiltet angiver, at denne blaeser er egnet til brug i tropiske
klimaer.

- Brug handsker under montering eller vedligeholdelse.

- Undga at blzese luft fra ventilatoren direkte mod kroppen i leengere tid.
Geelder, isaer for patienter, spaedbgrn og zeldre.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Genbrug

Dette apparat overholder geeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.

)¢

|

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).

Folg dit lands regler for saerskilt indsamling af elektriske og elektroniske
produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ pavirkning af
miljoet og menneskers helbred.
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Plastikmatrik
Blaeserblad
Spinner
Forreste gitter

E
F
G
H

Din bordventilator

Produktoversigt

Motor

Blaeserbase

Bageste gitter

C

Stremstik

D
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Oversigt over knapper

Slukket 2 Blaeserhastighed 2

1 Blaeserhastighed 1 3 Blaeserhastighed 3

Kom godt i gang

Montering af blaeseren

Fjern al blaeserens emballage for brug.

1 Fornetledningen gennem hullet i midten af basen, og juster derefter
blaeserhuset med basen, og tryk det ned, indtil det sidder korrekt pa plads.
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2 For netledningen ind i kabelrillen pd undersiden af basen, og serg for, at

ledningen sidder korrekt.

3 Drejspinneren med uret for at frigere den fra motoren.

4 Drej plastikmatrikken mod uret for at frigere den fra motoren.

5 Fjernskruen fra bunden af det forreste gitter.

6 Fastgoer det bageste gitter til motoren ved at rette monteringshullet pa det
bageste gitter ind efter bolten pa motoren.

27
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7 Drej plastikmeatrikken med uret for at fastgere det bageste gitter.

8 Montér blaeserbladet som vist pa illustrationen.

9 Drejspinneren mod uret for at fastgerebleeserbladet.

10 Fastger det gverste spaende forst, og brug derefter haenderne til at forbinde
det forreste gitter til det bageste gitter.

11 Monter det forreste gitter, og serg for, at plastringen er monteret korrekt
omkring det forreste gitter. Ret det nederste spaende pa gitteret ind, og brug
en skruetraekker til at fastgere det bageste og det forreste gitter sikkert til
hinanden.
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Brug af bordventilatoren

Sadan teendes og slukkes apparatet

2 Drej blaeserhastighedsknappen til hastighed 1, 2 eller 3.

3 Drej blaeserhastighedsknappen til hastighed 0 for at slukke for blaeseren.

Du kan dreje blaeserhastighedsknappen for at veelge hastighed 1, 2 eller 3.
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Svingning

Vandret svingning

Brug kontakten til at sla svingningsfunktionen til/fra. Blaeseren kan svinge
vandret op til 80 grader.

Lodret svingning
Du kan manuelt justere blaeseren, s den kan svinge op til 30 grader lodret.

Renggring og vedligeholdelse

Tag altid stikket ud af stikkontakten, inden apparatet renggres.

Apparatet ma aldrig kommes ned i vand eller anden vaeske.

Anvend aldrig slibende, aggressive eller breendbare rengeringsmidler, f.eks. klor
eller sprit, til at rengere nogen dele af apparatet.

Renger regelmaessigt blaeseren udvendigt, sa der ikke samler sig stov.
- Brugen bled, ter klud til at rengere apparatet udvendigt samt luftudtaget.

Opbevaring

1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.
2 Renger apparatet.

3 Opbevar apparatet pa et koligt og tert sted.

4 Vask altid heenderne grundigt efter rengering.
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| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med dit
apparat. Hvis du ikke kan lgse problemet ud fra nedenstaende oplysninger, skal
du kontakte dit lokale kundecenter.

Problem

Mulig lesning

Min blaeser kan ikke teendes eller slukkes.

Hvis apparatet ikke kan teendes, skal du kontrollere, at
stremstikket er sat korrekt i, eller prove en anden stikkontakt.

Hvis apparatet stadig ikke fungerer, skal du kontakte dit
lokale kundecenter.

Min blaeser producerer ikke en tilstraekkelig
maengde luft eller er meget svag.

Serg for, at apparatet er indstillet til den hojeste
blaeserhastighed for at opna maksimal luftcirkulation. Lad
apparatet cirkulere luften helt i hele rummet, det kan tage
nogle minutter.

Serg for, at alle luftindtags- og udtagsgitre ikke er
tilstoppede.

Blaeseren udsender en maerkelig/braendt
lugt.

De forste par gange, du anvender apparatet, udsender det
muligvis en lugt af plast. Dette er normalt pa et nyt apparat.
Hvis apparatet imidlertid lugter breendt, skal du slukke for
apparatet og straks tage stikket ud af stikkontakten. Kontakt
derefter dit lokale kundecenter.

Min blaeser larmer.

Jo hejere blaeserhastigheden for apparatet er, desto hgjere vil
stejen vaere. Hvis du indstiller til en lavere blaeserhastighed,
vil stgjen blive reduceret.

Hvis noget falder ned i luftudtaget, kan det ogsa forarsage en
unormal hgj lyd.

Sluk straks for apparatet, og tag fremmedlegemet ud af
apparatet.

Hvis du oplever en unormal lyd, skal du kontakte dit lokal
kundecenter.

Blaeserbasen er ustabil eller vibrerer.

Kontrollér, om apparatet er placeret pa et jeevnt gulv eller en
jeevn overflade.

Kontrollér, om der er fremmedlegemer under apparatet.

Reklamationsret og support

Versuni Netherlands B.V., registreret pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
tilbyder to ars garanti pa dette produkt efter kebsdatoen (eller leveringsdatoen,
hvis den er senere). Garantien er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug
eller darlig vedligeholdelse. Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i
henhold til forbrugerlovgivningen. For yderligere oplysninger, reservedele eller
for at benytte garantien, besag vores hjemmeside home.id/support.

Oplysninger til identifikation af den CX1030, som oplysningerne vedrarer
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Beskrivelse Symbol  Veerdi Enhed
Maksimal bleeserluftstrem F 334 m3/min
Udgangseffekt for blaeser p 35 w
Nytteveerdi NY% 0,9 (m3min.)/W
Elforbrug i standbytilstand Psg 0,0 W
Blaeserlydeffektniveau Lwa 58 dB(A)
Blaeserens lydtrykniveau Lome 45 dB(A)
Maksimal lufthastighed C 3,6 m/sek

Malestandard for nytteveerdi

IEC60879:2019

Kontaktoplysninger for flere
oplysninger

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holland




Wichtig!

Achtung!

Warnung

Vorsicht
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Gerats aufmerksam
durch und bewahren Sie sie fir eine spatere Verwendung auf.

- Achten Sie darauf, dass keine Flissigkeiten oder entziindbare
Reinigungsmittel in das Gerat gelangen, um das Risiko eines Stromschlags
und/oder Brandgefahr zu vermeiden.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren unter Aufsicht verwendet werden.

- Dieses Gerat kann von Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt wurden oder
Anweisung zum sicheren Gebrauch des Geréats erhalten und die Gefahren
verstanden haben.

- Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen.

- Kinder unter 3 Jahren sollten vom Gerat ferngehalten werden, wenn sie nicht
standig beaufsichtigt werden.

- Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefihrt werden.

- Das Gerat ist fur Benutzer (einschl. Kinder) mit eingeschrankten physischen
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten bzw. ohne jegliche Erfahrung oder
Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine angemessene Aufsicht oder
ausfihrliche Anleitung zur Benutzung des Geréts durch eine fur deren
Sicherheit verantwortliche Person sichergestellt ist.

- Achten Sie darauf, dass wahrend des Betriebs keine Vorhange oder andere
Gegenstande in den Lufter gesaugt werden.

- Stecken Sie keine Finger, Stabe oder andere Gegenstande in das Gerat, um
Stromschlége, Verletzungen oder Brand zu vermeiden.

- Verwenden Sie das Geréat nicht in der Nahe von gasbetriebenen
Vorrichtungen oder offenen Kaminen.

- Spruhen Sie keine brennbaren Materialien wie zum Beispiel Insektengifte
oder Duftstoffe um das Gerat.

- Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von einem Philips Servicecenter, einer
von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ahnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

- Verwenden Sie das Gerat immer auf einer trockenen, stabilen, ebenen und
waagerechten Unterlage.

- Verwenden Sie das Gerét nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit,
wie z. B.im Bad, in der Toilette, in der Kiiche, im Schwimmbad oder in
AuBenbereichen.
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Ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat
verschieben, reinigen oder andere erforderliche Wartungsarbeiten
durchfihren méchten. Entfernen Sie nach dem Zusammenbauen nicht die
Schutzvorrichtungen wahrend der Nutzung oder Reinigung.

Halten Sie das Produkt von Feuer fern und setzen Sie es nicht direktem
Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus. Halten Sie lange Haare vom
Gerat fern, um zu vermeiden, dass sich Haare im Gerat verfangen.

Das Gerat ist ausschlieBlich fir den Hausgebrauch bei normalen
Betriebsbedingungen vorgesehen.

Setzen oder stellen Sie sich nicht auf das Gerat. Schlagen Sie nicht gegen das
Gerat. Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

Die Kennzeichnung "T" auf dem Typenschild zeigt an, dass dieser Ventilator
fir den Einsatz in tropischen Klimazonen geeignet ist.

Tragen Sie Handschuhe beim Zusammenbau oder bei der Wartung.

Seien Sie vorsichtig und richten Sie den Ventilator nicht fur eine ldngere Zeit
in Richtung des Korpers, insbesondere bei Patienten, Kindern oder alteren
Personen.

Elektromagnetische Felder

Recycling

Dieses Gerat erfillt die entsprechenden Normen und Vorschriften beziglich
Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.

hi¢

—
Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem
normalen Hausmdll entsorgt werden durfen.

Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von
Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1

2

Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos an geeigneten
Rucknahmestellen abgegeben werden.

Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien konnen Schadstoffe enthalten, die
der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene
Rohstoffe kénnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum
Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder
Quecksilber (Hg) enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgerdten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.
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4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannteRUckgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerdte mit Altbatterien und/oder Altakkus
und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe
an einer Ricknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die
Altgerate fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstichtig)
sind und von den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und
Ricknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch
Ruckgabe im Handel mdglich. Informationen tGber Sammel- und
Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
m? fur Elektro- und Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit
einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zuricknehmen (1:1-Ricknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groéBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zurticknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur
1:1-Rtcknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kuhl-
/Gefriergerédte, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fir die
1:1-Ridcknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten sowie die
0:1-Ricknahme mussen Versandhéndler Rickgabemadglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Ricknahmesystems “take-e-back”.
Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher tGber Versuni
Netherlands B.V. ein Produkt erworben haben, konnen sie ebenso die
Maoglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. sind Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten
siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,
haben sie gemaR §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme. Fir Haushalts- und
Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni
Netherlands B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe
GmbH.
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Ihr Tischventilator

Produktiibersicht

Motor

Ventilatorbasis

Hinteres Gitter

Netzstecker
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Ubersicht tGiber die Bedienelemente
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0 Ausschalten 2 Luftergeschwindigkeit 2

1 Luftergeschwindigkeit 1 3 Luftergeschwindigkeit 3

Erste Schritte

Installieren des Ventilators

Entfernen Sie die gesamte Verpackung des Ventilators, bevor Sie das Gerat
verwenden.

1 Fihren Sie das Netzkabel durch die mittlere Offnung der Basis, richten Sie das
Ventilatorgehause an der Basis aus und driicken Sie es fest nach unten, bis es
sicher sitzt.
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2 Fuhren Sie das Netzkabel durch die Kabelrille an der Unterseite der Basis und
stellen Sie sicher, dass das Kabel fest sitzt.

3 Drehen Sie den Propeller im Uhrzeigersinn, um ihn vom Motor zu Idsen.

4 Drehen Sie die Plastikmutter gegen den Uhrzeigersinn, um sie vom Motor zu
[6sen.

5 Entfernen Sie die Schraube von der Unterseite des vorderen Gitters.

6 Befestigen Sie das hintere Gitter am Motor, indem Sie das Montageloch am
hinteren Gitter auf die Schraube am Motor ausrichten.




Deutsch 39

7 Drehen Sie die Plastikmutter im Uhrzeigersinn, um das hintere Gitter zu
befestigen.

8 Installieren Sie den Ventilatorfligel wie in der Abbildung gezeigt.

9 Drehen Sie den Propeller gegen den Uhrzeigersinn, um den Ventilatorfligel
zu befestigen.

10 Befestigen Sie zuerst die obere Schnalle und verbinden Sie anschlieBend das
vordere Gitter mit dem hinteren Gitter per Hand.

11 Montieren Sie das vordere Gitter und stellen Sie sicher, dass der
Kunststoffring gut um das vordere Gitter herum montiert ist. Richten Sie die
untere Schnalle am Gitter aus und verwenden Sie einen Schraubenzieher, um
das hintere und vordere Gitter sicher aneinander zu befestigen.
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Verwenden des Tischventilators

Ein- und Ausschalten
IS 72 1 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

2 Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler auf Stufe 1, 2 oder 3.

3 Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler auf Stufe 0, um den Ventilator
auszuschalten.

- Sie kénnen den Geschwindigkeitsregler drehen, um Stufe 1, 2 oder 3
einzustellen.




Schwingung
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Horizontales Pendeln

Verwenden Sie den Schalter, um die Oszillationsfunktion ein- oder
auszuschalten. Der Ventilator kann horizontal bis zu 80 Grad pendeln.

Vertikales Pendeln

Sie konnen den Ventilator manuell so einstellen, dass er bis zu 30 Grad vertikal
pendelt.

Reinigung und Wartung

Ziehen Sie vor dem Reinigen des Geréts stets den Netzstecker aus der
Steckdose.

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten.

Verwenden Sie keine Scheuermittel oder aggressive bzw. brennbare
Reinigungsmittel wie zum Beispiel Bleiche oder Alkohol, um die Teile des Gerats
zu reinigen.

Reinigen Sie die AuBenseite des Ventilators regelmaBig, damit sich kein Staub

ansammelt.

- Saubern Sie das AuBere des Gerats und den Luftauslass mit einem weichen,
trockenen Tuch.

Aufbewahrung

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Reinigen Sie das Gerat.

Bewahren Sie das Gerat an einem kihlen, trockenen Ort auf.

Waschen Sie sich nach der Reinigung stets griindlich die Hande.

A WN =
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Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
Ihres Gerats auftreten kénnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, wenden Sie sich bitte an
das Philips Service-Center in Ihrem Land.

Problem Mogliche Losung
Mein Ventilator lasst sich nicht ein- oder Wenn das Gerat sich nicht einschalten lasst, stellen Sie sicher,
ausschalten. dass die Steckdose ordnungsgemaR angeschlossen ist, oder

versuchen Sie es mit einer anderen Steckdose.

Wenn das Gerat weiterhin nicht funktioniert, wenden Sie sich
an den Kundendienst in Ihrem Land.

Mein Ventilator erzeugt einen Stellen Sie sicher, dass das Gerat auf die hdchste
unzureichenden oder sehr schwachen Geschwindigkeitsstufe eingestellt ist, um eine maximale
Luftstrom. Luftzirkulation zu erreichen. Lassen Sie die Luft durch den

ganzen Raum zirkulieren. Dies kann einige Minuten dauern.

Stellen Sie sicher, dass alle Lufteinlass- und -auslassgitter frei

sind.
Der Ventilator erzeugt einen Anfangs kann das Gerat einen leichten Kunststoffgeruch
seltsamen/verbrannten Geruch. verstromen. Dies ist bei einem neuen Gerat normal. Wenn

das Gerat jedoch einen verbrannten Geruch erzeugt, schalten
Sie es aus und ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der
Steckdose. Wenden Sie sich dann an den Kundendienst in
lhrem Land.

Mein Ventilator ist zu laut. Je hoher die Geschwindigkeitsstufe, desto lauter ist das
Gerat. Bei niedrigerer Geschwindigkeitsstufe ist auch der
Gerauschpegel geringer.

Anormale Gerdusche kénnen auch durch Gegenstande
verursacht werden, die in den Luftauslass gelangen.
Schalten Sie das Gerat umgehend aus und holen Sie den
Fremdkérper aus dem Gerat heraus.

Wenn ungewodhnliche Gerdusche auftreten, wenden Sie sich
bitte an den Kundendienst in Ihrem Land.

Die Basis des Ventilators wackelt oder Prifen Sie, ob das Geréat auf einer ebenen Flache steht.
vibriert.

Prafen Sie, ob sich ein Fremdkorper unter dem Gerat
befindet.

Garantie und Support

Versspruch Netherlands B.V., registriert unter Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, Niederlande, bietet auf dieses Produkt nach dem Kaufdatum (bzw.
nach dem Lieferdatum) eine zweijahrige Garantie an. Die Garantie kommt nicht
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zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung oder auf eine
mangelhafte Wartung zurlickzuflhren ist. Unsere Garantie beeintrachtigt Ihre
gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte unsere Website
unter home.id/support, um Informationen zu Ersatzteilen oder zur
Inanspruchnahme der Garantie zu erhalten.

Informationen zur Angabe des Modells CX1030, auf das sich die Informationen

bezieht
Beschreibung Symbol  Wert Einheit
Maximaler Volumenstrom F 334 m3/min
Ventilatorleistung p 35 wW
Serviceverhaltnis SV 0,9 (m3’min)/W
Leistungsaufnahme im Psg 0,0 W
Bereitschaftszustand
Ventilator-Schallleistungspegel Lwa 58 dB(A)
Ventilator-Schalldruckpegel Lome 45 dB(A)
Maximale Luftgeschwindigkeit C 3,6 m/s

Messnorm fur die Ermittlung des
Serviceverhéltnisses

IEC60879:2019

Kontaktdaten fur weitere
Informationen

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Niederlande
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Tahtis!

Oht!

Hoiatus

Ettevaatust

Enne seadme kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolega labi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Elektriloogi ja/voi tuleohu valtimiseks arge laske mistahes vedelikel ega
kergestistttival pesuainel seadmesse sattuda.

Vahemalt 8-aastased lapsed vdivad seadet kasutada pideva jarelvalve all.
Seda seadet voivad kasutada fldsilise, meele- voi vaimse puudega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse v6i neile
on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
seotud ohte.

Seadmega mangimise drahoidmiseks peaksite kindlustama laste jarelvalve.
Alla 3-aastaseid lapsi tuleks hoida seadmest eemal, kui neid pidevalt ei
valvata.

Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Seda seadet ei tohiks flUsiliste puuetega ja vaimuhéiretega isikud (kaasa
arvatud lapsed) nii kogemuste kui ka teadmiste puudumise tottu seni
kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav isik neid ei valva voi pole seadme
kasutamise kohta juhiseid andnud.

Vaadake, et to6tavasse ventilaatorisse ei satuks kardinaid véi muid esemeid.
Elektril66gi, kehavigastuste voi tulekahju valtimiseks arge pange seadmesse
sormi, pulki ega muid esemeid.

Arge kasutage seadet gaasiseadmete ega kaminate laheduses.

Arge pihustage seadme laheduses tuleohtlikke materjale nagu putukamdirki
voi [6hnadli.

Kui toitejuhe on rikutud, laske ohtlike olukordade valtimiseks toitejuhe
vahetada Philipsi hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul.

Asetage seade kuivale, stabiilsele, tasasele ja horisontaalsele pinnale.

Arge kasutage seadet kérge 6huniiskusega keskkonnas, naiteks vannitoas,
tualetis, k6dgis, basseinis ega véliskeskkonnas.

Uhendage seade alati seinakontaktist lahti, kui soovite seadet liigutada voi
puhastada voi muid vajalikke hooldustdid sooritada. Parast kokkupanemist
arge eemaldage kasutamise voi puhastamise ajal kaitsepiirdeid.

Hoidke toodet tulest eemal ja arge jatke seda otsese paikesevalguse voi kdrge
temperatuuri katte. Hoidke pikad juuksed tootavast seadmest eemal, et
valtida juuste sattumist seadmesse.

Seade on méeldud kasutamiseks normaalsetes tingimustes ja ainult koduses
majapidamises.
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- Arge istuge ega seiske seadmele. Arge koputage seadme vastu. Arge asetage
midagi seadme peale.

- Tuubiplaadil olev , T"-mark naitab, et see ventilaator sobib kasutamiseks
troopilises kliimas.

- Seadme kokkupanekul ja hooldamisel kandke kindaid.

- Veenduge, et 6huvool ei oleks pikka aega suunatud keha poole, isedranis
haigete inimeste, laste ja vanurite puhul.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele
standarditele ja eeskirjadele.

Umbertootlus
|
See slimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejadtmete hulka
(2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.
Oigel viisil kasutusest kdrvaldamine aitab &ra hoida véimalikke kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.



46 Eesti

Teie lauaventilaator

Toote llevaade

Plastmutter
Fan blade
Poorleja
Eesmine vore

E
F
G
H

Mootor
Ventilaatori alus
Tagumine vore
Toitepistik

C
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Nuppude tutvustus

0 Toide valjas 2 Ventilaatori pdorlemiskiirus 2
1 Ventilaatori po6rlemiskiirus 1 3 Ventilaatori poorlemiskiirus 3
Alustamine

Ventilaatori paigaldamine

Eemaldage enne esimest kasutamist filtrilt kogu pakend.

1 Pange toitejuhe aluse keskmisest august 1abi, seejarel joondage ventilaatori
korpus alusega ja suruge tugevalt alla, kuni see on paigale kinnitub.
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2 Paigutage toitejuhe pdhja all olevasse juhtmeslivendisse, jalgides, et juhe
oleks korralikult stivendis.

3 Poorake poodrleja paripdeva, et see mootori kiljest eemaldada.

4 Keerake plastmutrit vastupdeva, et see mootori kiljest eemaldada.

5 Eemaldage kruvi eesmise vore pdhjast.

6 Kinnitage tagumine vre mootori kilge, joondades tagumise vore
kinnitusava mootori poldiga.
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7 Tagumise vore kinnitamiseks keerake plastmutrit paripaeva.

8 Paigaldage ventilaatori laba, nagu joonisel ndidatud.

9 Ventilaatori laba kinnitamiseks keerake poorlejat vastupédeva.

10 Kinnitage esmalt tlemine klamber ja seejarel thendage kdtega eesmine vére
tagumise vorega.

11 Paigaldage eesmine vore, veendudes, et plastréngas on korralikult eesmise
vore imber. Joondage vore alumine lukk ja kinnitage kruvikeerajaga
tagumine ja eesmine vére kindlalt kokku.
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Lauaventilaatori kasutamine

Sisse- ja valjalllitamine
: 7 1 Sisestage pistik pistikupessa.

2 Valige juhtnupuga kiirus 1, 2 v&i 3.

3 Ventilaatori valjaltlitamiseks valige kiirus 0.

Keerake ventilaatori kiirusnuppu ja valige kiirus 1, 2 voi 3.
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Vonkumine

Horisontaalne vonkumine

Kasutage lUlitit vonkumisfunktsiooni sisse- ja valjaltlitamiseks. Ventilaator voib
vonkuda horisontaalselt kuni 80 kraadi.

Vertikaalne vonkumine
Saate ventilaatorit kasitsi reguleerida, et see vénguks vertikaalselt kuni 30 kraadi.

Puhastamine ja korrashoid

Tommake seadme pistik alati enne puhastamist seinakontaktist valja.

Arge kastke seadet vette ega méne muu vedeliku sisse.

Arge kasutage kunagi seadme osade puhastamiseks abrasiivseid, karme vi
tuleohtlikke puhastusvahendeid nagu valgendi voi alkohol.

Puhastage regulaarselt ventilaatori véliskilge, et valtida tolmu kogunemist.
- Kasutage kitteseadme vélispinna ja 6hu valjavoolu ava puhastamiseks
pehmet kuiva lappi.

Hoiustamine

Lulitage 6hupuhastaja vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.
Seadme puhastamine.

Hoidke seadet ohutus ja kuivas kohas.

Peske alati parast puhastamist péhjalikult kasi.

A WN =
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Veaotsing
See peatikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis voivad selle sesadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda probleemi alltoodud teabe abil lahendada, votke
Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.
Probleem Voimalik lahendus
Mu ventilaator ei lUlitu sisse ega valja. Kui seadet ei saa sisse lulitada, palun veenduge, et
toiteadapter on korralikult Gthendatud vdi proovige teist
pistikupesa.

Kui seade ikka ei toota, votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Minu ventilaator ei tooda piisavalt 6hku voi  Veenduge, et seade oleks maksimaalse 6huringluse

on vaga nork. saavutamiseks seadistatud suurima ventilaatori kiirusele.
Laske seadmel kogu ruumis 6hku taielikult ringleda, see voib
vOtta paar minutit.

Veenduge, et koik 6hu sisse- ja valjalaskevored on
takistusteta.

Ventilaator tekitab imelikku/poélenud I6hna.  Esimestel kasutuskordadel véib seade eritada plastmassi
[6hna. See on uue seadme puhul normaalne. Kui aga seade
tekitab polenud I6hna, lilitage see valja ja tdmmake pistik
seinakontaktist valja. Seejarel votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Ventilaator on liiga vali. Mida suurem on seadme ventilaatori kiirus, seda valjem on
mura. Seadke ventilaatori kiirus vaiksemaks ja mira vaheneb.

Kui midagi kukub 6hu valjavoolu avasse, voib see samuti
ebaharilikku heli tekitada.

Lulitage seade kohe vélja ja eemaldage seadmest voorkehad.

Ebahariliku heli tekkimisel po6rduge oma riigi
klienditeeninduskeskusesse.

Ventilaatori alus kdigub voi vibreerib. Kontrollige, kas seade on asetatud tasasele pdrandale voi
pinnale.

Kontrollige, kas seadme all on voorkehi.

Garantii ja tootetugi

Versuni Netherlands B.V., registreeritud aadressil Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, Holland, annab sellele tootele alates ostukuupaevast (voi
tarnekuupdevast, kui see on hilisem) kaheaastase garantii. Garantii ei kehti, kui
defekt tuleneb valest kasutamisest voi puudulikust hooldusest. Meie garantii ei
mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe, varuosade voi garantii
saamiseks minge meie veebisaidile home.id/support.

Mudel CX1030, mille kohta on esitatud alljargnev teave
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Kirjeldus Tahis vaartus  Uksus
Suurim ventilaatori voolukiirus F 334 m3/min
Ventilaatori valjundvoimsus p 35 w
Tohususvaartus SV 0,9 (m3’min)/W
Elektritarbimine ooteseisundis Psg 0,0 W
Ventilaatori helivdimsustase Lwa 58 dB(A)
Ventilaatori helirdhutase Lome 45 dB(A)
Suurim éhuvoolu kiirus C 3,6 m/s

Tohususvaartuse méotmisstandard IEC60879:2019

Kontaktandmed lisateabe saamiseks  DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holland
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Importante

Peligro

Advertencia

Precaucion

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual y consérvalo por si
necesitara consultarlo en el futuro.

- No deje que entre ningun liquido o detergente inflamable en el aparato para
evitar el riesgo de incendio o de descargas eléctricas.

- Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 aflos bajo supervision.

- Este aparato puede ser usado por personas con capacidad fisica, psiquica o
sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia
necesarios, siempre que lo hagan bajo supervisién o hayan recibido
instrucciones sobre como utilizar el aparato de forma segura y conozcan los
riesgos que conlleva su uso.

- Vigile a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

- Mantenga el producto alejado de los nifios de 3 aflos a menos que se les
supervise continuamente.

- Los nifos no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento del
producto sin supervision.

- Este aparato no debe ser usado por personas (incluidos los nifos) con su
capacidad fisico-sensorial o psiquica reducida, ni por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su
seguridad.

- Tenga cuidado de que las cortinas u otros objetos no sean aspirados por el
ventilador durante el uso.

- Nointroduzca dedos, palos u otros objetos en el aparato para evitar
descargas eléctricas, lesiones fisicas o incendios.

- No utilice el aparato cerca de aparatos de gas ni chimeneas.

- No pulverice materiales inflamables, como insecticidas o fragancias alrededor
del aparato.

- Siel cable de alimentacidn estd dafiado, debe ser sustituido por Philips o por
un centro de servicio autorizado por Philips u otro personal cualificado con el
fin de evitar situaciones de peligro.

- Pongay utilice siempre el aparato sobre una superficie seca, estable, planay
horizontal.

- No utilice el aparato en entornos con mucha humedad como bafios, aseos,
cocinas, piscinas o cualquier entorno exterior.

- Desenchufe siempre el aparato cuando vaya a moverlo, limpiarlo o realizar
otras tareas de mantenimiento necesarias. Tras el montaje, no retire las
protecciones durante el uso o la limpieza.
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- Mantenga el producto alejado del fuego y no lo exponga a la luz solar directa

ni a temperaturas elevadas. Mantenga el pelo largo alejado del aparato en
funcionamiento para evitar que se enrede.

- El aparato estd diseflado Unicamente para su uso doméstico en condiciones

de funcionamiento normales.

- No se siente ni se ponga de pie sobre el aparato. No golpee el aparato. No

coloque nada sobre el aparato.

- Lamarca "T" de la placa de modelo indica que este ventilador es adecuado
para su uso en climas tropicales.

- Use guantes durante el montaje o el mantenimiento.

- Tenga cuidado de no orientar el ventilador directamente hacia el cuerpo
durante mucho tiempo, en especial hacia personas convalecientes, lactantes y
ancianos.

Campos electromagnéticos (CEM)

Reciclaje

Este aparato cumple los estdndares y normativas aplicables sobre exposicion a
campos electromagnéticos.

hi¢
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Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura
normal del hogar (2012/19/UE).

Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos y
electrénicos. El correcto desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud humana.



Su ventilador de mesa
Descripcion del producto
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Tuerca de plastico
Aspa del ventilador
Rejilla delantera

Rotor
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Base del ventilador
Rejilla trasera
Clavija de red

Motor

C
D



Espanol 57

Descripcién de los controles

0 Apagado 2 Velocidad del ventilador 2
1 Velocidad del ventilador 1 3 Velocidad del ventilador 3
Introduccion

Instalacion del ventilador

Retire todo el embalaje del ventilador antes del primer uso.

1 Inserte el cable de alimentacién a través del orificio central de la base y alinee
el cuerpo del ventilador con la base y presionelo firmemente hacia abajo
hasta que encaje en su sitio.
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2 Pase el cable de alimentacién por la ranura de la parte inferior de la base,
asegurandose de que el cable esté bien asentado.

3 Gire el rotor hacia la derecha para separarlo del motor.

4 Gire la tuerca de plastico hacia la izquierda para separarla del motor.

5 Retire el tornillo de la parte inferior de la rejilla delantera.

6 Fije larejilla trasera al motor alineando el orificio de montaje de la rejilla
trasera con el perno del motor.

/L
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7 Gire latuerca de pléstico hacia la derecha para fijar la rejilla trasera.
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8 Instale el aspa del ventilador como se indica en la ilustracion.

9 Gire el rotor hacia la izquierda para fijar el aspa del ventilador.

10 Fije primero la hebilla superior y, a continuacién, utilice las manos para
conectar la rejilla delantera con la trasera.

11 Instale la rejilla frontal y asegurese de que la tuerca de plastico esta bien
instalada alrededor de esta. Alinee la hebilla inferior de la rejilla y utilice un
destornillador para fijar juntas ambas rejillas.
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Uso del ventilador de mesa

Encendido y apagado

1 Introduzca la clavija en la toma de corriente.

2 Gire el botdn de control a la velocidad 1, 2 0 3.

3 Gire el mando de velocidad del ventilador a la posicién 0 para apagarlo.

Puede girar el mando de velocidad del ventilador para seleccionar las
posiciones 1,2 o 3.
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Oscilacion

Oscilacion horizontal

Utilice el botdn para activar o desactivar la funcién de oscilacion. El ventilador
puede oscilar horizontalmente hasta 80 grados.

Oscilacion vertical

Puede ajustar manualmente el ventilador para que oscile hasta 30 grados
verticalmente.

Limpieza y mantenimiento

Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.

No sumerja nunca el aparato en agua u otros liquidos.

Nunca utilice productos de limpieza abrasivos, agresivos o inflamables, como
lejfa o alcohol, para limpiar cualquier parte del aparato.

Limpie regularmente el exterior del ventilador para evitar que se acumule el
polvo.

- Utilice un pafo suave y seco para limpiar el exterior del aparato y la salida de
aire.

Almacenamiento

Apague y desconecte el aparato de la toma de corriente.
Limpie el aparato.

Guarde el aparato en un lugar fresco y seco.

Lavese siempre bien las manos después de la limpieza.

B WN =
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Solucidn de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la informacién que aparece a
continuacion, pongase en contacto con el Servicio de Atencion al Cliente en su

pais.
Problema

Posible solucion

Mi ventilador no se enciende ni se apaga.

Si el aparato no se enciende, compruebe que el enchufe esta
enchufado correctamente o pruebe con otra toma de
corriente.

Si el aparato sigue sin funcionar, pédngase en contacto con el
Servicio de Atencion al Cliente en su pafs.

Mi ventilador no produce suficiente aire o el
torrente es muy débil.

Asegurese de que el aparato estd ajustado a la velocidad
maxima del ventilador para que produzca la maxima
circulacién de aire. Deje que el aparato haga circular
completamente el aire por toda la habitacion; esto puede
tardar unos minutos.

Asegurese de que todas las rejillas de entrada y salida de aire
no estén obstruidas.

El ventilador produce un olor extrafo o a
quemado.

El aparato puede desprender cierto olor a plastico las
primeras veces que lo use. Esto es normal en un aparato
nuevo. Sin embargo, si el aparato produce un olor a
quemado, apaguelo y desenchufelo inmediatamente y
contacte con el Servicio de Atencién al Cliente en su pais.

Mi ventilador hace demasiado ruido.

Cuanto mas alta sea la posicion de velocidad del ventilador
del aparato, mas ruido emitird. Reduzca la velocidad del
ventilador para atenuar el ruido.

Si cae algo dentro de la salida de aire, puede que se produzca
un sonido alto anormal.

Apague inmediatamente el aparato y saque los objetos
extrafios del mismo.

Si aprecia alguin sonido anormal, contacte con el Servicio de
Atencidn al Cliente de su pais.

La base de mi ventilador se tambalea o
vibra.

Compruebe si el aparato esta colocado sobre un suelo o
superficie planos.

Compruebe si hay algun objeto extrafio bajo del aparato.

Garantia y asistencia

Versuni Netherlands B.V., con domicilio social en Claude Debussylaan 88,
1082MD, Amsterdam, Paises Bajos, ofrece una garantia de dos afios para este
producto a partir de la fecha de compra (o la fecha de entrega, si es posterior).
Esta garantia no sera vaélida si el defecto se debe a un uso incorrecto o a un
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mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus derechos legales
como consumidor. Para obtener mas informacion sobre piezas de repuesto o
accesorios, o para hacer uso de la garantia, visite nuestro sitio web

home.id/support.

Datos que permitan identificar el CX1030 a que se refiere la informacion

Descripciones Simbolo  Valor Unidad
Caudal maximo del ventilador F 33,4 m3/min
Potencia de salida del ventilador p 35 wW

Valor de servicio SV 0,9 (m3/min)/W
Consumo de energia en modo de Psg 0,0 W
espera

Nivel de potencia acUstica del Lwa 58 dB(A)
ventilador

Nivel de presion acustica del Lpme 45 dB(A)
ventilador

Velocidad méxima del aire C 3,6 m/s

Norma de medicién del valor de
servicio

IEC60879:2019

Datos de contacto para obtener mas
informacién

DAPB.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Paises Bajos
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Important

Danger

Avertissement

Attention

Lisez attentivement ce manuel avant d'utiliser I'appareil et conservez-le pour une
consultation ultérieure.

Veillez a ne pas faire pénétrer de détergent inflammable ou de liquide dans
I'appareil afin d'éviter toute électrocution et/ou tout risque d'incendie.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au moins 8 ans sous
surveillance.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant
d'expérience et de connaissances, a condition que ces personnes soient sous
surveillance ou qu'elles aient recu des instructions quant a ['utilisation
sécurisée de |'appareil et qu'elles comprennent les dangers encourus.

Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil.

Les enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a I'écart, a moins d'étre
surveillés en permanence.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des enfants sans
surveillance.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (notamment
des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites, ou par des personnes manquant d'expérience ou de connaissances,
a moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles n'aient recu des
instructions quant a l'utilisation de I'appareil par une personne responsable
de leur sécurité.

Veillez a ce que des rideaux ou d'autres objets ne soient pas aspirés dans le
ventilateur pendant le fonctionnement.

N'insérez pas de doigts, batons ou autres objets dans la machine afin d'éviter
toute électrocution et blessure ou tout incendie.

N'utilisez pas I'appareil a proximité d'un appareil fonctionnant au gaz ou
d'une cheminée.

Ne pulvérisez pas de produits inflammables tels que de l'insecticide ou du
parfum autour de l'appareil.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips,
par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter
tout accident.

Placez et utilisez toujours l'appareil sur une surface seche, stable, plane et
horizontale.
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- N'utilisez pas I'appareil dans un environnement tres humide tel qu'une salle
de bain, des toilettes, une cuisine, une piscine ou n'importe quel lieu
extérieur.

- Débranchez toujours I'appareil lorsque vous souhaitez le déplacer, le nettoyer
ou effectuer une tache d'entretien quelle qu'elle soit. Aprés le montage, ne
retirez pas les protections lors de I'utilisation ou du nettoyage.

- Tenezle produit a I'abri du feu et ne I'exposez pas directement aux rayons du
soleil ou a des températures élevées. Gardez les cheveux longs a distance de
I'appareil en marche pour éviter qu'ils ne se prennent dans I'appareil.

- Cet appareil est destiné a un usage domestique dans des conditions de
fonctionnement normales.

- Nevous asseyez pas et ne montez pas sur I'appareil. Ne tapez pas sur
I'appareil. Ne placez jamais d'objets au-dessus de I'appareil.

- Lamarque « T» surla plaque signalétique indique que ce ventilateur est
adapté a une utilisation en climat tropical.

- Portez des gants lors de I'assemblage ou de I'entretien.

- Veillez a ce que le ventilateur ne souffle pas de maniére prolongée
directement vers le corps des personnes, en particulier lorsqu'elles sont
malades, agées ou qu'il s'agit de nourrissons.

Champs électromagnétiques (CEM)

Recyclage

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a
|'exposition aux champs électromagnétiques.

hi¢
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Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures
ménageres (2012/19/UE).

Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a
préserver I'environnement et la santé.
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Votre ventilateur de table

Présentation du produit

Ecrou en plastique

E

Moteur

Pale de ventilateur

F

Socle du ventilateur

Disque

G

Grille arriere

Grille avant

H

Fiche d'alimentation électrique

D
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Présentation des commandes

i
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2 Vitesse de ventilation 2

0 Hors tension

1 Vitesse de ventilation 1 3 Vitesse de ventilation 3

Guide de démarrage

Installation du ventilateur

Retirez tous les éléments d'emballage du ventilateur avant sa premiére
utilisation.

1 Introduisez le cordon d'alimentation dans I'orifice central du socle, puis
alignez le corps du ventilateur avec le socle et appuyez fermement jusqu'a ce

qu'il soit parfaitement encastré.
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2 Faites passer le cordon d'alimentation dans le chemin de cable situé sous la
base en veillant a I'insérer entierement.

3 Tournez le disque dans le sens des aiguilles d'une montre pour le détacher du
moteur.

4 Tournez |'écrou en plastique dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
pour le détacher du moteur.

5 Retirezla vis sous la grille avant.

6 Fixez la grille arriere au moteur en alignant son trou de montage avec le
boulon du moteur.

/L
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7 Tournez I'écrou en plastique dans le sens des aiguilles d'une montre pour
fixer la grille arriere.
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8 Installez la pale du ventilateur comme indiqué dans l'illustration.

9 Tournez le disque dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour fixer la
pale du ventilateur.

10 Fixez d'abord le clip supérieur, puis réunissez la grille avant a la grille arriere
de vos deux mains.

11 Installez la grille avant en veillant a bien positionner I'anneau en plastique
autour de celle-ci. Alignez le clip inférieur avec la grille et utilisez un tournevis
pour fixer solidement la grille avant a la grille arriere.
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Utilisation du ventilateur de table

Mise en marche et arrét
: C 1 Branchez le cordon d'alimentation sur la prise secteur.

2 Réglez le bouton de vitesse du ventilateur sur la vitesse 1, 2 ou 3.

3 Réglez le bouton de vitesse du ventilateur sur la vitesse 0 pour arréter le
ventilateur.

Tournez le bouton de vitesse du ventilateur pour sélectionner la vitesse 1, 2

ou 3.
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Oscillation horizontale

Activez/désactivez la fonction d'oscillation a I'aide du commutateur. Le
ventilateur peut osciller horizontalement jusqu'a 80 degrés.

Oscillation verticale
Vous pouvez régler manuellement le ventilateur pour qu'il oscille jusqu'a
30 degrés verticalement.

Nettoyage et entretien

Rangement

Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer.

N'immergez jamais I'appareil dans I'eau ou dans tout autre liquide.

N'utilisez jamais de détergents abrasifs, agressifs ou inflammables (eau de javel,
alcool, etc.) pour nettoyer les différentes parties de I'appareil.

Nettoyez régulierement I'extérieur du ventilateur pour empécher I'accumulation
de poussiere.

B WN =

Utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer I'extérieur du ventilateur
colonne, ainsi que la sortie d'air.

Mettez I'appareil hors tension et débranchez-le de la prise de courant.
Nettoyez |'appareil.

Rangez l'appareil dans un endroit frais et sec.

Lavez-vous toujours soigneusement les mains aprés avoir nettoyé 'appareil.
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Dépannage

Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléme a
I'aide des informations ci-dessous, contactez le Service Consommateurs de votre

pays.
Probleme

Solution possible

Mon ventilateur ne s'allume pas ou ne
s'éteint pas.

Si vous ne parvenez pas a allumer I'appareil, vérifiez que la
fiche électrique est correctement branchée ou essayez une
autre prise de courant.

Si I'appareil ne fonctionne toujours pas, contactez le
Service Consommateurs de votre pays.

Mon ventilateur produit une quantité d'air
insuffisante ou il manque de puissance.

Assurez-vous que l'appareil est réglé sur la vitesse de
ventilation la plus élevée pour une circulation maximale de
I'air. Laissez I'appareil faire circuler I'air dans toute la piece.
Cela peut prendre quelques minutes.

Assurez-vous qu'aucune des grilles d'entrée et de sortie d'air
de I'appareil n'est obstruée.

Le ventilateur émet une odeur étrange ou
de bralé.

Lors des premieres utilisations, I'appareil peut dégager une
odeur de plastique. Ce phénomene est normal sur un
appareil neuf. Toutefois, si l'appareil dégage une odeur de
brilé, mettez-le hors tension et débranchez-le
immédiatement, puis contactez le Service Consommateurs de
votre pays.

Mon ventilateur est trop bruyant.

Plus la vitesse du ventilateur est élevée, plus le bruit est fort.
Diminuez la vitesse du ventilateur pour réduire le bruit.

Un bruit élevé anormal peut étre causé par une chute d'objet
dans I'entrée d'air.

Eteignez immédiatement I'appareil et retirez le corps
étranger de |'appareil.

En cas de bruit anormal, contactez le Service Consommateurs
de votre pays.

Le socle du ventilateur est instable ou vibre.

Vérifiez que I'appareil est placé sur un sol ou une surface
plane.

Vérifiez qu'aucun corps étranger ne se trouve sous l'appareil.

Garantie et assistance

Versuni Netherlands B.V., société établie a Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, offre une garantie de deux ans sur ce produit a compter de la date d'achat
(ou de la date de livraison, le cas échéant). Cette garantie n'est pas valide si un
défaut résulte d'une utilisation incorrecte ou d'un mauvais entretien de
I'appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits [égaux de
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consommateur. Si vous avez besoin d'informations supplémentaires sur les
pieces détachées ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web
home.id/support.

Données permettant d'identifier le CX1030 concerné par ces informations

Description Symbole I?c_ono- Unité
mique
Débit d'air maximal F 33,4 m3/min
Puissance de sortie du ventilateur P 35 wW
Valeur de service SV 0,9 (m3/min)/W
Consommation d'électricité en mode Psg 0,0 W
veille
Niveau de puissance acoustique Lwa 58 dB(A)
Pression acoustique du ventilateur Lpme 45 dB(A)
Vitesse maximale de I'air C 3,6 metres/seconde

Norme de mesure de la valeur de
service

IEC60879:2019

Coordonnées pour obtenir plus
d'informations

DAPB.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Pays-Bas
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Vazno

Opasnost

Upozorenje

Oprez

Prije uporabe aparata paZljivo proditajte ove informacije i spremite ih za buduce
potrebe.

- Onemogudite prodiranje tekucina ili zapaljivog sredstva za Cis¢enje u aparat
kako biste uklonili opasnost od strujnog udara i/ili pozara.

- Ovaj aparat smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina ako su pod
nadzorom.

- Ovaj aparat smiju upotrebljavati osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja,
pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su dobile upute za rukovanje
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.

- Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

- Djeci mladoj od 3 godine treba onemogucditi pristup, osim ako nisu pod
neprestanim nadzorom.

- Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju Cistiti aparat niti ga odrzavati.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujudi djecu) sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala
dopustenije ili ih uputila u uporabu aparata.

- Pazite da ventilator ne usise zavjese i druge objekte tijekom rada.

- Kako biste sprijecili strujne udare, fizicke ozljede ili pozar, u aparat nemojte
stavljati prste, Stapice ili druge predmete.

- Aparat nemojte upotrebljavati u blizini plinskih aparata i kamina.

- U blizini aparata nemojte rasprsivati zapaljive materijale poput insekticida ili
parfema.

- Ako je kabel za napajanje oste¢en, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
opasne situacije.

- Aparat uvijek upotrebljavajte i stavljajte na suhu, stabilnu, ravnu i vodoravnu
povrsinu.

- Aparat nemojte upotrebljavati u vrlo vlaznim prostorijama poput kupaonice,
toaleta, kuhinje, uz bazen ili na otvorenom.

- Aparat obavezno iskopcajte iz napajanja kada ga zelite premjestiti ili ocistiti,
ili provoditi bilo kakva druga obvezna odrzavanja. Nakon sastavljanja nemojte
uklanjati Stitnike tijekom uporabe ili ¢isc¢enja.

- Proizvod drzite dalje od vatre i nemojte ga izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti
ili visokim temperaturama. Dugu kosu drzite dalje od aparata dok on radi
kako se ne bi zapetljala u njega.
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- Aparat je namijenjen iskljucivo kué¢noj upotrebi u normalnim uvjetima rada.

- Nemojte sjediti ili stajati na aparatu. Nemojte udarati aparat. Nemojte nista
stavljati na aparat.

- Oznaka ,T"na tipskoj plocici naznacuje da je ovaj ventilator prikladan za
uporabu u tropskim klimama.

- Nosite rukavice tijekom sastavljanja ili odrzavanja.

- Pazite da ventilator ne bude duZe vrijeme usmjeren izravno prema tijelu,
narocito ako se radi o bolesnicima, djeci i starijim osobama.

Elektromagnetska polja (EMF)

Recikliranje

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tic¢u
izlozenosti elektromagnetskim poljima.

)i¢

—
Ovaj simbol naznaduje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom
iz kucanstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprjecavanju negativnih posljedica po
okoli$ i [judsko zdravlje.
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Vas stolni ventilator

Pregled proizvoda

Motor

Postolje ventilatora

Straznja resetka

C

Utikac

D




Hrvatski

Pregled kontrola

0 Iskljucivanje 2 Brzina ventilatora 2

1 Brzina ventilatora 1 3 Brzina ventilatora 3
v

Pocetak

Postavljanje ventilatora

Prije prve uporabe uklonite svu ambalazu s ventilatora.

1 Kabel za napajanje provucite kroz otvor u sredini postolja, zatim kuciste
ventilatora poravnajte s postoljem i ¢vrsto ga pritiscite prema dolje dok
sigurno ne sjedne na mjesto.
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2 Kabel za napajanje provedite u utor za kabel s donje strane postolja, pazeci
da bude potpuno umetnut.

3 Okrecite rotor u smjeru kazaljke na satu kako biste ga odvojili od motora.

4 Okrenite plasti¢cnu maticu u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu
kako biste je odvojili od motora.

5 lzvadite vijak iz donjeg dijela prednje resetke.

6 Straznju resetku pricvrstite na motor tako da otvor za montiranje na straznjoj
reSetci poravnate s vijkom na motoru.
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7 Okrenite plasticnu maticu u smjeru kazaljke na satu kako biste pricvrstili
straznju resetku.

8 Lopatice ventilatora postavite na nacin naznacen na slici.

9 Okredite rotor u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu kako biste
pricvrstili lopatice ventilatora.

10 Najprije pricvrstite gornju kopcu, a zatim rukama spojite prednju reSetku sa
straznjom resetkom.

11 Postavite prednju resetku i pazite da plasticni prsten bude dobro postavljen
oko prednje resetke. Poravnajte donju kopcu na resetci te upotrijebite odvijac
kako biste dobro spojili straznju i prednju reSetku.
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Uporaba stolnog ventilatora
Ukljucivanje i iskljucivanje

Y 1 Utika¢ ukopdajte u zidnu uti¢nicu.

2 Regulator brzine ventilatora okrenite na brzinu 1, 2 ili 3.

3 Regulator brzine ventilatora okrenite na brzinu 0 kako biste iskljucili
ventilator.

Regulator brzine ventilatora mozete okrenuti kako biste odabrali brzinu 1, 2
ili 3.




Oscilacija

Cid¢enje i odrzavanje

Spremanje

Hrvatski

Vodoravna oscilacija

Ukljucite/iskljucite funkciju oscilacije s pomocu prekidaca. Ventilator moze
oscilirati vodoravno do 80 stupnjeva.

Okomita oscilacija
MozZete ru¢no podesiti ventilator da oscilira do 30 stupnjeva okomito.

81

Prije ¢iS¢enja aparata kabel za napajanje obavezno iskopcajte iz uticnice.

Aparat nemojte nikada uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu.

Nijedan dio aparata nikada nemojte distiti abrazivnim, agresivnim ili zapaljivim
sredstvima za ciscenje kao Sto su izbjeljivac ili alkohol.

Redovito Cistite vanjstinu ventilatora kako se ne bi nakupljala prasina.
- Upotrijebite meku, suhu krpu za ¢is¢enje vanjstine aparata i izlaza zraka.

Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz elektri¢ne uticnice.
Odistite aparat.

Spremite aparat na hladno, suho mjesto.

Uvijek dobro operite ruke nakon ¢iséenja.

A WN =
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Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne moZzete rijesiti pomocu informacija u nastavku, kontaktirajte
centar za potrosace u svojoj drzavi.

Problem Moguce rjeSenje

Ventilator se ne moze ukljuditi ili iskljuciti. Ako se aparat ne moze ukljuditi, provjerite je li utika¢ pravilno
ukopcan ili pokusajte s drugom uti¢nicom.

Ako aparat i dalje ne radi, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi.

Moj ventilator ne proizvodi dovoljno zraka ili  Provjerite je li aparat postavljen na najvisu brzinu za

je vrlo slab. maksimalnu cirkulaciju zraka. Ostavite da aparat u potpunosti
cirkulira zrak kroz prostoriju. To moze potrajati nekoliko
minuta.

Provjerite jesu li sve resetke ulaza i izlaza zraka nezaprijecene.

Ventilator proizvodi neobic¢an miris ili miris  Prilikom prvih nekoliko uporaba aparata moze se osjetiti miris

paljevine. plastike. To je normalno kod novog aparata. Medutim, ako
aparat proizvodi miris paljevine, odmah ga iskljucite i
iskopcajte, a zatim se obratite centru za potrosace u svojoj
drzavi.

Moj je ventilator previse glasan. Sto je postavljena brzina aparata veca, to ¢e buka biti glasnija.
Postavite manju brzinu ventilatora i buka ce se smanijiti.

Ako nesto upadne u izlaz zraka, to takoder moze uzrokovati
neuobicajeno glasan zvuk.

Odmah iskljucite aparat i izvadite strani predmet iz njega.

Ako Cujete neuobicajen zvuk, obratite se centru za potrosace
u svojoj drzavi.

Postolje ventilatora je nestabilno ili vibrira. Provjerite je li aparat postavljen na ravan pod ili povrsinu.

Provjerite je li ispod aparata neki strani predmet.

Jamstvo i podrska

Versuni Netherlands B.V., tvrtka registrirana na adresi Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, pruza dvogodisnje jamstvo za ovaj proizvod od datuma kupnje
(ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ovo jamstvo ne vrijedi ako je kvar posljedica
nepravilne uporabe ili loseg odrzavanja. Ovo jamstvo ne utjece na vasa zakonska
potrosacka prava. Ako trebate vise informacija, rezervne dijelove ili Zelite

iskoristiti jamstvo, posjetite naSe web-mjesto home.id/support.
Informacije za identificiranje modela CX1030 na koji se one odnose
Opis Simbol Vrijednost Jedinica

Maksimalna brzina protoka F 33,4 m3/min
ventilatora
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Izlazna snaga ventilatora p 35 wW

Servisna vrijednost SV 09 (m3min)/W
Potrosnja elektri¢ne energije u stanju  Psg 0,0 wW
mirovanja

Razina buke ventilatora Lwa 58 dB(A)
Razina zvucnog tlaka ventilatora Lome 45 dB(A)
Maksimalna brzina zraka C 3,6 m/s

Norma mjerenja servisne vrijednosti

IEC60879:2019

Detalji o kontaktu za dobivanje vise
informacija

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands
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Importante

Pericolo

Avvertenza

Attenzione

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente il presente manuale e
conservarlo per eventuali riferimenti futuri.

- Evitare infiltrazioni di sostanze liquide o detergenti infiammabili
nell'apparecchio per evitare scosse elettriche e/o il pericolo di incendio.

- Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anniin
su, sotto la supervisione di un adulto.

- Questo apparecchio puo essere usato da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso.

- Adottare le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con
I'apparecchio.

- I bambini di eta inferiore a 3 anni devono essere tenuti lontani, se non sotto
supervisione costante.

- Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un adulto.

- Questo apparecchio non e destinato a persone (inclusi bambini) con capacita
mentali, fisiche o sensoriali ridotte, o prive di esperienza e conoscenze adatte,
a meno che tali persone non abbiano ricevuto assistenza o formazione per
I'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

- Assicurarsi che tende o altri oggetti non vengano aspirati nel ventilatore
durante il funzionamento.

- Noninserire dita, bastoncini o altri oggetti nell'apparecchio, per evitare
scosse elettriche, lesioni fisiche o incendi.

- Non utilizzare I'apparecchio nelle vicinanze di apparecchi a gas o caminetti.

- Non spruzzare sostanze inflammabili, quali insetticidi o profumo, in
prossimita dell'apparecchio.

- Seil cavo di alimentazione &€ danneggiato deve essere sostituito da Philips, da
un centro di assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate al fine di
evitare possibili danni.

- Posizionare e utilizzare sempre I'apparecchio su una superficie asciutta,
stabile, piana e orizzontale.

- Non utilizzare I'apparecchio in ambienti molto umidi, ad esempio il bagno, la
cucina, la piscina o qualsiasi altro ambiente esterno.
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- Scollegare sempre |'apparecchio quando si desidera spostarlo, pulirlo o
eseguire altri interventi di manutenzione richiesti. Dopo I'assemblaggio, non
rimuovere le protezioni durante I'utilizzo o la pulizia.

- Tenereil prodotto lontano dal fuoco e non esporlo alla luce diretta del sole o
a temperature elevate. Tenere i capelli lunghi lontani dall'apparecchio in
funzione per evitare che si impiglino.

- Questo apparecchio e destinato esclusivamente ad uso domestico in normali
condizioni operative.

- Non sedersi o salire sull'apparecchio. Non urtare I'apparecchio. Non
posizionare alcun oggetto sopra l'apparecchio.

- Lalettera "T" sulla targhetta del modello indica che questo ventilatore &
adatto per l'uso in climi tropicali.

- Indossare guanti durante le operazioni di montaggio e manutenzione.

- Fare attenzione a non puntare l'aria erogata dal ventilatore direttamente
verso il corpo per un lungo periodo di tempo; massima allerta soprattutto per
pazienti, neonati e anziani.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Riciclaggio

)i¢

—

- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali
rifiuti domestici (2012/19/UE).

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

- Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.
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Il tuo ventilatore da tavolo

Panoramica del prodotto

Dado di bloccaggio in plastica

E

Motorino

Pale del ventilatore

F

Base del ventilatore

Turbina

G

Griglia posteriore

Griglia anteriore

H

Spina di alimentazione

D
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Panoramica dei comandi
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2 Velocita della ventola 2

0 Spegnimento

1 Velocita della ventola 1 3 Velocita della ventola 3

Guida introduttiva

Assemblaggio del ventilatore

Rimuovere completamente I'imballaggio del ventilatore prima del primo
utilizzo.

1 Inserire il cavo di alimentazione attraverso il foro centrale della base, quindi
allineare il corpo della ventola con la base e premere con decisione fino a

quando non scatta in posizione.




88 Italiano

2 Farscorrere il cavo di alimentazione nella scanalatura per cavo sul lato
inferiore della base, assicurandosi che il cavo sia completamente inserito.

3 Ruotare la turbina in senso orario per staccarla dal motore.

4 Ruotare il dado di bloccaggio in plastica in senso antiorario per staccarlo dal
motore.

5 Rimuovere la vite dalla parte inferiore della griglia anteriore.

6 Fissare la griglia posteriore al motore allineando il foro di montaggio sulla
griglia posteriore con il bullone sul motore.
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7 Ruotare il dado di bloccaggio in plastica in senso orario per fissare la griglia
posteriore.
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8 Montare la pale del ventilatore come indicato nell'immagine.

9 Ruotare la turbina in senso antiorario per fissare le pale del ventilatore.

10 Fissare prima la fibbia superiore, quindi utilizzare le mani per unire la griglia
anteriore alla griglia posteriore.

11 Montare la griglia anteriore, assicurandosi che I'anello in plastica sia ben
posizionato intorno alla griglia anteriore. Allineare la fibbia inferiore sulla
griglia e utilizzare un cacciavite per fissare saldamente insieme la griglia
posteriore e quella anteriore.
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Utilizzo del ventilatore da tavolo

Accensione e speghimento

Y 1 Inserire la spina nella presa di corrente.

2 Ruotare la manopola di regolazione della velocita della ventolasu 1,2 0 3.

3 Ruotare la manopola di regolazione della velocita della ventola su 0 per

spegnerla.

Modifica della velocita della ventola

E possibile ruotare la manopola di regolazione della velocita della ventola per

selezionare la velocita 1,2 0 3.
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Oscillazione

Oscillazione orizzontale

Utilizzare il pulsante per attivare/disattivare la funzione di oscillazione. |l
ventilatore puo oscillare orizzontalmente fino a 80 gradi.

Oscillazione verticale

E possibile regolare manualmente I'oscillazione del ventilatore fino a 30 gradi in
verticale.

Pulizia e manutenzione

Prima di pulire I'apparecchio, rimuovere sempre la spina dalla presa di
corrente.

Non immergere mai |'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

Non utilizzare mai detergenti abrasivi, aggressivi o inflammabili quali
candeggina o alcol per pulire le parti dell'apparecchio.

Pulire regolarmente I'esterno del ventilatore per prevenire I'accumulo di polvere.

- Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire I'esterno dell'apparecchio e
I'uscita dell'aria.

Conservazione

Spegnere |'apparecchio e scollegarlo dalla presa di alimentazione.
Pulire I'apparecchio.

Riporre I'apparecchio in un luogo fresco e asciutto.

Lavare sempre accuratamente le mani dopo la pulizia.

B WN =
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Risoluzione dei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi pit comuni legati all'uso
dell'apparecchio. Se non & possibile risolvere il problema con le informazioni
fornite di seguito, contattare il centro assistenza clienti del proprio paese.

Problema

Possibile soluzione

Il ventilatore non si accende o non si spegne.

Se non é possibile accendere I'apparecchio, verificare che la
spina sia collegata correttamente o provare un'altra presa di
corrente.

Se 'apparecchio continua a non funzionare, contattare il
centro assistenza clienti del proprio paese di residenza.

Il ventilatore non produce una quantita
sufficiente di aria o & molto debole.

Assicurarsi che la ventola dell'apparecchio sia impostata sulla
velocita piu elevata per la massima circolazione dell'aria.
Lasciare che l'apparecchio faccia circolare completamente
I'aria in tutta la stanza; questa operazione potrebbe
richiedere alcuni minuti.

Assicurarsi che tutte le griglie di ingresso e di uscita dell'aria
non siano ostruite.

Il ventilatore emana un odore strano/di
bruciato.

L'apparecchio puo emanare odore di plastica durante i primi
utilizzi. E un fenomeno normale in un apparecchio nuovo.
Tuttavia, se I'apparecchio emana odore di bruciato,
spegnerlo e scollegarlo dall'alimentazione immediatamente,
quindi contattare il centro assistenza clienti del proprio
paese.

Il ventilatore e troppo rumoroso.

Maggiore ¢ la velocita della ventola impostata
sull'apparecchio, piu forte sara il rumore. Il rumore si riduce
se siimposta una velocita della ventola inferiore.

La presenza di oggetti nelle prese d'aria puo causare un
rumore anomalo.

Spegnere immediatamente I'apparecchio e rimuovere gli
oggetti estranei.

Se viene emesso un suono anomalo, contattare il centro
assistenza clienti del proprio Paese.

La base della ventola € instabile o vibra.

Assicurarsi che I'apparecchio sia posizionato su un pavimento
0 su una superficie piana.

Controllare se sotto I'apparecchio sono presenti oggetti
estranei.

Garanzia e assistenza

Versuni Netherlands B.V., con sede legale all'indirizzo Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, offre una garanzia di due anni su questo prodotto a partire dalla
data di acquisto (o data di consegna, se successiva). La garanzia non sara valida
in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo errato o a una scarsa
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manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla
legge. Per altre informazioni, per le parti di ricambio o per invocare la garanzia,
visitare il nostro sito web home.id/support.

Informazioni per identificare CX1030 cui sono riferibili le informazioni

Descrizione Simbolo Valore Unita
Portata massima d'aria F 33,4 m3/min
Potenza in uscita della ventola P 35 W
Valori di esercizio SV 0,9 (m3/min)/W
Consumo elettrico in modo "attesa"  Psg 0,0 W
Livello di potenza sonora del Lwa 58 dB(A)
ventilatore

Livello di pressione sonora del Lome 45 dB(A)
ventilatore

Velocita massima dell'aria C 3,6 m/sec
Norme di misura per il valore di IEC60879:2019

esercizio

Referente per ulteriori informazioni DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Paesi Bassi
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Svarigi

Bistami!

Bridinajums!

Uzmanibu!

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So rokasgramatu un saglabajiet to, lai
vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari velak.

- Lai novérstu elektrosoka un/vai ugunsgréka rasanas risku, nelaujiet
Skidrumam vai ugunsnedrosam tirisanas lidzeklim iek|ut iericé.

- Sojerici var lietot bérni no 8 gadu vecuma, ja tos uzrauga pieaugusais.

- Soierici var izmantot personas ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne par
iespéjamo bistamibu.

- Bérniirjauzrauga, lai novérstu rotalasanos ar ierici.

- Bérnus, kas ir jaunaki par 3 gadiem, nedrikst laist pie ierices, ja vien tie netiek
pastavigi uzraudziti.

- lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

- Soierici nevar izmantot personas (tostarp bérni) ar fiziskiem, manu vai
garigiem traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zindsanam, ja vien
par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi vinus apmacijusi izmantot So
ierici vai lietosana nenotiek Sis personas uzraudziba.

- Raugieties, lai darbibas laika ventilatora netiktu iestkti aizkari vai citi
priekSmeti.

- Lai novérstu elektrosoka, fizisku traumu vai ugunsgréka rasanos, neievietojiet
pirkstus, mietus vai citus priekSmetus iericé.

- Neizmantojiet ierici gazes iericu un kaminu tuvuma.

- Nesmidziniet ierices tuvuma ugunsnedrosas vielas, pieméram, insekticidus vai
smarzas.

- Jaelektribas vads ir bojats, tas janomaina uznémuma Philips, Philips
pilnvarota servisa centra darbiniekiem vai lidzigi kvalificetam personam, lai
izvairitos no apdraudéjuma.

- Vienmeér novietojiet un lietojiet ierici uz sausas, lidzenas un horizontalas
virsmas.

- Neizmantojiet ierici vieta ar augstu mitrumu, pieméram, vannasistaba,
tualeté, virtuvé, pie peldbaseina vai ara.

- Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja vélaties ierici parvietot, tirit vai
veikt cita veida obligato apkopi. Péc saliksanas lietosanas vai tirisanas laika
nenonemiet aizsargus.

- Turietierici drosa attaluma no liesmam un nepaklaujiet to tiesu saules staru
iedarbibai vai augstai temperattrai. Sargiet garus matus no ieslégtas ierices,
lai mati taja nesapitos.
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- lerice ir paredzéta izmanto3anai tikai majas parastos ekspluatacijas apstak|os.

- Nestaviet un nesédiet uz ierices. Nesitiet pa ierici. Nenovietojiet nekadus
priekSmetus uz ierices.

- Atzime "T" uz modela tipa plaksnites norada, ka Sis ventilators ir piemérots
lietosanai tropiskaja klimata.

- Montazas vai apkopes laika izmantojiet cimdus.

- Nevérsiet ventilatora radito gaisa plasmu ilgstosi tiesi pret cilvéka kermeni, jo
Tpasi pret pacientiem, zidainiem un veciem cilvekiem.

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Siierice athilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade

)i¢

—
Sis simbols nozimé, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).

levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par elektrisko un elektronisko
produktu dalito vaksanu. Pareiza likvidésana palidz novérst negativu ietekmi uz
vidi un cilvéku veselibu.



96 Latviesu

Jusu galda ventilators

Produkta parskats
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A Motors E Plastmasas uzgrieznis
B Ventilatora pamatne F Ventilatora lapstina
C Aizmuguréja reste G Grozamais fiksators
D

Stravas kontaktdaksa

H Priekséja reste
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Vadibas iespéju parskats
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2 2. ventilatora atrums

0 Izslégt

1 1. ventilatora atrums 3 3. ventilatora atrums

Darba saksana

Ventilatora uzstadisana

Pirms pirmas lietosanas reizes nonemiet visus ventilatora iepakojuma

materialus.

1 Izvadiet barosanas vadu caur pamatnes atveri un tad salagojiet ventilatora
korpusu ar pamatni. Péc tam spiediet pamatni uz leju, lidz ta drosi iegulst sava

vieta.




98 Latviesu

2 Vadiet baro$anas vadu tam paredzétaja padzilinajuma pamatnes apaksdala
un parliecinieties, ka tas pilniba iegulst tam paredzétaja vieta.

3 Pagrieziet grozamo fiksatoru pulkstenraditaju kustibas virziena, lai atvienotu
to no motora.

4 Pagrieziet plastmasas uzgriezni pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai
atvienotu to no motora.

5 Izskravejiet skrGvi no priek3éjas restes apaksas.

6 Piestipriniet aizmuguréjo resti pie motora, salagojot uz aizmuguréjas restes
es030 uzstadisanas atveri ar skrlvi uz motora.
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7 Pagrieziet plastmasas uzgriezni pulkstenraditaju kustibas virziena, lai
nostiprinatu aizmuguréjo resti.
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8 Uzstadiet ventilatora lapstinas, ka paradits ilustracija.

9 Pagrieziet grozamo fiksatoru pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai
nostiprinatu ventilatora lapstinas.

10 Vispirms nostipriniet augséjo skavu un péc tam ar rokam savienojiet priek$ejo
resti ar aizmuguréjo resti.

11 Uzlieciet priek$éjo resti un ciesi nostipriniet ap to plastmasas stipu. Salagojiet
uz restes esoso apakséjo skavu un, izmantojot skravgriezi, drosi sastipriniet
kopa aizmuguréjo un priekséjo resti.
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Galda ventilatora lietosana

leslégsana un izsléegsana
f 1 lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

2 Pagrieziet ventilatora darbibas atruma sledzi pozicija 1, 2, vai 3.

3 Laiizslégtu ventilatoru, pagrieziet ventilatora darbibas atruma slédzi pozicija
0.

- JUsvarat pagriezt ventilatora darbibas atruma slédzi, lai izvélétos 1., 2., vai
3. darbibas atrumu.
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Svarstibas

Horizontala kustiba
leslédziet vai izsledziet kustibas funkciju ar slédzi. Ventilators var veikt vertikalas
kustibas idz 80 gradu lenk.

Vertikala kustiba
Ventilatoru var manuali noregulét, lai tas veiktu vertikalas svarstibas lidz
30 gradu lenki.

TiriSana un kopsana

Pirms tirat ierici, atvienojiet to no elektrotikla.

Nemeérciet ierici ideni vai kada cita skidruma.

Netiriet nevienu ierices dalu ar abraziviem, agresiviem vai uzliesmojosiem
tirsanas lidzekliem, pieméram, balinataju vai spirtu.

Regulari tiriet ventilatora arpusi, lai nelautu uzkraties putekliem.
- GaniekSpuses, gan arpuses un gaisa izpltdes atveru tirisanai izmantojiet
mikstu, sausu dranu.

Glabasana

Izslédziet ierici un atvienojiet to no kontaktligzdas.
Notiriet ierici.

Glabajiet ierici vésa, sausa vieta.

Péc tiriSanas vienmeér rlpigi nomazgajiet rokas.

A WN =
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Problemu noversana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
ierices darbiba. Ja nevarat novérst problému, izmantojot talak sniegto
informaciju, sazinieties ar savas valsts klientu apkalposanas centru.

Probléma

lespéjamais risinajums

Manu ventilatoru nevar ieslégt vai izslégt.

Ja ierici nevar ieslegt, ltdzu, parliecinieties, vai stravas
kontaktdaksa ir pareizi pievienota, vai izméginiet citu stravas
kontaktligzdu.

Ja ierice joprojam nedarbojas, sazinieties ar klientu
apkalposanas centru jusu valsti.

Mans ventilators nenodrosina pietiekami
lielu gaisa plasmu, vai ta ir Joti vaja.

Parliecinieties, vai iericei ir iestatits vislielakais ventilatora
atrums maksimalai gaisa cirkulacijai. Laujiet iericei pilniba
cirkulét gaisu visa telpa. Tas var ilgt dazas mindtes.

Parliecinieties, vai neviens gaisa ieplades un izpludes rezgis
nav nosprostots.

Ventilators izdala divainu/deguma aromatu.

Dazas pirmajas ierices lietosanas reizés ta var radit plastmasas
smaku. Jaunai iericei tas ir normali. Tomér, ja ierice rada
deguma smarzu, nekavéjoties izslédziet ierici un atvienojiet
to no elektrotikla. Péc tam sazinieties ar klientu apkalposanas
centru sava valstl.

Ventilators ir parak skals.

Jo lielaks ir ierices ventilatora atruma iestatijums, jo skalaka ta
bas. Samazinot ventilatora darbibas atrumu, samazinas art
troksnis.

Ja gaisa izplUdé iekrit sveskermenis, tas ari var izraisit
neparasti skaju troksni.

Nekavéjoties izslédziet ierici un iznemiet sveSkermeni no
ierices.

Ja ir dzirdama neparasta skana, sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valsti.

Ventilatora pamatne ir nestabila vai vibreé.

Parbaudiet, vai ierice ir novietota uz lidzenas gridas vai
virsmas.

Parbaudiet, vai zem ierices nav svesSkermenu.

Garantija un atbalsts

Versuni Netherlands B.V., kas registréta adresé Claude Debussylaan 88,
Amsterdama, Niderlande, piedava divu gadu garantiju Sim produktam péc
iegades datuma (vai piegades datuma, ja tas ir vélak). Garantija nav speka, ja
defekts radas nepareizas lietosanas dé| vai neatbilstosas tehniskas apkopes dél.
Musu garantija neietekme jusu ka pateretaja likuma noteiktas tiesibas. Plasaku
informaciju par garantijas izmanto3anu skatiet masu timek|a vietné
home.id/support.
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Informacija modela CX1030 noradisanai, uz kuru informacija attiecas

Apraksts Apziméj- Vértiba Mervieniba
ums

Maksimala ventilacija plasma F 33,4 m3/min

Ventilatora izejas jauda p 35 w

Ipatnéjais razigums NY% 0,9 (m3/min)/W

Elgktroenergijas patérins gaidstaves  Psg 0,0 wW

rezima

Ventilatora akustiskas jaudas limenis ~ Lwa 58 dB(A)

Ventilatora skanas spiediena limenis  Lymc 45 dB(A)

Gaisa maksimalais atrums C 3,6 m/s

Mérijumu standarts ipatnéjajam
razigumam

IEC60879:2019

Kontaktinformacija papildu
informacijas iegusanai

DAPB. V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Niderlande
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Svarbu

Pavojus

Ispéjimas

Démesio

Prie$ pradédami naudoti prietaisa, atidziai perskaitykite Sig informacija ir
saugokite jg, nes jos gali prireikti ateityje.

- Saugokite, kad j prietaisg nepatekty bet kokio skyscio ar degios valymo
priemonés ir baty iSvengta elektros smdgio ir (arba) gaisro pavojaus.

- §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai, jeigu jie yra priZirimi.

- §j prietaisa gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ir protiniai gebéjimai
yra sumazéje arba kurie neturi patirties ir ziniy. Jie turi bati prizitrimi arba
iSmokyti saugiai naudotis prietaisu bei supazindinti su susijusiais pavojais.

- Prizitrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

- Jaunesni nei 3 mety vaikai turéty bati laikomi atokiai, nebent jie buty nuolat
priziGrimi.

- Vaikams negalima valyti ir taisyti prietaiso be prieZidros.

- Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai,
jutiminiai ar protiniai gebéjimai yra sumazéje arba kurie neturi patirties ir
Ziniy, isskyrus atvejus, kai juos priziGri uz jy sauga atsakingas asmuo arba
pamoko, kaip naudoti prietaisa.

- Pasirpinkite, kad uZuolaidos ar kiti daiktai nejstrigty ventiliatoriuje jam
veikiant.

- ] prietaisa nekiskite pirsty, lazdeliy ar kity daikty, kad iSvengtuméte elektros
smagio, fizinio suzeidimo ar gaisro.

- Nenaudokite prietaiso 3alia dujiniy prietaisy, zidiniy.

- Aplink prietaisa nepurkskite jokiy degiy medziagy, pvz., priemoniy
vabzdziams naikinti ar kvepaly.

- Jei maitinimo laidas yra pazeistas, kad iSvengtuméte pavojaus, jj turi pakeisti
,Philips” darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis techninés prieZitros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

- Prietaisg dékite ir naudokite tik ant sauso, stabilaus, lygaus ir horizontalaus
pavirsiaus.

- Nenaudokite prietaiso ten, kur yra daug drégmés, pvz., vonios kambaryje,
tualete, virtuvéje, baseine ar bet kurioje lauko aplinkoje.

- Kai norite prietaisa perkelti ar valyti arba atlikti bet kokius kitus batinus
techninés priezitros darbus, visada isjunkite jj i$ elektros tinklo. Surinke,
naudodami ar valydami nenuimkite apsaugy.

- Laikykite gaminj atokiai nuo ugnies ir tiesioginiy saulés spinduliy bei
saugokite nuo aukstos temperatlros. Saugokite ilgus plaukus nuo veikiancio
prietaiso, kad plaukai nejsipainioty j prietaisa.
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- Prietaisas yra skirtas tik naudoti buityje esant tinkamoms naudojimo

salygoms.

- Nesédékite ir nestovékite ant prietaiso. Prietaiso nesutrenkite. Nieko nedékite

ant prietaiso virsaus.

- Zenklas ,T" lenteléje, kurioje nurodytas tipas, reiskia, kad $is ventiliatorius

tinka naudoti tropinio klimato salygomis.

- Montuodami ar atlikdami technine priezitra mavékite pirstines.
- Venkite, kad ventiliatoriaus véjas ilga laika nepusty tiesiai j kiing, ypac

saugokite pacientus, kadikius ir vyresnio amziaus Zmones.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Perdirbimas

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

hi¢

—

Sis simbolis reiskia, kad $io gaminio negalima iSmesti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

Laikykités jusy salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras
elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo
neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.
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Jusy stalinis ventiliatorius

Gaminio apzvalga
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A Variklis E Plastikiné verzle

B Ventiliatoriaus pagrindas F Ventiliatoriaus menteé
C Galinés grotelés G Suktuvas

D Maitinimo kistukas H Priekinés grotelés
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Valdikliy apzvalga

0 ISjungti 2 2 ventiliatoriaus greitis

1 1 ventiliatoriaus greitis 3 3 ventiliatoriaus greitis
A

Pradzia

Ventiliatoriaus montavimas

Prie$ pirma karta naudodami nuimkite nuo ventiliatoriaus visas pakuotes.

1 Prakiskite maitinimo laidag per pagrindo centrine anga, tada sulygiuokite
ventiliatoriaus korpusa su pagrindu ir tvirtai paspauskite zemyn, kol jis saugiai

uzsifiksuos.
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2 Nutieskite maitinimo laida j pagrindo apacioje esantj kabelio griovelj,
jsitikindami, kad laidas visiskai jsistaté.

3 Pasukite suktuva pagal laikrodzio rodykle, kad nuimtumeéte jj nuo variklio.

4 Pasukite plastikine verzle pries laikrodZio rodykle, kad nuimtuméte jg nuo
variklio.

5 Nuo priekiniy groteliy apacios nuimkite varzta.

6 Pritvirtinkite galines groteles prie variklio, sulygiuodami galiniy groteliy
montavimo anga su variklio varztu.
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7 Pasukite plastikine verzle pagal laikrodZio rodykle, kad pritvirtintumete
galines groteles.

8 |statykite ventiliatoriaus mente, kaip parodyta paveikslélyje.

9 Pasukite suktuva pries laikrodzio rodykle, kad pritvirtintuméte ventiliatoriaus
mente.

10 Pirmiausia pritvirtinkite virSutine sagtj, tada rankiniu budu prijunkite priekines
groteles prie galiniy groteliy.

11 Sumontuokite priekines groteles, jsitikinkite, kad plastikinis ziedas gerai
pritvirtintas prie priekiniy groteliy. Sulygiuokite apatine groteliy sagtj ir
atsuktuvu tvirtai pritvirtinkite galines ir priekines groteles.
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Stalinio ventiliatoriaus naudojimas

Jjlungimas ir iSjungimas
f 1 Jkidkite kistuka j maitinimo lizda.

2 Pasukite ventiliatoriaus greicio reguliatoriy j 1, 2 arba 3 greicio padétj.

3 Pasukite ventiliatoriaus greicio reguliatoriy j 0 greicio padétj, kad
isjungtumeéte ventiliatoriy.

- Galite pasukti ventiliatoriaus greicio reguliatoriy, kad pasirinktuméte 1, 2 arba
3 greitj.
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Horizontalusis pasvirimas
Jungikliu jjunkite ir iSjunkite pasvirimo funkcija. Ventiliatorius gali pasvirti
horizontaliai iki 80 laipsniy kampu.

Vertikalusis pasvirimas
Rankiniu bddu galite reguliuoti ventiliatoriaus pasvirima iki 30 laipsniy kampu
vertikaliai.

Valymas ir prieziura

Laikymas

Pries pradédami valyti prietaisg, visada jj iSjunkite is elektros tinklo.

Prietaiso niekada nemerkite j vandenj arba kita skyst;.

Valydami bet kurias prietaiso dalis niekada nenaudokite abrazyviniu, agresyviy ar
degiy valymo priemoniy, pvz., baliklio ar alkoholio.

Reguliariai valykite ventiliatorius iSore, kad nesikaupty dulkés.
- Naudokite minksta, sausa Sluoste prietaiso isorei bei oro isleidimo angai valyti.

ISjunkite prietaisa ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.
Prietaiso valymas.

Laikykite prietaisa vésioje, sausoje vietoje.

ISvale visada kruopsciai nusiplaukite rankas.

A WN =
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Trik¢iy diagnostika ir salinimas

Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kurios kyla naudojant
$j prietaisa. Jei negalite iSspresti problemos naudodamiesi toliau pateikta
informacija, kreipkités j savo salies klienty aptarnavimo centra.

Problema

Galimas sprendimas

Ventiliatorius nejsijungia arba neissijungia.

Jei prietaiso negalima jjungti, jsitikinkite, kad tinkamai
prijungtas maitinimo kistukas arba pabandykite naudoti kita
maitinimo lizda.

Jei prietaisas vis tiek neveikia, kreipkités j savo salies klienty
aptarnavimo centra.

Ventiliatorius neispucia pakankamai oro
arba pudia labai silpnai.

Jsitikinkite, kad prietaise nustatytas didziausias ventiliatoriaus
greitis, skirtas didziausiai oro cirkuliacijai uztikrinti. Leiskite
prietaisui cirkuliuoti visa patalpos ora. Tai gali trukti kelias
minutes.

Jsitikinkite, kad visos oro jleidimo ir iSleidimo grotelés
neuzblokuotos.

I$ ventiliatorius sklinda keistas arba degésiy
kvapas.

Pirmus kelis kartus naudojant prietaisa, gali jaustis plastiko
kvapas. Tai normalu, jei prietaisas yra naujas. Taciau, jei is
prietaiso sklinda degésiy kvapas, iSjunkite prietaisq ir
nedelsdami atjunkite jj nuo elektros lizdo. Tada kreipkités j
savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Ventiliatorius veikia per garsiai.

Kuo didesnis prietaiso ventiliatoriaus grei¢io nustatymas, tuo
garsiau jis veikia. Nustatykite mazesnj ventiliatoriaus greitj ir
triukSmas bus mazesnis.

Kam nors jkritus j oro isleidimo anga garsas taip pat gali tapti
nejprastai didelis.

Nedelsdami iSjunkite prietaisa ir iSimkite i jo svetimkunj.

Jei girdite nejprasta garsa, kreipkités j savo salies klienty
aptarnavimo centra.

Ventiliatoriaus pagrindas yra nestabilus arba
vibruojantis.

Patikrinkite, ar prietaisas pastatytas ant ploksciy grindy ar
pavirsiaus.

Patikrinkite, ar po prietaisu néra pasaliniy daikty.

Garantija ir pagalba

,Versuni Netherlands B.V.”, jregistruota adresu Claude Debussylaan 88,
Amsterdamas, Nyderlandai, Siam gaminiui suteikia dvejy mety garantija nuo
isigijimo datos (arba pristatymo datos, jei ji yra vélesne). Garantija negalioja, jei
defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar prastos priezitiros. Msy garantija
nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Norédami gauti daugiau
informacijos, jsigyti atsarginiy daliy arba pasinaudoti garantija, apsilankykite
masy svetainéje home.id/support.
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CX1030, kuriam taikoma informacija, identifikavimo duomenys

Apibudinimas Simbolis Verté Jrenginys
DidZiausias ventiliatoriaus oro srautas F 334 m3/min.
Ventiliatoriaus galia p 35 W
Eksploataciné verté SV 0,9 (m3/min)/W
Energijos suvartojimas budéjimo Psg 0,0 wW

veiksena

Ventiliatoriaus garso galios lygis Lwa 58 dB(A)
Ventiliatoriaus garso slégio lygis Lome 45 dB(A)
Didziausias oro greitis C 3,6 m/s
Eksploatacinés vertés matavimo IEC60879:2019

metodo standartas

Kontaktiniai duomenys, kuriais DAP B.V.
galima gauti daugiau informacijos Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Nyderlandai




14 Magyar

Fontos

Veszély

Figyelmeztetés

Vigyazat!

A készllék elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt az Utmutatot, és
6rizze meg késébbi hasznalatra.

Az dramUtés és tiz elkerllése érdekében Ugyeljen, hogy a készilékbe ne
keruljon folyadék vagy tlizveszélyes tisztitdszer.

A késziléket 8 éves kor feletti gyermekek is hasznalhatjak feltigyelet mellett.
A készuléket csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, vagy a készllék mlkodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a
készllék biztonsdgos mikodtetésének modjat és az azzal jard veszélyeket.
Vigydzzon, hogy gyermekek ne jatsszanak a készulékkel.

A 3 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani, hacsak nem feltigyelik
Sket folyamatosan.

Gyermekek felligyelet nélkil nem tisztithatjak a késziléket és nem
végezhetnek karbantartast rajta.

Nem javasoljuk a készllék hasznalatat csdokkent fizikai, érzékelési, szellemi
képességekkel rendelkezdk, tapasztalatlan, nem kell6 ismeretekkel
rendelkezé személyeknek (beleértve a gyermekeket is), kivéve a
biztonsagukért felelés személy felvildgositasa utdn, illetve feligyelet mellett.
Ugyeljen arra, hogy miikédés kdzben ne szivja be a fiiggénydket vagy méas
targyakat a ventilator.

Az dramdités, a fizikai sérilések és a tlz elkerllése érdekében ne nyuljon az
ujjaval, palcikdval vagy mas targgyal a gépbe.

Ne haszndlja a késziléket gazkészilék vagy kandallé kozelében.

Ne permetezzen gyulékony anyagokat, pl. rovarirtét vagy illatositét a
készllék kozelében.

Ha a haldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkertlése érdekében
Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

Mindig szaraz, stabil, lapos, vizszintes feltleten térolja és hasznalja a
készuléket.

Ne haszndlja a készliléket magas paratartalmu kornyezetben, példaul
firdészobdban, WC-ben, konyhdban, iszémedence mellett vagy barmilyen
kultéri kérnyezetben.

Mindig huzza ki a fali aljzatbdl a készllék halozati csatlakozdédugojat, ha
szeretné elmozditani vagy megtisztitani a késziléket, vagy egyéb
karbantartast szeretne végezni rajta. Osszeszerelés utdn ne tavolitsa el a
véddelemeket hasznalat vagy tisztitas kozben.
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- Tartsa a terméket tavol a tlztdl, és ne tegye ki 6ket kdzvetlen napfénynek
vagy magas hémérsékletnek. Tartsa tévol a hosszu hajat a mikodd
készuléktél, hogy megakadalyozza a beakadasat.

- AkészUlék csak haztartasi hasznalatra alkalmas, normal mUikodési
korilmények kozott.

- Ne Uljon vagy alljon a készlilékre. Ne Usson ra a készilékre. Ne tegyen semmit
a készilékre.

- Atipustablan szereplé ,T" jelzés azt jelenti, hogy a ventilator trépusi
éghajlaton is hasznalhato.

- Osszeszereléskor és karbantartaskor viseljen keszty(it.

- Ugyeljen ra, hogy a ventilatorbdl érkezé légdram ne irdnyuljon hosszt ideig
kozvetlentl személyek, kilonosen betegek, csecsemdk és idések felé.

Elektromagneses mez6k (EMF)

A készulék megfelel az elektromagneses terekre érvényes vonatkozé
szabvanyoknak és el&irdsoknak.

Ujrahasznositas

)¢

—

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal haztartasi
hulladékként (2012/19/EU).

Kévesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus készilékek
hulladékkezelésére vonatkozd jogszabdlyokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyujt a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kévetkezmények megel&zésében.
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Az asztali ventilatora

A termék rovid bemutatasa
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A Motor E MdUanyag anyacsavar
B Ventildtor talpa F Ventildtorlapat

C Hatsé racs G Forgdtarcsa

D Tapkabel csatlakozoja H ElUlsS récs
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Kezelbszervek attekintése

0 Kikapcsolt allapot 2 Ventildtorsebesség 2

1 Ventildtorsebesség 1 3 Ventildtorsebesség 3
r

Bevezetes

A ventilator 6sszeszerelése

Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el a ventilator 6sszes csomagolasat.

1 Helyezze be a tédpkabelt a talp k6zépsé nyilasan keresztil, majd igazitsa a
ventildtorhazat a talphoz, és nyomja le hatarozottan, amig az stabilan a

helyére nem kerul.
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2 Vezesse be a tdpkabelt a talp aljan [évé kabelhoronyba, tgyelve arra, hogy a
kabel teljesen a horonyba keruljon.

3 Valassza le a motorrol a forgdtarcsat az dramutatd jarasadval megegyezd
irdnyba forgatva azt.

4 Vdlassza le a motorrél a mlianyag anyacsavart az dramutato jarasaval
ellentétes iranyba forgatva azt.

5 Tavolitsa el a csavart az elllsd racs aljarol.

6 A hatsé racson lévd rogzitéfuratot a motoron lévé csavarhoz igazitva régzitse
a hatsé racsot a motorhoz.
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7 A mlanyag anyacsavart az dramutato jarasaval megegyezd irdnyba forgatva
rogzitse a hatsé racsot.

K

n
Il

\\\\“

™

)
{)
“‘

i
(il

8 Szerelje fel a ventilatorlapatot az dbranak megfelelden.

9 Aforgdtarcsat az dramutato jarasaval ellentétes irdnyba forgatva rogzitse a
ventilatorlapatot.

10 ElSszor rogzitse a felsd kapcsot, majd kézzel csatlakoztassa az eliilsé racsot a
hatsé racshoz.

11 Szerelje fel az elsé récsot, és Gigyeljen ra, hogy a mlianyag anyacsavar
megfeleléen legyen az ellilsé racs kéré helyezve. Hajtsa az alsé kapcsot a
racsra, majd csavarhuzoval rogzitse szorosan 6ssze a hatso és az ellilsé racsot.
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Az asztali ventilator hasznalata

Be- és kikapcsolas

1 Csatlakoztassa a haldzati dugét a csatlakozdaljzatba.

2 Forgassa a ventildtorsebesség gombot 1-es, 2-es vagy 3-as fokozatra.

3 Aventildtor kikapcsoldsdhoz forditsa a ventildtorsebesség gombjat 0-as
fokozatra.

- Aventildtorsebesség gombot 1-es, 2-es vagy 3-as fokozatba forgathatja.
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Vizszintes oszcillacio

A kapcsold segitségével be- és kikapcsolhatja az oszcillacié funkcidt. A ventilator
vizszintesen akar 80 fokban is rezeghet.

Fligg6leges oszcillacié

A ventildtort manualisan beallithatja Ugy, hogy akar 30 fokos fliggdleges
irdnyban rezegjen.

Tisztitas és karbantartas

Tarolas

Tisztitas el6tt mindig hizza ki a készllék halézati dugdjat a fali aljzatbdl.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

A készulék alkatrészeinek tisztitdsahoz soha ne hasznaljon surolészert, valamint
agressziv vagy gyulékony tisztitdszereket, pl. fehéritét vagy alkoholt.

A por lerakédasanak megelézése érdekében rendszeresen tisztitsa meg a
ventilator kulsejét.

- Puha, szdraz ruhaval térélje at a készulék kilsejét és a levegbkimeneti nyilast.

A kikapcsolds utan huizza ki a késziléket a halozati aljzatbol.
Tisztitsa meg a készuléket.

Tarolja a készuléket hiivés, szaraz helyen.

A készUlék tisztitdsa utdn mindig alaposan mosson kezet.

A WN =
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Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készilékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerlld problémakkal. Ha a hibat az aldbbi dtmutatd segitségével nem tudja
elharitani, forduljon a helyi vevészolgalathoz.

Probléma

Lehetséges megoldas

A ventilator nem kapcsol be vagy ki.

Ha a készuléket nem lehet bekapcsolni, ellenérizze, hogy a
haldzati csatlakozo megfeleléen van-e csatlakoztatva, vagy
prébaljon meg egy masik halézati aljzatot.

Ha a készulék tovabbra sem mukodik, forduljon az
orszagdban mukodé vevészolgalathoz.

A ventilator nem fuj elég levegét, vagy
nagyon gyenge a teljesitménye.

u_ oz

A maximalis leveg&keringetés érdekében gy6z6djon meg
arrél, hogy a készulék a legmagasabb fokozatra legyen
allitva. Hagyja, hogy a készilék teljesen atkeringesse a
leveg6t a szobdban, ami eltarthat néhany percig.

Gondoskodjon arrdl, hogy az 6sszes levegébemeneti és -
kimeneti racs szabad legyen.

A ventildtor furcsa/égett szagot bocsat ki.

El6fordulhat, hogy az elsé néhany hasznalat alkalmaval a
készulék mlanyagszagot bocsat ki. Ez Uj készilék esetében
normadlis jelenség. Ugyanakkor ha a készilék égett szagot
araszt, azonnal kapcsolja ki és hiizza ki csatlakozodugdjat a
haldzati aljzatbdl, majd Iépjen kapcsolatban az orszagaban
mUkodd vevészolgalattal.

A ventildtor tul zajos.

Minél magasabbra éllitja a készuléken a ventildtor
fordulatszamat, annal hangosabb lesz. Allitson be
alacsonyabb fordulatszamot, és csokkenni fog a zaj.

Az is rendellenes, hangos zajt valthat ki, ha valami beesik a
levegbkimeneti nyilasba.

Azonnal kapcsolja ki a készliléket, és tavolitsa el beléle az
idegen targyat.

Ha rendellenes hang hallhatd, vegye fel a kapcsolatot az
adott orszag Vevdészolgalataval.

A ventilator talpa billeg vagy rezeg.

Ellendrizze, hogy a készulék sik feltleten vagy padlon all-e.

Ellendrizze, nincs-e idegen targy a készulék alatt.

Garancia és terméktamogatas

A Versuni Netherlands B.V., amelynek székhelye Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, a vasarlas datumatdl (illetve — ha az késébbi — a szallitas
napjatol) szamitott két év garanciat biztosit erre a termékre. Ez a garancia nem
érvényes, ha a hiba helytelen hasznélatra vagy nem megfelel6 karbantartasra
vezethetd vissza. Ez a jétéllas nem érinti az On torvény adta fogyasztdi jogait.
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Tovabbi informacidért, potalkatrészekért vagy a jotallas érvényesitéséhez
latogasson el webhelylinkre: home.id/support.
Az informaciok targyat képezé CX1030 megjeldlése:

Leiras Jel Erték Mértékegység
Maximalis ventildtor-légtdémegaram  F 33,4 m3/min
Ventildtor kimeneti teljesitménye p 35 W
Uzemérték SV 0,9 (m3/perc)/W
Energiafogyasztas készenléti Psg 0,0 W
Gzemmodban

Aventildtor hangteljesitményszintje  Lwa 58 dB(A)

A ventildtor hangnyomasszintje Lome 45 dB(A)
Legnagyobb légsebesség C 3,6 m/sec

Az lizemérték méréséhez alkalmazott IEC60879:2019

szabvany

Kapcsolatfelvételi adatok tovabbi DAPB.V.

informaciok beszerzéséhez Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Hollandia
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Belangrijk

Gevaar

Waarschuwing

Let op

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat
gebruiken en bewaar het om later te kunnen raadplegen.

- Zorg ervoor dat er geen vloeistoffen of ontvlambare schoonmaakmiddelen in
het apparaat komen. Zo voorkomt u elektrische schokken en/of brandgevaar.

- Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits onder toezicht of wanneer zij instructies hebben ontvangen over
veilig gebruik van het apparaat en de gevaren van het gebruik begrijpen.

- Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met het apparaat gaan
spelen.

- Kinderen jonger dan 3 jaar mogen niet in de buurt komen, tenzij zij
voortdurend onder toezicht staan.

- Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder
kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of die gebrek aan ervaring of kennis hebben, tenzij iemand die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op hen houdt of hen heeft
uitgelegd hoe het apparaat dient te worden gebruikt.

- Kijk uit dat gordijnen of andere voorwerpen tijdens gebruik niet in de
ventilator komen.

- Steek geen vingers, stokjes of andere voorwerpen in het apparaat. Zo
voorkomt u elektrische schokken, lichamelijk letsel of brand.

- Gebruik het apparaat niet in de buurt van apparaten die op gas werken of
open haarden.

- Spuit geen brandbare materialen zoals insecticiden of parfum rond het
apparaat.

- Als het netsnoer beschadigd is, moet dit worden vervangen door Philips, een
door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare
kwalificaties, om gevaar te voorkomen.

- Plaats en gebruik het apparaat altijd op een droge, stabiele, platte en
horizontale ondergrond.

- Gebruik het apparaat niet in omgevingen met een hoge luchtvochtigheid,
zoals badkamers, toiletten, keukens, zwembaden of buitenomgevingen.
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- Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat wilt
verplaatsen of schoonmaken, of ander vereist onderhoud wilt plegen.
Verwijder na montage de kapjes niet tijdens het gebruik of bij het
schoonmaken.

- Houd het product uit de buurt van vuur en stel het niet bloot aan direct
zonlicht of hoge temperaturen. Houd lang haar uit de buurt van het apparaat
tijdens gebruik om te voorkomen dat het vast komt te zitten in het apparaat.

- Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik bij normale
gebruiksomstandigheden.

- Niet op het apparaat zitten of staan. Klop niet tegen het apparaat. Plaats
geen voorwerpen op het apparaat.

- De 'T'-markering op het typeplaatje geeft aan dat deze ventilator geschikt is
voor gebruik in tropische klimaten.

- Draag handschoenen bij montage of onderhoud.

- Zorg ervoor dat de wind van de ventilator niet langdurig rechtstreeks op het
lichaam wordt geblazen, vooral bij patiénten, baby's en ouderen.

Elektromagnetische velden (EMV)

Recycling

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

)i¢

—

Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval
mag worden weggegooid (2012/19/EU).

Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische en elektronische producten. Met correcte afvoer voorkomt u
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.
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Uw tafelventilator

Productoverzicht

Motor

Ventilatorvoet

Achterste rooster

C

Stekker

D
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Overzicht van knoppen

0 Uitschakelen 2 Ventilatorsnelheid 2

1 Ventilatorsnelheid 1 3 Ventilatorsnelheid 3

Aan de slag

De ventilator in elkaar zetten

Verwijder de verpakking van de ventilator voor het eerste gebruik.

1 Steek het netsnoer door de middelste opening van de voet, lijn de behuizing
van de ventilator uit met de voet en druk het stevig omlaag totdat het goed
vastzit.
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2 Leid de voedingskabel in de kabelgleuf aan de onderkant van de voet en zorg
ervoor dat de kabel goed vastzit.

3 Draaide spinner rechtsom om die van de motor te verwijderen.

4 Draai de plastic bout linksom om die van de motor te verwijderen.

5 Verwijder de schroef van de onderkant van het voorste rooster.

6 Bevestig het achterste rooster aan de motor door de bevestigingsopening uit
te lijnen met de bout op de motor.
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7 Draaide plastic bout rechtsom om het achterste rooster te bevestigen.
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8 Plaats het ventilatorblad zoals aangegeven op de illustratie.

9 Draai de spinner linksom om het ventilatorblad te bevestigen.

10 Bevestig eerst de bovenste klem en sluit vervolgens met de hand het voorste
rooster aan op het achterste.

11 Bevestig het voorste rooster en zorg ervoor dat de plastic moer goed rondom
de roostervoorkant is bevestigd. Lijn de onderste klem uit met het rooster en
bevestig de voorste en achterste roosters aan elkaar met een
schroevendraaier.
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Uw tafelventilator gebruiken

In- en uitschakelen
SN 1 Steek de stekker in het stopcontact.

2 Draaide ventilatorsnelheidsknop naar snelheid 1, 2 of 3.

3 Draai de ventilatorsnelheidsknop naar snelheid 0 om de ventilator uit te
schakelen.

U kunt de ventilatorsnelheidsknop draaien om de snelheid 1, 2 of 3 te
selecteren.
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Oscillatie

Horizontale oscillatie

Gebruik de schakelaar om de oscillerende functie in- of uit te schakelen. De
ventilator kan horizontaal oscilleren tot 80 graden.

Verticale oscillatie
U kunt de ventilator handmatig tot 30 graden verticaal laten oscilleren.

Schoonmaken en onderhoud

Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat
schoonmaakt.

Dompel het apparaat nooit in water of een andere vloeistof.

Maak het apparaat nooit schoon met schurende, agressieve of brandbare
schoonmaakmiddelen zoals bleek of alcohol.

Maak de buitenkant van de ventilator regelmatig schoon om ophoping van stof

te voorkomen.

- Gebruik een zachte, droge doek voor het schoonmaken van zowel de
buitenkant als de luchtuitlaat van het apparaat.

Opbergen

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.
Het apparaat schoonmaken.

Bewaar het apparaat op een koele, droge plek.

Was uw handen altijd grondig na het schoonmaken.

A WN =
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Problemen oplossen

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u er niet in slaagt het probleem op te
lossen met behulp van de onderstaande informatie, neem dan contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.

Probleem Mogelijke oplossing
De tafelventilator kan niet worden in- of Als het apparaat niet kan worden ingeschakeld, controleer
uitgeschakeld. dan of de stekker correct is aangesloten of sluit het apparaat

aan op een ander stopcontact.

Als het apparaat nog niet steeds werkt, neem dan contact op
met het Consumer Care Center in uw land.

De tafelventilator genereert een Zorg ervoor dat het apparaat is ingesteld op de hoogste

luchtstroom die onvoldoende of erg zwak is. ventilatorsnelheid voor maximale luchtcirculatie. Laat het
apparaat de lucht volledig door de ruimte circuleren. Dit kan
enkele minuten duren.

Zorg ervoor dat geen enkel luchtinlaat- en luchtuitlaatrooster
geblokkeerd is.

De tafelventilator produceert een vreemde  De eerste paar keer dat het apparaat wordt gebruikt, komt er

geur/brandlucht. mogelijk een geur van plastic vrij. Dit is normaal bij een nieuw
apparaat. Als er echter brandlucht uit het apparaat komt,
schakel dan het apparaat onmiddellijk uit en haal de stekker
uit het stopcontact, en neem vervolgens contact op met het
Consumer Care Center in uw land.

Mijn ventilator maakt teveel geluid. Hoe hoger de ventilatorsnelheid van het apparaat is
ingesteld, hoe meer geluid het apparaat zal produceren. Bij
een lagere ventilatorsnelheid zal het apparaat minder geluid
produceren.

Als er iets in de luchtuitlaat valt, kan dit ook een abnormaal,
hard geluid geven.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit en verwijder de
vreemde voorwerpen uit het apparaat.

Als het geluid niet normaal klinkt, neemt u contact op met de
klantenservice in uw land.

De ventilatorvoet is onstabiel of trilt. Controleer of het apparaat op een vlakke vloer of
ondergrond is geplaatst.

Controleer of er zich een vreemd voorwerp onder het
apparaat bevindt.

Garantie en ondersteuning

Versuni Netherlands B.V., gevestigd aan de Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
Nederland, biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de aankoopdatum (of
de leveringsdatum, indien deze later valt). Deze garantie is niet geldig als het
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defect is ontstaan door onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft
geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie,
voor reserveonderdelen of om een beroep te doen op de garantie, kuntu
terecht op onze website home.id/support.

Informatie voor het identificeren van de CX1030 waarop de informatie

betrekking heeft

Omschrijving Symbool Waarde Eenheid
Maximaal ventilatordebiet F 33,4 m3/min
Uitgangsvermogen ventilator P 35 W
Bedrijfswaarde SV 0,9 (m3/min)/W
Elektriciteitsverbruik in de stand-by- ~ Psg 0,0 W

stand

Geluidsvermogensniveau van de Lwa 58 dB (A)
ventilator

Geluidsdruk van de ventilator Lome 45 dB (A)
Maximale luchtsnelheid C 3,6 meter/s

Meetnorm voor bedrijfswaarde

IEC60879:2019

Contactgegevens voor meer DAP B.V.
Tussendiepen 4a, 9206 AD Drachten

informatie
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Viktig

Fare

Advarsel

Forsiktig

Les denne bruksanvisningen ngye for du bruker apparatet, og ta vare pa den for
senere referanse.

Ikke la det komme vaeske eller brennbart vaskemiddel inn i apparatet. Det
kan forarsake elektrisk stot og/eller brannfare.

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar under tilsyn.

Dette apparatet kan brukes av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk
eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.

Pass pa at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker med apparatet.

Barn under 3 ar ber holdes unna med mindre de er under kontinuerlig tilsyn.
Barn skal ikke utfere rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.

Dette apparatet er ikke tiltenkt for bruk av personer (inkludert barn) som har
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer som
ikke har erfaring eller kunnskap, unntatt hvis de far tilsyn eller instruksjoner
om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for sikkerheten deres.
Pass pa at gardiner eller andre gjenstander ikke suges inn i viften under drift.
Ikke stikk fingre, pinner eller andre gjenstander inn i maskinen for 8 unnga
elektrisk stat, fysisk skade eller brann.

Du ber ikke bruke apparatet i neerheten av gassdrevne apparater eller peiser.
Ikke spray brennbar veeske, som insektmiddel eller parfyme i naerheten av
apparatet.

Hvis stramforsyningen er @delagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert personell for
a unnga farlige situasjoner.

Plasser og bruk alltid apparatet pa en tarr, stabil, flat og horisontal overflate.
Ikke bruk apparatet i omgivelser med hoy luftfuktighet, for eksempel pa bad,
toalett, kjokken, ved svemmebasseng eller utenders.

Koble alltid fra apparatets nettstepsel under flytting, rengjering eller annet
vedlikehold av apparatet. Etter montering ma du ikke ta av dekslene under
bruk eller rengjering.

Hold produktet unnaild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller haye
temperaturer. Hold langt har borte fra apparatet for & unnga at haret setter
seg fast i apparatet.

Apparatet er kun ment til bruk i husstander under vanlige driftsforhold.

Ikke sitt eller std pa apparatet. Ikke sld mot apparatet. Ikke plasser
gjenstander oppa apparatet.
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- T-merket pa typeplaten indikerer at denne viften er egnet for bruk i tropisk
klima.

- Bruk hansker ved montering eller vedlikehold.

- Veer forsiktig sa du ikke blaser vifteluftstrammen direkte mot kroppen ilang
tid, spesielt for pasienter, spedbarn og eldre.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering
for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

hi¢

|

Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma kastes sammen med
husholdningsavfall (2012/19/EU).

Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske
produkter. Hvis du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre
negative konsekvenser for helse og milje.
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Din bordvifte

Produktoversikt

Plastmutter

E

Motor

Vifteblad

F

Viftesokkel

Spinner

G

Bakre grill

C

Frontgrill

H

Stremledning

D




Norsk 137

Oversikt over kontrollknapper

2 Viftehastighet 2

0 Av
1 Viftehastighet 1 3 Viftehastighet 3

Komme i gang

Installere viften

Fjern all emballasjen fra viften for du bruker den for forste gang.

1 Settinn stromledningen via hullet i midten av basen, juster deretter
viftehuset med basen og trykk det godt ned til det sitter sikkert pa plass.
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2 For stremledningen inn i kabelsporet pa undersiden av basen, og pass pa at
ledningen sitter godt pa plass.

3 Dreispinneren med klokken for & lgsne den fra motoren.

4 Vriplastmutteren mot klokken for a lasne den fra motoren.

5 Fjernskruen fra bunnen av frontgrillen.

6 Fest det bakre gitteret til motoren ved a justere monteringshullet pa det
bakre gitteret med skruen pa motoren.
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7 Vriplastmutteren med klokken for a feste det bakre gitteret.

8 Monter viftebladet som vist pa illustrasjonen.

9 Dreispinneren mot klokken for a feste viftebladet.

10 Fest den gverste spennen forst, og bruk deretter hendene til & koble
frontgitteret til det bakre gitteret.

11 Monter frontgrillen, og serg for at plastringen er godt montert rundt
frontgrillen. Juster bunnspennen pa gitteret, og bruk en skrutrekker til a feste
bak- og frontgitteret sammen.
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Bruke bordviften

Sl av og pa
: z 1 Sett stopselet inn i stikkontakten.

2 Roter knotten for viftehastighet til hastighet 1, 2 eller 3.

3 Roter knotten for viftehastighet til hastighet 0 for a sl av viften.

Du kan rotere knotten for viftehastighet for a velge hastighet 1, 2 eller 3.
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Svingning

Horisontal svingning

Bruk bryteren til & sla av eller pa svingningsfunksjonen. Viften kan svinge
horisontalt opptil 80 grader.

Vertikal svingning
Du kan justere viften manuelt for & svinge opptil 30 grader vertikalt.

Rengjoring og vedlikehold

Trekk alltid ut stgpselet far du rengjer apparatet.

Senk aldri apparatet ned i vann eller annen vaeske.

Bruk aldri skuremidler, sterke eller brennbare rengjeringsmidler som blekemidler
eller alkohol til & rengjere noen deler av apparatet.

Rengjer utsiden av viften regelmessig for & hindre at det samler seg stov.
- Rengjer bade utsiden samt luftuttaket pa apparatet med en myk og terr klut.

Oppbevaring

1 Sl av apparatet og koble stgpselet fra stikkontakten.
2 Rengjor apparatet.

3 Oppbevar apparatet pa et kjolig og tert sted.

4 Vask alltid hendene grundig etter rengjering.
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Feilsgking

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
apparatet. Hvis du ikke far last problemet med informasjonen under, kontakter
du forbrukerstgtten der du bor.

Problem Mulig lesning

Viften slar seg ikke av eller pa. Hvis apparatet ikke kan slas pa, kontrollerer du at
stromadapteren er koblet riktig til eller prever en annen
stikkontakt.

Hvis apparatet fortsatt ikke virker, ma du kontakte
forbrukerstatten i landet der du bor.

Viften avgir ikke en tilstrekkelig mengde luft  Kontroller at apparatet er stilt inn pa heyeste viftehastighet
eller bare en sveert svak luftstrom. for a fa maksimal luftsirkulasjon. La apparatet sirkulere luften
i hele rommet. Dette kan ta noen minutter.

Kontroller at alle luftinntaks- og uttaksgitrene ikke er
tilstoppet.

Viften avgir en merkelig/brent lukt. De forste gangene du bruker apparatet, kan det avgi en
plastlukt. Dette er normalt pa et nytt apparat. Hvis apparatet
imidlertid avgir en brent lukt, ma du sla av apparatet og
trekke ut stepselet umiddelbart. Ta kontakt med
forbrukerstotten i landet der du bor.

Viften stoyer for mye. Desto hoyere viftehastighetsinnstillingen pa apparatet er,
desto hayere blir stoyen. Stiller du inn pa en lavere
viftehastighet, vil stayen bli redusert.

Fremmedlegemer i luftuttaket kan ogsa forarsake en
unormalt hay lyd.

Sla apparatet av umiddelbart og fjern fremmedlegemet fra
apparatet.

Hvis du herer en unormal lyd, ma du ta kontakt med
forbrukerstotten i landet du bor .

Sokkelen pa viften vakler eller vibrerer. Kontroller at apparatet er plassert pa et plant underlag.

Undersok om det er fremmedlegemer under apparatet.

Garanti og stotte

Versuni Netherlands B.V., registrert pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
tilbyr to ars garanti pa dette produktet fra kjgpsdatoen (eller leveringsdatoen,
dersom den er senere). Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt oppstar
grunnet uriktig bruk eller darlig vedlikehold. Garantien var pavirker ikke
lovfestede retter du har som forbruker. For mer informasjon, reservedeler eller
for & benytte garantien, besgk nettstedet vart pa home.id/support.

Informasjon for a identifisere CX1030 som informasjonen gjelder for
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Beskrivelse Symbol  Verdi Enhet
Maksimal viftehastighet F 33,4 m3/min
Vifteeffekt P 35 w
Serviceverdi SV 0,9 (m3/min)/W
Effektforbruk i standbymodus Psg 0,0 W
Viftelydeffektniva Lwa 58 dB(A)
Viftelydtrykkniva Lomc 45 dB(A)
Maksimal lufthastighet C 3,6 meter/sek

Malestandard for serviceverdi

IEC60879:2019

Kontaktinformasjon for & fa mer
informasjon

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Nederland
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Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z jego
instrukcja obstugi. Instrukcje nalezy tez zachowac na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

Ostrzezenie

Uwaga

Nie wolno dopusci¢ do dostania sie ptynéw ani tatwopalnych detergentéw
do wnetrza urzadzenia, gdyz moze to doprowadzic¢ do porazenia pragdem
i/lub pozaru.

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku co najmniej
8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i
osoby o braku doswiadczenia i znajomosci urzadzenia, jezeli zapewniony
zostanie nadzér lub instruktaz odnosnie do uzytkowania urzadzenia w
bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem.

Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwagji
urzadzenia.

Dzieci ponizej 3 lat nie powinny przebywac w poblizu urzadzenia, chyba ze sg
pod statym nadzorem.

Nalezy uwazac, aby zastony lub inne przedmioty nie zostaty zassane do
wentylatora podczas pracy.

Aby unikna¢ porazenia pradem, obrazen ciata lub pozaru, nie wktadaj do
urzadzenia palcow, pateczek ani innych przedmiotdw.

Nie uzywaj urzadzenia w poblizu instalacji gazowych i kominkow.

Nie wolno rozpyla¢ wokdt urzadzenia palnych materiatéw, takich jak srodki
owadobdjcze lub zapachowe.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, to powinien on by¢
wymieniony w autoryzowanym centrum serwisowym lub przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

Zawsze ustawiaj urzadzenie i korzystaj z niego na suchej, stabilnej, réwnej i
ptaskiej powierzchni.

Nie uzywaj urzadzenia w miejscach o wysokiej wilgotnosci, takich jak
ftazienka, toaleta, kuchnia, basen lub na zewnatrz.

Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania przed przystapieniem do jego
przeniesienia, czyszczenia lub przeprowadzania innych niezbednych
czynnosci konserwacyjnych. Po zamontowaniu nie nalezy zdejmowac oston
podczas uzytkowania lub czyszczenia.

Produkt nalezy chronic przed ogniem i nie wystawiac¢ go na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych lub wysokich temperatur. Diugie wtosy nalezy
trzymac z dala od pracujgcego urzadzenia, aby unikna¢ ich zaplatania.
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- Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego w normalnych
warunkach pracy.

- Nie siadaj ani nie stawaj na urzadzeniu. Nie uderzaj urzadzenia. Nie stawiaj
zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

- Znak ,T" natabliczce znamionowej oznacza, ze wentylator ten nadaje sie do
stosowania w klimacie tropikalnym.

- Podczas montazu lub konserwacji nalezy miec zatozone rekawice.

- Nalezy uwazac, aby nie dmuchad wiatrem bezposrednio na ciato przez
diuzszy czas, szczegdlnie w przypadku pacjentéw, niemowlat i 0séb starszych.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Recykling

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujgcymi normami i przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pol elektromagnetycznych.

—

Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie ich uzytkowania,
nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze mie¢
szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartosc niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego
uzycia i odzysku surowcdw wtérnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym
etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspdlnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.
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Wentylator stotowy

Opis produktu
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A Silnik E Plastikowa nakretka

B Podstawa wentylatora F Skrzydto wentylatora

C Tylna siatka ostaniajaca G Element obrotowy

D Wtyczka przewodu zasilajacego H Przednia siatka ostaniajaca
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Przeglad elementdéw sterujacych

0 Zasilanie wytaczone 2 Predkos¢ wentylatora 2

1 Predkos¢ wentylatora 1 3 Predkosc¢ wentylatora 3

Czynnosci wstepne

Montaz wentylatora

Przed rozpoczeciem korzystania z wentylatora zdejmij z niego cate
opakowanie.

1 Przetdz przewdd zasilajacy przez otwor posrodku podstawy, nastepnie
wyréwnaj korpus wentylatora z podstawa i mocno docisnij, az stabilnie
osadzi sie na swoim miejscu.
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2 Poprowadz przewdd zasilajacy w rowku kablowym na spodzie podstawy,

upewniajac sie, ze jest w nim catkowicie osadzony.

3 Przekrec element obrotowy w prawo, aby odfaczy¢ go od silnika.

4 Obroc plastikowa nakretke w lewo, aby odfgczyc jg od silnika.

5 Wykrec srube z dolnej czesci przedniej siatki ostaniajace;.

6 Przymocuj tylna siatke ostaniajaca do silnika, wyréwnujac otwdr montazowy
na tylnej siatce ostaniajacej ze Sruba na silniku.
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7 Przekred plastikowa nakretke w prawo, aby zamocowac tylna siatke
ostaniajaca.

8 Zamontuj skrzydio wentylatora zgodnie z ilustracja.

9 Przekrec element obrotowy w lewo, aby zamocowac skrzydto wentylatora.

10 Najpierw zamocuj gérna klamre, a nastepnie recznie potacz przednia siatke
ostaniajaca z tylna siatka ostaniajaca.

11 Zamontuj przednia siatke ostaniajaca, upewniajac sie, ze plastikowy pierscien
jest dobrze zamontowany wokét przedniej siatki ostaniajacej. Wyréwnaj
dolna klamre na siatce ostaniajacej i uzyj srubokreta, aby ztaczy¢ tylna i
przednia siatke ostaniajaca.




150 Polski

Uzywanie wentylatora stotowego

Wiaczanie i wytgczanie
SN 1 Podtgcz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

2 Ustaw pokretfo predkosci wentylatorana 1, 2 lub 3.

3 Aby wylaczy¢ wentylator, ustaw pokretto predkosci na 0.

Obracajac pokretfo predkosci wentylatora, mozesz wybrac ustawienie 1, 2 lub
3.
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Oscylacja

Oscylacja pozioma
Uzyj przetacznika, aby wiaczy¢/wytaczy¢ funkcje oscylacji. Wentylator moze
oscylowad w poziomie w maksymalnym zakresie 80 stopni.

Oscylacja pionowa

Wentylator mozna recznie ustawic¢, aby oscylowat w pionie w maksymalnym
zakresie 30 stopni.

Czyszczenie i konserwacja

Zanim zaczniesz czysci¢ urzadzenie, zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innym ptynie.

Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaj sciernych, zracych ani tatwopalnych
srodkow czyszczacych.

Zewnetrzng czes¢ wentylatora nalezy regularnie czysci¢, aby zapobiec
gromadzeniu sie kurzu.

- Do czyszczenia czesci zewnetrznej oraz wylotu powietrza urzadzenia uzywaj
miekkiej, suchej szmatki.

Przechowywanie

Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Wyczysc¢ urzadzenie.

Przechowuj urzadzenie w chtodnym i suchym miejscu.

Zawsze doktadnie umyj rece po czyszczeniu.

A WN =
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Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetknac,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem

Mozliwe rozwigzanie

Wentylator nie wigcza lub nie wytacza sie.

Jesdli nie mozna wiaczyc¢ urzadzenia, sprawdz, czy zasilacz jest
podfaczony prawidtowo lub sprébuj podtaczy¢ go do innego
gniazdka elektrycznego.

Jesdli urzadzenie nadal nie dziata, skontaktuj sie z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Nawiew powietrza z wentylatora jest
niewystarczajacy lub bardzo staby.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest ustawione na najwyzsza
predkosc wentylatora, aby zapewnic¢ maksymalna cyrkulacje
powietrza. Pozwol urzadzeniu catkowicie rozprowadzi¢
powietrze w catym pomieszczeniu, co moze potrwac kilka
minut.

Sprawdz, czy wszystkie kratki wlotu i wylotu powietrza sg
odstoniete.

Wentylator wytwarza specyficzny zapach /
zapach spalenizny.

Na poczatku uzywania urzadzenia moze sie z niego
wydobywac zapach plastiku. Jest to normalne w przypadku
nowego urzadzenia. Jesli jednak urzadzenie wydziela zapach
spalenizny, wytacz je i natychmiast wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego, a nastepnie skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Wentylator pracuje zbyt gtosno.

Im wyzsze ustawienie predkosci wentylatora w urzadzeniu,
tym gtosniej bedzie ono dziata¢. Ustaw predkos¢ wentylatora
na nizsza, hatas zostanie zmniejszony.

Z urzadzenia moze sie rowniez wydobywac nietypowy gtosny
dzwiek, jesli do wylotu powietrza dostat sie jakikolwiek obcy
przedmiot.

W takim wypadku natychmiast wytgcz urzadzenie i wyjmij z
niego ten przedmiot.

Jesli dzwiek wydawany przez urzadzenie jest nieprawidfowy,
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Podstawa wentylatora chwieje sie lub
wibruje.

Sprawdz, czy urzadzenie znajduje sie na pfaskiej podtodze lub
powierzchni.

Sprawdz, czy pod urzadzeniem nie ma zadnych drobnych
przedmiotdw.

Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni Netherlands B.V., z siedziba zarejestrowang pod adresem Claude
Debussylaan 88, Amsterdam, Holandia, udziela dwuletniej gwarancji na ten
produkt po dacie zakupu (lub po dacie dostawy, jesli przypada pdzniej).
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Gwarancja nie sg objete usterki bedace nastepstwem niewtasciwego
uzytkowania lub niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wptywu
na ustawowe prawa uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac wiecej
informacji, zamdéwic czesci zamienne lub skorzystac z gwarancji, odwiedz nasza
strone internetowa home.id/support.

Informacje umozliwiajace identyfikacje CX1030, ktérego dotyczg podawane

dane
Opis Symbol  Wartos¢  Jednostka
Maksymalne natezenie przeptywu F 334 m3/min
wentylatora
Moc wyjsciowa wentylatora p 35 wW
Wartos¢ eksploatacyjna SV 0,9 (m3min)/W
Pobdr mocy w trybie czuwania Psg 0,0 W
Poziom mocy akustycznej Lwa 58 dB(A)
wentylatora
Poziom ci$nienia akustycznego Lome 45 dB(A)
wentylatora
Maksymalna predkos¢ powietrza C 3,6 m/s
Norma dla pomiaru wartosci IEC60879:2019

eksploatacyjnej

Dodatkowych informacji udzielaja DAPB.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holandia
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Importante

Perigo

Aviso

Atencao

Leia atentamente este manual antes de utilizar o aparelho e guarde-o para
referéncia futura.

Nao permita a entrada de qualquer liquido ou detergente inflamavel no
aparelho para evitar choques elétricos e/ou risco de incéndio.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8
anos, sob supervisao.

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento,
caso sejam supervisionadas ou Ihes tenham sido dadas instru¢des relativas a
utilizacdo segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos
envolvidos.

As criancas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o
aparelho.

Deve ser mantido fora do alcance das criancas com menos de 3 anos, a néo
ser que estas sejam supervisionadas continuamente.

A limpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por criancas sem
supervisao.

Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criancas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimentos, exceto se tiverem supervisdo ou instrucdes
sobre o uso do aparelho por alguém responsavel pela sua seguranca.

Tenha cuidado para que as cortinas ou outros objetos ndo sejam puxados
para a ventoinha durante o funcionamento.

Nao coloque os dedos, gravetos ou outros objetos na maquina, de forma a
evitar choques elétricos, ferimentos fisicos ou incéndios.

Nao utilize o aparelho junto de equipamentos a gds ou lareiras.

N&o pulverize materiais inflamaveis, como inseticidas ou fragrancias, em
redor do aparelho.

Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, este deve ser sempre substituido
pela Philips, por um centro de assisténcia autorizado pela Philips ou por
pessoal com qualificacdo equivalente, para se evitarem situacoes de perigo.

Coloque e utilize sempre o aparelho sobre uma superficie seca, estavel, plana
e horizontal.

Né&o utilize o aparelho em ambientes humidos, como na casa de banho, na
cozinha, na piscina ou em qualquer ambiente exterior.
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- Desligue sempre o aparelho da corrente quando quiser mover, limpar o
aparelho ou efetuar qualquer outro trabalho de manutencdo necessério.
Apds a montagem, ndo retire as protecdes durante a utilizagdo ou limpeza.

- Mantenha o produto afastado de qualquer chama e ndo os exponha a luz
solar direta ou a temperaturas elevadas. Mantenha o cabelo comprido
afastado do aparelho em funcionamento para evitar que o cabelo fique
emaranhado no mesmo.

- O aparelho so se destina a utilizacdo doméstica sob condicdes de
funcionamento normais.

- N&o se sente nem fique de pé no aparelho. Evite pancadas e choques no
aparelho. Ndo coloque nada sobre o aparelho.

- Amarca "T" na placa de identificacdo indica que esta ventoinha é adequada
para utilizagdo em climas tropicais.

- Utilize luvas durante a montagem ou a manutencéo.

- Tenha cuidado para ndo direcionar o ar da ventoinha diretamente para o
corpo durante um longo periodo de tempo, especialmente no caso de
pacientes, bebés e pessoas idosas.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Reciclagem

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a
exposicao a campos eletromagnéticos.

hi¢

—

Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com
os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).

Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos e
eletrénicos. A eliminacdo correta ajuda a evitar consequéncias prejudiciais para o
meio ambiente e para a satde publica.



A sua ventoinha de mesa
Descricao geral do produto

156 Portugués

)

aganny

\\.VQ.WOA'A"M XX V]

ST
w..,..,/..__ .
nmww////?.§\\ 2,

3
SONNREN
=

Porca de plastico
Lamina da ventoinha
Grelha frontal

Rotor
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Base da ventoinha
Ficha de alimentacao

Grelha traseira

Motor

D
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Visao geral dos controlos

0 Alimentacdo desligada 2 Velocidade da ventoinha 2
1 Velocidade da ventoinha 1 3 Velocidade da ventoinha 3
Introducéo

Montar a ventoinha

Retire completamente a embalagem da ventoinha antes da primeira
utilizacao.

1 Insira o cabo de alimentacdo através do orificio central da base e, em seguida,
alinhe o corpo da ventoinha com a base e pressione-o firmemente até que

fique bem encaixado.
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2 Encaminhe o cabo de alimentagdo pela ranhura para o cabo na parte inferior
da base, certificando-se de que o cabo esta totalmente encaixado.

3 Rode o rotor para a direita para o desencaixar do motor.

4 Rode a porca de plastico para a esquerda para a desencaixar do motor.

5 Retire o parafuso da parte inferior da grelha frontal.

6 Fixe a grelha traseira ao motor alinhando o orificio de montagem na grelha
traseira com o parafuso no motor.

/L
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7 Rode a porca de plastico para a direita para fixar a grelha traseira.
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8 Monte alamina da ventoinha conforme indicado na ilustracdo.

9 Rode o rotor para a esquerda para fixar a lamina da ventoinha.

10 Fixe primeiro a fivela superior e, em seguida, utilize as maos para encaixar a
grelha frontal na grelha traseira.

11 Instale a grelha frontal, certifique-se que o anel em plastico estd bem
instalado a volta da grelha frontal. Alinhe a fivela inferior da grelha e utilize
uma chave de parafusos para fixar firmemente a grelha traseira com a grelha
frontal.
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Utilizar a sua ventoinha de mesa

Ligar e desligar

N 1 Ligue a ficha a tomada elétrica.

2 Rode o botdo da velocidade da ventoinha para a velocidade 1, 2 ou 3.

3 Rode o botdo de velocidade da ventoinha para a velocidade 0 para desligar a
ventoinha.

- Pode rodar botdo da velocidade da ventoinha para selecionar a velocidade 1,
2o0u3.
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Oscilagao

Oscilacao horizontal

Utilize o botao para ligar/desligar a funcdo de oscilagdo. A ventoinha pode
oscilar horizontalmente até 80 graus.

Oscilacdo vertical
Pode ajustar a ventoinha manualmente para oscilar até 30 graus na vertical.

Limpeza e manutencao

Desligue sempre o aparelho antes de o limpar.

Nunca mergulhe o aparelho em agua ou qualquer outro liquido.

Nunca utilize agentes de limpeza abrasivos, agressivos ou inflamaveis, como
lixivia ou dlcool, para limpar qualquer parte do aparelho.

Limpe regularmente o exterior da ventoinha para evitar a acumulacdo de po.
- Utilize um pano macio e seco para limpar o exterior do aparelho e a saida de
ar.

Armazenamento

Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada elétrica.
Limpe o aparelho.

Guarde o aparelho num local fresco e seco.

Lave sempre as maos com cuidado depois de limpar.

A WN =
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Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho.
Se ndo for possivel resolver o problema com a ajuda das informagdes abaixo,
contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema

Solucéo possivel

A minha ventoinha néo liga ou ndo desliga.

Se nao for possivel ligar o aparelho, certifique-se de que a
ficha de alimentacdo estd ligada corretamente ou
experimente outra tomada elétrica.

Se o aparelho continuar a nao funcionar, contacte o centro
de apoio ao cliente no seu pais.

A minha ventoinha esta a produzir uma
quantidade insuficiente ou muito pequena
dear.

Certifique-se de que o aparelho estd definido para a
velocidade mais elevada da ventoinha para a méaxima
circulacao de ar. Deixe o aparelho fazer o ar circular
totalmente pela divisdo. Isto pode demorar alguns minutos.

Certifique-se de que todas as grelhas de entrada e saida de ar
estdo desobstruidas.

A ventoinha produz um odor estranho/a
queimado.

As primeiras vezes que utilizar o aparelho, este podera
produzir um odor a pldstico. Isto é normal num aparelho
novo. No entanto, se o aparelho produzir um odor a
queimado, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada
elétrica imediatamente. Em seguida, contacte o centro de
apoio ao cliente no seu pais.

A minha ventoinha produz demasiado
ruido.

Quanto mais elevada for a regulacdo de velocidade da
ventoinha do aparelho, mais alto serd o ruido. Defina a
ventoinha para uma velocidade mais baixa e o ruido sera
reduzido.

Se cair um objeto na saida de ar, tal também pode provocar
ruidos altos anormais.

Desligue imediatamente o aparelho e retire o objeto
estranho do aparelho.

Se ouvir ruidos invulgares, contacte o centro de apoio ao
cliente do seu pais.

A base da ventoinha abana ou vibra.

Verifique se o aparelho esta colocado numa superficie ou
num cho plano.

Verifique se existe algum objeto estranho por baixo do
aparelho.

Garantia e assisténcia

A Versuni Netherlands B.V., registrada em Claude Debussylaan 88, 1082MD,
Amsterdd, Paises Baixos, oferece uma garantia de dois anos para este produto
apds data da compra (ou a data de entrega, se posterior) . Esta garantia ndo é
valida se o defeito for devido ao uso incorreto ou manutencdo inadequada.
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Nossa garantia ndo afeta seus direitos legais como consumidor. Para obter mais
informacde sobre pecas de reposicdo, ou para invocar a garantia, visite nosso site
home.id/support

Elementos identificativos do modelo CX1030 a que se refere a informacéao

Designacao Simbolo  Valor Unidade
Débito maximo do ventilador F 334 m3/min
Poténcia de saida do ventilador P 35 w

Valor de servico SV 0,9 (m3min)/W
Consumo energético em modo Psg 0,0 W

espera

Nivel de poténcia sonora do Lwa 58 dB(A)
ventilador

Nivel de pressao sonora da ventoinha  Lymc 45 dB(A)
Velocidade méxima do ar C 3,6 metros/seg

Norma de medicdo para o valor de
servico

IEC60879:2019

Informacdes de contacto para obter
mais informacdes

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Paises Baixos
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Important

Pericol

Avertisment

Atentie

Citeste cu atentie acest manual inainte de a utiliza aparatul si pastreaza-I pentru
consultare ulterioara.

- Nuldsa sd intre in aparat niciun fel de lichid sau detergent inflamabil pentru a
evita pericolul de electrocutare si/sau incendiu.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta de cel putin 8 ani sub
supraveghere.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au capacitati fizice,
mintale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte daca
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in conditji de
sigurantd a aparatului si inteleg pericolele pe care le prezinta.

- Copiii trebuie supravegheati, pentru a nu transforma aparatul in obiect de
joaca.

- Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie lasati sa se apropie de aparat
decat sub supraveghere continua.

- Curatarea si intretinerea nu trebuie realizate de catre copii nesupravegheati.

- Aparatul nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) care au
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta sau
cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

- Aigrija ca perdelele sau alte obiecte sa nu fie aspirate in ventilator in timpul
functiondrii.

- Nuintroduce degetele, bete sau alte obiecte Tn aparat pentru a evita
electrocutarea, vatdmarea corporala sau incendiul.

- Nu utiliza aparatul Tn apropierea aparatelor cu gaz sau a semineelor.

- Nu pulveriza substante inflamabile, precum insecticide sau parfumuri, in
apropierea aparatului.

- Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in
domeniu pentru a evita orice pericol.

- Asaza si utilizeaza intotdeauna aparatul pe o suprafatd orizontald plata,
stabila si uscata.

- Nu utiliza aparatul In medii cu umiditate ridicatd, cum ar fi bai, toalete,
bucatarii, bazine de Tnot sau orice mediu exterior.

- Scoate Intotdeauna aparatul din priza cand doresti sa il muti, sa 1l cureti sau sa
efectuezi alte operatii de intretinere. Dupa asamblare, nu scoate protectiile in
timpul utilizarii sau curatarii.
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- Fereste produsul de foc si nu il expune la lumina directa a soarelui sau la
temperaturi ridicate. Tine parul lung la distanta de aparatul in functiune
pentru a evita incurcarea acestuia in aparat.

- Aparatul este destinat exclusiv utilizarii casnice Tn conditii de operare
normale.

- Nute aseza si nu sta in picioare pe aparat. Nu lovi aparatul. Nu aseza nimic pe
aparat.

- Marcajul ,T" de pe placuta de identificare arata ca acest ventilator este
potrivit pentru utilizare Tn climate tropicale.

- Poartda manusi la asamblare sau intretinere.

- Aigrija sa ca aerul ventilatorului sa nu sufle direct spre corp pentru o lungd
perioada de timp, in special in cazul pacientilor, sugarilor si varstnicilor.

Campuri electromagnetice (EMF)

Reciclarea

Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.

—

Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreund cu gunoiul
menajer obisnuit (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice si

electronice. Eliminarea corecta contribuie la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului si asupra sanatatii umane.
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Ventilatorul de masa

Prezentare generala a produsului

Motor
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E Piulita din plastic

Baza ventilatorului

F Lama ventilatorului

Gratarul din spate

G Suport rotativ

O Nn|w| >

Stecdr de alimentare

H Gratar frontal
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Prezentarea comenzilor

2 Turatia 2 a ventilatorului

0 Oprire

1 Turatia 1 a ventilatorului 3 Turatia 3 a ventilatorului

Primii pasi

Instalarea ventilatorului

Scoate toate ambalajele ventilatorului inainte de prima utilizare.

1 Introdu cablul de alimentare prin orificiul central al bazei, apoi aliniaza corpul
ventilatorului cu baza si apasa ferm pana cand se fixeaza bine n pozitie.
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2 Directioneazd cablul de alimentare Tn canelura cablului din partea de jos a
bazei, asigurandu-te ca acesta este complet atasat.

3 Roteste suportul rotativ in sens orar pentru a-I detasa de motor.

4 Roteste piulita de plastic in sens antiorar pentru a o detasa de motor.

5 Scoate surubul din partea inferioara a gratarului frontal.

6 Fixeaza gratarul din spate pe motor prin alinierea orificiului de montare de pe
gratarul din spate cu surubul de pe motor.

/L
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7 Roteste piulita din plastic in sens orar pentru a fixa gratarul din spate.
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8 Instaleaza lama ventilatorului conform indicatiilor din ilustratie.

9 Roteste dispozitivul rotativ in sens antiorar pentru a fixa lama ventilatorului.

10 Fixeaza mai intai catarama superioara si apoi foloseste mainile pentru a
conecta gratarul frontal la gratarul din spate.

11 Instaleaza gratarul frontal si asigurd-te ca inelul din plastic este bine instalat
n jurul gratarului frontal. Aliniaza catarama inferioara pe gratar si foloseste o
surubelnita pentru a prinde bine gratarul din spate de cel din fata.
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Utilizarea ventilatorului de masa

Introdu stecarul in priza.

2 Roteste butonul pentru turatia ventilatorului la turatia 1, 2 sau 3.

3 Roteste butonul pentru turatia ventilatorului la turatia 0 pentru a opri
ventilatorul.

- Poti roti butonul pentru turatia ventilatorului pentru a selecta turatia 1, 2 sau
3.
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Oscilatie

Oscilatie pe orizontala

Utilizeaza comutatorul pentru a activa/dezactiva functia de oscilatie. Ventilatorul
poate oscila pana la 80 de grade pe orizontala.

Oscilatie pe verticala

Poti regla manual ventilatorul astfel incat sa oscileze pand la 30 de grade pe
verticala.

Curatare si intretinere

Scoate intotdeauna aparatul din priza inainte de a-l curata.

Nu introduce aparatul in apa sau in alte lichide.

Nu folosi niciodatd agenti de curdtare abrazivi, agresivi sau inflamabili, precum
nalbitori sau alcool, pentru a curdta vreo componenta a aparatului.

Curatd periodic partea exterioard a ventilatorului pentru a evita depunerea
prafului.

- Foloseste o lavetd moale si uscata pentru a curdta exteriorul aparatului si
fanta de evacuare a aerului.

Depozitarea

Opreste aparatul si deconecteaza-l de la priza.

Curatd aparatul.

Depoziteazd aparatul intr-un loc rdcoros si uscat.

Spala-te intotdeauna bine pe maini dupd operatiunea de curatare.

B WN =
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Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

Problema Solutie posibila

Ventilatorul nu porneste sau nu se opreste.  Daca aparatul nu poate fi pornit, verifica daca stecarul de
alimentare este conectat corect sau incearca sa folosesti alta
priza.

Daca aparatul tot nu functioneazd, contacteaza centrul de
asistenta pentru clienti din tara ta.

Ventilatorul nu produce suficienta cantitate  Asigura-te cd aparatul este setat la cea mai mare turatie a

de aer sau fluxul de aer este foarte slab. ventilatorului pentru circulatia maxima a aerului. Lasa
aparatul sa circule complet aerul prin camerd, lucru care
poate dura cateva minute.

Asigura-te ca grilele de admisie si evacuare a aerului nu sunt
obstructionate.

Ventilatorul produce un miros ciudat/de ars. La primele utilizari, aparatul poate emana un miros de plastic.
Acest lucru este normal la aparatele noi. Totusi, daca aparatul
produce un miros de ars, opreste-| si scoate-l imediat din
prizd, apoi contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din
tara ta.

Ventilatorul este prea zgomotos. Cu cat este mai ridicata setarea turatiei ventilatorului, cu atat
zgomotul va fi mai puternic. Daca ventilatorul este setat la o
turatie mai micd, zgomotul va fi redus.

Sunetul anormal de puternic poate aparea si in cazul in care
ceva cade in fanta de admisie a aerului.

Opreste imediat aparatul si scoate obiectele straine din
aparat.

in caz de sunet anormal, contacteaza Centrul de asistenta
pentru clienti din tara ta.

Baza ventilatorului este instabila sau Verifica daca aparatul este asezat pe o podea sau suprafata
vibreaza. plata.

Verifica daca existd obiecte strdine sub aparat.

Garantie si asistenta

Versuni Netherlands B.V., inregistrata la Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
oferd pentru acest produs o garantie de doi ani de la data achizitiei (sau data
livrarii, daca aceasta este ulterioard). Garantia nu este valabild daca un defect
este cauzat de utilizarea incorectd sau de ntretinerea necorespunzatoare.
Garantia noastra nu afecteaza drepturile dvs. legale n calitate de consumator.
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Pentru mai multe informatii, pentru piese de schimb sau pentru invocarea
garantiei, vizitati site-ul nostru web home.id/support.

Informatii pentru a identifica CX1030 la care se refera informatiile
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Descriere Simbol Valoare Unitate
Debitul maxim al ventilatorului F 33,4 m3/min.
Puterea de iesire a ventilatorului p 35 W
Valoarea de uz SV 0,9 (m3/min)/W
Consumul de putere Th modul Psg 0,0 W
standby

Nivelul de putere acustica al Lwa 58 dB(A)
ventilatorului

Nivelul de presiune acustica al Lome 45 dB(A)
ventilatorului

Viteza maxima a aerului C 3,6 m/sec

Standardul de masurare pentru
valoarea de uz

IEC60879:2019

Detalii de contact pentru obtinerea
mai multor informatii

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Tarile de Jos
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E rendésishme

Rrezik
Paralajmérim
Kujdes

Lexojeni me kujdes kété manual pérpara se ta vini né puné pajisjen dhe ruajeni
pér referencé né té ardhmen.

- Mos lejoni futjen brenda pajisjes té ndonjé Iéngu apo detergjenti gé merr
flaké, né ményré gé té shmangni rrezikun e goditjes elektrike dhe/ose
rrezikun pér zjarr.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjec e lart nén
mbikéqyrije.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé me aftési té reduktuara fizike,
shqgisore apo mendore, apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém
nése u kushtohet mbikéqyrja e duhur apo u jepen udhézime né lidhje me
pérdorimin e sigurt té pajisjes, si dhe té kuptojné rreziget e pérfshira.

- Fémijét duhen mbikéqyrur pér t'u siguruar qé té mos luajné me pajisjen.

- Mbanilarg fémijét nén 3 vjec, pérvecse kur mbikéqyren né vazhdimési.

- Pastrimi dhe mirémbajtja nuk duhen kryer nga fémijét pa gené té
mbikéqyrur.

- Kjo pajisje nuk synohet pér pérdorim nga persona (duke pérfshiré fémijét) me
aftési té reduktuara fizike, shgisore apo mendore, apo mungesé pérvoje, apo
njohurish pérvec nése kané marré mbikéqyrje apo udhézime né lidhje me
pérdorimin e pajisjes nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre.

- Kujdesuni qé perdet ose objektet e tjera té mos thithen né ventilator gjaté
pérdorimit.

- Mos futni gishtat, shkopinj ose objekte té tjera brenda né pajisje, né ményré
qé té shmangni goditjet elektrike, Iéndimin fizik ose zjarrin.

- Mos e pérdorni pajisjen prané pajisjeve me gaz ose oxhakéve té zjarrit.

- Mos spérkatni pérreth pajisjes materiale qé marrin flaké, si p.sh. insekticide
apo parfume.

- Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips", nga
njé piké shérbimi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim té
ngjashém, né ményré gé té shmangni rreziget

- Gjithmoné vendoseni dhe pérdoreni pajisjen mbi njé sipérfage té thaté, té
géndrueshme, té drejté dhe horizontale.

- Mos e pérdorni pajisjen né ambiente me lagéshti té larté, si pér shembull né
banjé, tualet, kuzhing, pishiné apo né ambient jashté.

- Gjithmoné higeni pajisjen nga priza kur doni ta |8vizni ose ta pastroni, ose kur
déshironi té kryeni ndonjé mirémbaijtje tjetér té nevojshme. Pas montimit,
mos i higni mbrojtéset gjaté pérdorimit apo pastrimit.
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- Mbajeni produktin larg zjarrit dhe mos e ekspozoni drejtpérdrejt né dritén e
diellit apo ndaj temperaturave té larta. Mbajini flokét e gjaté larg pajisjes sé
ndezur pér té shmangur ngatérrimin e tyre né pajisje.

- Pajisja synohet vetém pér pérdorim shtépiak né kushte pune normale.

- Mos u ulni ose mos u mbéshtetni mbi pajisje. Mos e goditni pajisjen. Mos
vendosni asgjé mbi pajisje.

- Shenja "T" né pllakén e markés tregon qé ky ventilator éshté i pérshtatshém
pér pérdorim né klimat tropikale.

- Vishni doreza kur montoni ose mirémbani.

- Kini kujdes té mos e fryni ajrin nga ventilatori direkt né trup pér kohé té gjaté,
vecanérisht pér pacientét, foshnjat dhe té moshuarit.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Ricikl

imi

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

hi¢

—
Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale
té shtépisé (2012/19/BE).

Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve elektrike dhe
elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj
mjedisit dhe shéndetit té njeriut.
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Ventilatori juaj i tryezés

Pérmbledhje e produktit
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A Motori E Dadoja plastike

B Bazé ventilatori F Fletét e ventilatorit
C Skara Rea G Rrotulluesi

D Spina H Skara e parme




Shqip 177

Pérmbledhje e komandave

Shpejtésia e ventilatorit 2

0 Fikja 2

1 Shpejtésia e ventilatorit 1 3 Shpejtésia e ventilatorit 3

Hapat e pare

Instalimi i ventilatorit

Hiqni té gjithé paketimin e ventilatorit pérpara pérdorimit té paré.

1 Futni kordonin elektrik népér vrimén gendrore té bazés, pastaj vendosni
trupin e ventilatorit né vijé me bazén dhe shtypeni fort derisa té vendoset

miré né vend.
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2 Vendosni kordonin elektrik né kanalin e kabllos né pjesén e poshtme té
bazés, duke u siguruar gé kablloja té jeté vendosur plotésisht.

3 Kthenirrotulluesin né drejtim orar pér ta shképutur nga motori.

4 Kthejeni dadon plastike né drejtim kundérorar pér ta shképutur nga motori.

5 Hignividén nga fundi i skarés sé parme.

6 Sigurojeni skarén e pasme né motor duke drejtuar vrimén e montimit né
skarén e pasme me bulonin né motor.
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7 Kthejeni dadon plastike né drejtim orar pér té siguruar skarén e pasme.

8 Instaloni helikén e ventilatorit si¢ tregohet né ilustrim.

9 Ktheni rrotulluesin né drejtim kundérorar pér té siguruar helikén e
ventilatorit.

10 Siguroni fillimisht kapésen e sipérme dhe mé pas pérdorni duart pér té lidhur
skarén e parme me skarén e pasme.

11 Instaloni skarén e pérparme, sigurohuni gqé dadoja plastike té jeté e instaluar
miré rreth skarés sé pérparme. Drejtoni kapésen e poshtme né skaré dhe
pérdorni njé kacavidé pér té lidhur miré skarén e pasme dhe té parmen me
njéra-tjetrén.
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Pérdorimi i ventilatorit té tryezes

Ndezja dhe fikja

N 1 Futenispinén né prizé.

2 Rrotulloni butonin e shpejtésisé sé ventilatorit né shpejtésiné 1, 2 ose 3.

3 Rrotulloni ¢elésin e shpejtésisé sé ventilatorit né shpejtésiné 0 pér ta fikur
ventilatorin.

- Mund ta rrotulloni butonin e shpejtésisé sé ventilatorit pér té zgjedhur
shpejtésiné 1, 2 ose 3.




Rrotullimi
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Lékundja horizontale

Pérdor celésin pér té aktivizuar/caktivizuar funksionin e Iéshimit. Ventilatori
mund té lékundet horizontalisht deri né 80 gradé.

Lékundja vertikale

Mund ta rregulloni manualisht ventilatorin qé té |ékundet vertikalisht deri né 30
gradeé.

Pastrimi dhe mirémbajtja

Vendruajtja

Higeni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni.

Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé apo né Iéngje té tjera.

Mos pérdorni kurré agjenté pastrues gérryes, agresivé ose gé marrin flaké, si pér
shembull klor apo alkool, pér té pastruar pjesét e pajisjes.

Pastroni rregullisht pjesén e jashtme té ventilatorit pér té parandaluar
grumbullimin e pluhurit.

B WN =

Pérdorni njé lecké té buté dhe té thaté pér té pastruar si pjesén e jashtme té
pajisjes, ashtu edhe daljen e ajrit.

Fikni pajisjen dhe higeni nga priza.

Pastrojeni pajisjen.

Ruajeni pajisjen né njé vend té freskét dhe té thaté.
Gjithmoné lajini miré duart pas pastrimit.
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Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém,
kontaktoni me gendrén e kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

Problemi

Zgjidhja e mundshme

Ventilatori im nuk ndizet apo fiket.

Nése pajisja nuk ndizet, sigurohuni gé ta keni futur miré né
prizé ose provoni né njé prize tjetér.

Nése pajisja sérish nuk punon, kontaktoni me shérbimin e
klientit pér shtetin tuaj.

Ventilatori im nuk nxjerr sasi té mjaftueshme
ajri ose éshté shumé i dobét.

Sigurohuni gé pajisja té jeté vendosur né shpejtésiné mé té
larté té ventilatorit pér garkullim maksimal té ajrit. Léreni
pajisjen ta garkullojé plotésisht ajrin né té gjithé dhomén, kjo
mund té dojé disa minuta.

Sigurohuni gé té gjitha rrjetat e hyrjes dhe té daljes sé ajrit té
jené té papenguara.

Ventilatori |éshon njé eré té cuditshme/té
djegur.

Herét e para gé pérdorni pajisjen, ajo mund té léshojé njé
aromé plastike. Kjo éshté normale né pajisjen e re. Por nése
pajisja léshon eré djegieje, fikeni dhe higeni menjéheré nga
priza, mé pas kontaktoni me shérbimin e klientit pér shtetin
tuaj.

Ventilatori bén shumé zhurmé.

Saméilarté té jeté cilésimi i shpejtésisé sé ventilatorit té
pajisjes, ag mé e madhe do té jeté zhurma. Véreni né
shpejtési mé té ulét té ventilatorit, dhe zhurma do té
reduktohet.

Nése bie dicka brenda vrimés sé daljes sé ajrit, mund té
shkaktojé nivel té larté zhurme.

Fikeni menjéheré pajisjen dhe higni sendin e huaj nga pajisja.

Nése ka zhurmé jonormale, kontaktoni me gendrén e
shérbimit té klientit pér vendin tuaj.

Baza e ventilatorit [ékundet ose dridhet.

Kontrolloni nése pajisja éshté vendosur né dysheme ose
sipérfage té rrafshét.

Kontrolloni nése ka ndonjé send té huaj poshté pajisjes.

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni Netherlands B.V., e regjistruar né adresén Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, ofron njé garanci dy vjecare pér kété produkt pas datés sé
blerjes (ose datés sé dérgesés, nése éshté mé voné). Garancia nuk éshté e
vlefshme nése njé defekt shkaktohet pér shkak té pérdorimit té gabuar ose
mosmirémbajtjes. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si
konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion, pér pjesé kémbimi ose pér té
shfaqur garancing, vizitoni fagen toné té internetit home.id/support.
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Informacion pér té identifikuar CX1030 me té cilin lidhet informacioni

Pérshkrimi Simboli  Vlera Njésia
Fluksi maksimal i ventilatorit F 33,4 m3/min
Fugia e ventilatorit né dalje p 35 W

Vlera e servisit SV 0,9 (m3/min)/W
Konsumi e energjisé né modalitet Psg 0,0 W

pasiv

Fugia akustike e ventilatorit Lwa 58 dB(A)

Fugia akustike e ventilatorit Lome 45 dB(A)
Shpejtésia maksimale e ajrit C 3,6 metra/sek

Standari i matjes pér vlerén e servisit  IEC60879:2019

Detajet e kontaktit pér té marré DAPB.V.
informacion té métejshém Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands
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Pomembno

Nevarnost

Opozorilo

Previdno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta prirocnik in ga shranite za poznejso
uporabo.

Pazite, da v aparat ne pride voda ali vnetljivo ¢istilo. Ce se to zgodi, lahko
pride do elektri¢cnega udara in/ali pozara.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej, in sicer pod
nadzorom.

Ta aparat lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, e so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.

Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

Otroci, mlajsi od 3 let, se ne smejo zadrzevati v blizini, razen ce so pod
neprekinjenim nadzorom.

Otroci aparata ne smejo distiti in vzdrzevati brez nadzora.

Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjsanimi telesnimi,
zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi ali oseb s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, razen Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost.

Pazite, da v ventilator med delovanjem ne povlece zaves ali podobnih
predmetov.

Da bi preprecili elektri¢ni udar, telesno poskodbo ali pozar, v aparat ne
vstavljajte prstov, palic ali drugih predmetov.

Aparata ne uporabljajte blizu plinskih naprav in ognjisc.

Okoli aparata ne prsite z vnetljivimi snovmi, kot so insekticidi ali disave.
Poskodovani napajalni kabel sme zamenjati samo podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

Aparat vedno postavite in uporabljajte na suhi, trdni, ravni in vodoravni
podlagi.

Aparata ne uporabljajte v vlaznem okolju kot na primer v kopalnici, straniscu,
kuhinji, bazenu ali na prostem.

Ko Zelite aparat prestaviti, ocistiti ali izvesti vzdrzevalna dela, ga izkljucite iz
elektricnega omrezja. Potem ko aparat sestavite, med uporabo in cis¢enjem
ne odstranjujte zascit.

Izdelka ne postavljajte v blizino ognja in ga ne izpostavljajte neposredni
soncni svetlobi ali visokim temperaturam. Delujo¢emu aparatu se ne
priblizujte z dolgimi lasmi, da se ne zapletejo van;.
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- Aparat je namenjen samo za domaco uporabo ob normalnih pogojih
delovanja.

- Na aparatu ne smete sedeti ali stati. Pazite, da se v aparat ne zaletite. Na
aparat ne postavljajte predmetov.

- Oznaka "T" na tipski ploscici oznacuje, da je ta ventilator primeren za uporabo
v tropskih podnebijih.

- Med sestavljanjem in vzdrzevanjem nosite rokavice.

- Pazite, da zracnega toka ventilatorja ne usmerjate dolgo neposredno v telo,
Se posebej pri pacientih, dojenckih in starejsih osebah.

Elektromagnetna polja (EMF)

Recikliranje

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

hi¢

—

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih

izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi.
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Namizni ventilator

Pregled izdelka
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A Motor E Plasti¢na matica

B Podstavek ventilatorja F Lopatica ventilatorja
C Zadnja resetka G Pritrdilni element

D

Omrezni vti¢ H Sprednja resetka
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Pregled gumbov

2 Hitrost ventilatorja 2

0 Izklopi

1 Hitrost ventilatorja 1 3 Hitrost ventilatorja 3

Kako zaceti

Namestitev ventilatorja

Pred prvo uporabo z ventilatorja odstranite vso embalazo.

1 Napajalni kabel vstavite skozi osrednjo luknjo podstavka, ohisje ventilatorja
poravnajte s podstavkom in ga nato trdno pritisnite navzdol, da ga namestite

na svoje mesto.
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2 Napajalni kabel speljite skozi utor za kabel na spodnji strani podstavka in
poskrbite, da je kabel pritrjen.

3 Zasukajte pritrdilni element v desno, da ga snamete z motorja.

4 Obracajte plasti¢no matico v levo, da jo snamete z motorja.

5 Odstranite vijak z dna sprednje resetke.

6 Namestite zadnjo reSetko na motor tako, da poravnate namestitveno
odprtino na zadnji reSetki z zaticem na motorju.
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7 Obracajte plasti¢no matico v desno, da pritrdite zadnjo resetko.

8 Namestite lopatico ventilatorja, kot je prikazano na sliki.

9 Zasukajte pritrdilni element v levo, da pritrdite lopatico ventilatorja.

10 Najprej pritrdite zgornjo zaponko in nato ro¢no pritrdite sprednjo resetko na
zadnjo.

11 Namestite sprednjo resetko in se prepricajte, da je okoli nje ustrezno
namescen plasti¢ni obro¢. Poravnajte spodnjo zaponko na resetkiin z
izvijatem varno pritrdite zadnjo in sprednjo resetko skupaj.
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Uporaba namiznega ventilatorja

Vklop in izklop

Y 1 Vitic prikljudite v elektri¢no vti¢nico.

2 Regulator hitrosti ventilatorja nastavite na hitrost 1, 2 ali 3.

3 Zaizklop ventilatorja regulator hitrosti ventilatorja nastavite na 0.

Regulator hitrosti ventilatorja lahko nastavite na hitrost 1, 2 ali 3.
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Nihanje

Vodoravna oscilacija

Funkcijo oscilacije vklopite/izklopite s stikalom. Ventilator lahko vodoravno
oscilira do 80 stopinj.

Navpicna oscilacija
Ventilator lahko ro¢no nastavite, da oscilira navpi¢no do 30 stopinj.

Cis¢enje in vzdrzevanje

Aparat pred c¢is¢enjem izkljucite iz elektricnega omrezja.

Aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

Delov aparatov ne distite z jedkimi, agresivnimi ali vnetljivimi ¢istili, kot sta belilo
ali alkohol.

Redno distite zunanjost ventilatorja, da se ne za¢ne nabirati prah.
- Zmehko, suho krpo ocistite zunanjost aparata in odvod zraka.

Shranjevanje

Aparat izklopite in izkljucite iz elektri¢ne vticnice.
Aparat odistite.
Aparat shranite na cisto in suho mesto.

Po ciscenju si temeljito umijte roke.

A WN =
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Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Mozna resitev

Ventilator se ne vklopi ali izklopi.

Ce aparata ni mogoce vklopiti, se prepricajte, da je vti¢
pravilno prikljucen, ali poskusite z drugo elektri¢no vti¢nico.

Ce aparat $e vedno ne deluje, se obrnite na center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi.

Ventilator ne ustvarja dovolj ali pa ustvarja
zelo malo zraka.

Zagotovite, da je aparat nastavljen na najvecjo hitrost
ventilatorja, ki zagotavlja maksimalno krozenje zraka.
Pocakajte, da aparat zaokroZi zrak po celem prostoru, kar
lahko traja nekaj minut.

Prepricajte se, da ni ovirana nobena mreZica na dovodih in
odvodih zraka.

Ventilator oddaja nenavaden vonj/vonj po
zazganem.

Pri prvih nekaj uporabah lahko iz aparata prihaja vonj po
plastiki. To je normalno za nov aparat. Ce pa aparat oddaja
vonj po zazganem, ga nemudoma izklopite in izkljucite iz
elektricnega omreZzja, nato pa se obrnite na center za pomoc¢
uporabnikom v svoji drzavi.

Ventilator je preglasen.

Visja kot je nastavitev hitrosti ventilatorja aparata, glasnejsi je
zvok. Ce zmanjsate hitrost ventilatorja, se bo hrup zmanjsal.

Ce je vizstopno odprtino za zrak padel predmet, lahko tudi
to povzroca nenormalen glasen zvok.

Aparat takoj izklopite in odstranite tujke iz aparata.

Ce se pojavlja nenormalen zvok, se obrnite na center za
pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Podstavek ventilatorja se maje ali trese.

Preverite, ali je aparat postavljen na ravnih tleh ali ravni
povrsini.

Preverite, ali so pod aparatom tujki.

Jamstvo in podpora

1. Firma in naslov sedeza garanta: Versuni Netherlands B.V., Claude Debussylaan

88, Amsterdam

2. Garancijski rok pri¢ne teci z dnem dobave blaga kupcu.
3. Podatki o izdelku so razvidni iz dokazila o nakupu

4. Versuni jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne
teci z dobavo blaga potrosniku.

5. Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:
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Ce podjetju Philips v obdobju trajanja garancije predloZite veljaven zahtevek, bo
po lastni presoji:

(i) popravilo izdelek Philips z uporabo novih ali rabljenih originalnih delov Philips,
ki so bili preskuseni in so prestali funkcionalne zahteve podjetja Philips, ali

(ii) zamenjalo izdelek Philips z nadomestnim izdelkom enakega modela (ali z
vasim dovoljenjem z izdelkom, ki ima enake ali zelo podobne funkcije kot
originalni izdelek — npr. drug model z enakimi funkcijami ali enak model v drugi
barvi), ki je nov ali sestavljen iz novih in/ali rabljenih originalnih delov Philips ter
je bil preskusen in je prestal funkcionalne zahteve podjetja Philips, ali

(iii) vrnilo kupnino v zameno za izdelek Philips.

6. Postopek, ki ga mora potrosnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potrosnik
pri pooblasc¢enem servisu predlozi dokazila o veljavnosti garancije in nemudoma
omogoci pregled reklamiranega blaga.

7. Rok za resitev reklamacije: 30 dni z moznostjo podaljSanja za najvec 15 dni.

8. Trajanje garancijskega roka: 24 mesecev.

9. Ozemeljsko obmocje veljavnosti garancije: Globalna.

10. Opozorilo, potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne zahtevke in da garancija ne
izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.
11. Garant zagotavlja potro3niku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne
aparate Se tri leta po poteku garancije

12. Pooblasc¢eni serviser: Jezek servis in trgovina d.o.o., Cesta 24. junija 2, 1231
Ljubljana Crnuce, tel. 38640720333, info@servis-jezek si

Informacije za identifikacijo modelov CX1030, na katere se nanasajo informacije

Opis Simbol Vrednost Enota
Najvisja stopnja pretoka ventilatorja ~ F 334 m3/min
Izhodna moc ventilatorja p 35 wW

Servisna vrednost SV 0,9 (m3’min)/W
Poraba energije v stanju Psg 0,0 W
pripravljenosti

Raven zvocne modi ventilatorja Lwa 58 dB(A)

Raven zvocnega tlaka ventilatorja Lome 45 dB(A)

Najvisja hitrost zraka C 3,6 metri/sekundo

Standard merjenja servisne vrednosti

IEC60879:2019

Kontaktni podatki za vec informacij

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Nizozemska
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A V4

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod a odlozte si ho na
neskorsie pouZzitie.

Nebezpecenstvo

- Zabrante vniknutiu kvapaliny alebo horlavého ¢istiaceho prostriedku do
zariadenia, aby ste predisli zasahu elektrickym pridom a/alebo
nebezpecenstvu poziaru.

Varovanie

- Toto zariadenie mdzu pouzivat deti vo veku od 8 rokov pod dohladom
dospelej osoby.

- Toto zariadenie mbzu pouzivat osoby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo mentélnymi schopnostami alebo nemaju dostatok skisenosti
a znalostf, iba ak s pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné
pouzivanie spotrebica a za predpokladu, Zze rozumeju prislusnym rizikam.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

- Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 3 roky, pokial nie su
pod neustalym dozorom.

- Deti bez dozoru nesmu distit ani vykondvat idrzbu tohto zariadenia.

- Zariadenie nie je urené na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, iba ak na ne osoba zodpovedna za ich bezpecnost
nedohliada alebo ich nepouci o pouzivani zariadenia.

- Dbajte na to, aby pocas prevadzky neboli do ventildtora nasaté zaclony ani
iné predmety.

- Nevkladajte prsty, podlhovasté veci, ani iné predmety do zariadenia, aby ste
predisli zasahu elektrickym prddom, telesnému zraneniu alebo poZziaru.

- Zariadenie nepouzivajte v blizkosti plynovych spotrebicov a kozubov.

-V blizkosti zariadenia nestriekajte ziadne horlavé latky, ako napriklad
insekticidy ¢i vonavky.

- Poskodeny sietovy kdbel smie vymenit jedine personal spolocnosti Philips,
servisné centrum autorizované spolo¢nostou Philips alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby nedoslo k nebezpecnej situacii.

Upozornenie

- Zariadenie vzdy umiestnite a pouzivajte na suchom, stabilnom, rovhom a
vodorovnom povrchu.

- Zariadenie nepouzivajte v prostredi s vysokou vlhkostou, ako je kupeliia,
toaleta, kuchyna, bazén a akékolvek iné vonkajsie prostredie.

- Zariadenie vZzdy odpojte zo zasuvky, ked ho chcete presunut, odistit alebo
vykonat akukolvek potrebnd udrzbu. Po zostaveni, pocas prevadzky alebo
Cistenia neodstranujte chranice.
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- Uchovévajte produkty mimo dosahu ohna a nevystavujte ich priamemu
slnecnému ziareniu ani vysokym teplotam. Ak mate dlhé vlasy, drzte ich mimo
dosahu zapnutého zariadenia, aby sa dorn nezamotali.

- Zariadenie je urcené len na pouzitie v domdcnosti za beznych podmienok.

- Na zariadenie si nesadajte a nestavajte sa nan. Predidte silnym narazom
zariadenia. Na zariadenie nekladte ziadne predmety.

- Oznacenie ,T" na typovom stitku oznacuje, ze tento ventilator je vhodny na
pouzitie v tropickych podmienkach.

- Pocas montdze alebo Udrzby majte nasadené rukavice.

- Davajte pozor, aby vzduch z ventilatora nefukal dlho priamo na telo, najma
v pripade pacientov, malych deti a starsich ludi.

Elektromagnetické polia (EMF)

Recyklacia

Tento spotrebi¢ vyhovuje prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

hi¢

—
Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym
komunélnym odpadom (smernica 2012/19/EU).

Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia poméha zabranit
negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.
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r v

Vas stolny ventilator

Prehlad produktu

Plastova matica

E

Motor

Lopatka ventildtora

F

Zakladna ventilatora

Spinner

G

Zadna mriezka

C

Predna mriezka

H

Sietova zastrcka
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Prehlad ovladacich prvkov

{0
N
NN

‘t‘:
2

.

X

2 Rychlost ventildtora 2

0 Vypnuté napdjanie

1 Rychlost ventildtora 1 3 Rychlost ventildtora 3

Uvodné pokyny

Instalacia ventilatora

Pred prvym pouzitim odstrante z ventilatora vsetok obalovy material.

1 Prevlecte napajaci kdbel stredovym otvorom v podstavci, potom telo
ventildtora zarovnajte s podstavcom a pevne ho zatlacte, kym pevne

nezapadne na miesto.
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2 Napdjaci kabel vlozte do drazky na spodnej strane podstavca a skontrolujte, (i
je kdbel sprédvne zasunuty.

3 Otacanim spinnera v smere hodinovych rucic¢iek ho odpojite od motora.

4 Otacanim plastovej matice proti smeru hodinovych ruciciek ju odpojite od
motora.

5 Zo spodnejstrany prednej mriezky odstrarite skrutku.

6 Zaistite zadnu mriezku k motoru zarovnanim montazneho otvoru na zadnej
mriezke so skrutkou na motore.
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7 Otocte plastovu maticu v smere hodinovych rudiciek, ¢im zaistite zadnu
mriezku.

8 Lopatku ventildtora nainstalujte tak, ako je uvedené na obrazku.

9 Otacanim spinnera proti smeru hodinovych rudiciek zaistite lopatku
ventilatora.

10 Najprv zaistite horny hacik, a potom rukami spojte prednu mriezku so zadnou
mriezkou.

11 Nainstalujte prednd mriezku, uistite sa, Ze plastova obruc je spravne
nainstalovana okolo prednej mriezky. Zarovnajte spodny hacik u na mriezke a
pomocou skrutkovaca bezpecne pripevnite zadnu a prednd mriezku k sebe.
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Pouzivanie stolného ventilatora

Zapnutie a vypnutie
: C 1 Pripojte zastréku do elektrickej zasuvky.

2 Otocte ovlddad rychlosti ventildtora na stupen 1, 2 alebo 3.

3 Otocenim ovlddaca rychlosti ventildtora na stuperi 0 a ho vypnite.

Otocenim ovladaca rychlosti ventilatora moézete zvolit rychlost 1, 2 alebo 3.




Oscilacia
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Horizontalna oscilacia

Pouzitim spinaca zapnete/vypnete funkciu oscilacie. Ventilator méze
horizontélne oscilovat az do 80 stupnov.

Vertikalna oscilacia

Ventildtor mézete manualne nastavit tak, aby vertikalne osciloval az do
30 stupriov.

Cistenie a udrzba

Uskladnenie

Pred cistenim vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Nikdy neponarajte zariadenie do vody ani inej tekutiny.

Na cistenie akejkolvek ¢asti zariadenia nepouzivajte abrazivne, agresivne ani
horlavé cistiace prostriedky, ako je bielidlo ¢i alkohol.

Pravidelne cistite vonkajsi povrch ventilatora, aby sa na nom neusadzoval prach.
- Na distenie vonkajsej Casti zariadenia aj vystupu vzduchu pouzivajte makku
a suchu handricku.

Vypnite zariadenie a odpojte ho od elektrickej zasuvky.
Vydistite zariadenie.

Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.
Po cisteni si vzdy dokladne umyte ruky.

A WN =
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RieSenie problémov

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani
spotrebi¢a mohli stretnut. Ak na zéklade nizsie uvedenych pokynov nedokazete
problém vyriesit, obratte sa na stredisko sluzieb zdkaznikom vo vasej krajine.

Problém Mozné rieSenie

Mbj ventildtor sa neda zapnut alebo vypnut. Ak zariadenie nie je mozné zapnut, skontrolujte, ¢i je zastr¢ka
spravne zapojena, alebo skuste inu elektricku zasuvku.

Ak zariadenie nadalej nefunguje, obratte sa na stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo vasej krajine.

M6j ventildtor nedodava dostatocné Uistite sa, Ze je zariadenie nastavené na najvyssie otacky

mnozstvo vzduchu alebo je velmi slaby. ventilatora, aby sa zabezpecila maximalna cirkulacia vzduchu.
Zariadenie nechajte Uplne recirkulovat vzduch v celej
miestnosti, mdze to trvat niekolko minut.

Uistite sa, ze su vsetky mriezky vstupu a vystupu vzduchu

volné.
Z ventilatora vychadza zvlastny/spaleny Pri prvych pouzitiach mdze zo zariadenia vychddzat zapach
zapach. plastu. Je to normalne na novom zariadeni. Ak vsak

zariadenie produkuje zédpach po spélenine, okamzite ho
vypnite a vytiahnite zastrc¢ku zo zasuvky. Nasledne sa obratte
na Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo vasej krajine.

Moj ventildtor je prilis hluc¢ny. Cim vy$sie st otacky ventildtora, tym bude zariadenie
hlu¢nejsie. Nastavenim na nizsie otacky ventilatora sa
hlu¢nost znizi.

Ak sa do vystupu vzduchu dostane cudzi predmet, mdze to
tiez spbsobit nezvycajné zvuky.

Okamzite vypnite zariadenie a cudzie predmety z neho
vyberte.

Ak zariadenie vydava nezvycajné zvuky, kontaktujte stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Z3kladna ventilatora sa kolise alebo vibruje.  Skontrolujte, i je zariadenie umiestnené na rovnej podlahe
alebo povrchu.

Skontrolujte, ¢i pod zariadenim nie st ziadne predmety.

Zaruka a podpora

Spolocnost Versuni Netherlands B.V., registrovana na adrese Claude Debussylaan
88, Amsterdam, NL, ponuka na tento produkt dvojro¢nt zdruku od ddtumu
zakupenia (alebo od ddtumu dodania, ak je neskorsi). Tato zéruka sa nevztahuje
na chyby v désledku nesprédvneho pouzivania alebo nedostatocnej udrzby. Nasa
zaruka nema vplyv na vase zdkonné prava spotrebitela. Ak potrebujete dalsie
informacie, ndhradné diely alebo uplatnit zaruku, navstivte nasu webovu strdnku
home.id/support.



Slovensky 203

Informécie na identifikaciu CX1030, na ktory sa informacie vztahuju

Popis Symbol Hodnota Jednotka
Maximalny prietok ventilatora F 334 m3/min
Vystupny vykon ventilatora p 35 W
Prevadzkova hodnota SV 0,9 (m3/min)/W
Spvqtreba energie v pohotovostnom  Pgg 0,0 W

rezime

Hladina skustického vykonu Lwa 58 dB(A)
ventilatora

Hladina akustického tlaku ventilatora  Lymc 45 dB(A)
Maximalna rychlost pradenia C 3,6 m/s

vzduchu

Norma merania pre prevadzkovu
hodnotu

IEC60879:2019

Kontaktné udaje na ziskanie dalSich
informacif

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holandsko
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Vazno

Opasnost

Upozorenje

Oprez

Pre koris¢enja aparata pazljivo procitajte ove informacije i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

- Da biste izbegli opasnost od strujnog udara i/ili pozara, vodite racuna da u
uredaj ne ude voda ili neka druga tecnost, kao ni zapaljivi deterdzenti.

- Deca starija od 8 godina mogu da koriste ovaj aparat ako su pod nadzorom.

- Qvaj aparat mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da
su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti.

- Potrebno je da deca budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

- Decu mladu od 3 godine trebalo bi drzati dalje od aparata, osim ako su pod
stalnim nadzorom.

- Deca ne bi trebalo da ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci decu) sa
smanjenim senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata
datih od strane osobe koja odgovara za njihovu bezbednost.

- Vodite racuna kako ne bi doslo do uvlacenja zavesa i drugih predmeta u
ventilator tokom rada.

- Nemojte da umecete prste, Stapice niti druge predmete u aparat kako biste
izbegli strujni udar, povrede ili pozar.

- Nemojte da koristite aparat blizu uredaja na gas i kamina.

- Oko aparata nemojte da prskate zapaljive materije, poput insekticida ili
parfema.

- Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlasceni Philips servisni centar ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi
se izbegla opasnost.

- Aparat uvek postavite i koristite na suvoj, stabilnoj, ravnoj i horizontalnoj
povrsini.

- Aparat nemojte da koristite u okruzenjima sa visokom vlaznoscu, kao sto je
kupatilo, toalet, kuhinja, bazen ili bilo koje okruzenje na otvorenom.

- Uvek iskljucite aparat iz uti¢nice kada Zelite da ga premestite ili ocistite,
odnosno da obavite bilo koje drugo potrebno odrzavanje. Nakon sklapanja
nemojte da uklanjate Stitnike tokom koriscenja ili iS¢enja.

- Proizvod drzite dalje od vatre i nemojte da ga izlazete direktnom suncevom
svetlu niti visokim temperaturama. Drzite dugu kosu dalje od aparata dok
radi da biste izbegli upetljavanje kose u aparat.
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- Aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu pod normalnim uslovima rada.

- Nemojte da stojite niti da sedite na aparatu. Nemojte da udarate aparat.
Nemojte nista da stavljate na aparat.

- Oznaka ,T" na tipskoj plocici ukazuje na to da je ovaj ventilator pogodan za
upotrebu u tropskoj klimi.

- Nosite rukavice tokom sastavljanja ili odrzavanja.

- Vodite racuna da ventilator tokom rada ne bude duze vreme usmeren
direktno ka telu, narocito kada su u pitanju pacijenti, deca i starije osobe.

Elektromagnetna polja (EMF)

Recikliranje

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa
izlaganjem elektromagnetnim poljima.

)i¢

—

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim
kucnim otpadom (2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprecavanju negativnih
posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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Vas stoni ventilator

Pregled proizvoda

‘
QY

S

\
)

S, ‘
SSS

A Motor E Plasticna navrtka
B Postolje ventilatora F Krilca ventilatora
C Zadnja resetka G Rotor

D

Uti¢nica za struju H Prednja resetka
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Pregled komandi

2 Brzina ventilatora 2

0 Iskljucivanje

1 Brzina ventilatora 1 3 Brzina ventilatora 3

Kako poceti

Instaliranje ventilatora

Uklonite svu ambalazu ventilatora pre prve upotrebe.

1 Provucite kabl za napajanje kroz centralni otvor na postolju, a zatim
poravnajte telo ventilatora sa postoljem i ¢vrsto ga pritisnite nadole dok
bezbedno ne legne na svoje mesto.
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2 Sprovedite kabl za napajanje u Zleb za kabl sa donje strane postolja, vodedi
racuna da kabl potpuno ulegne.

3 Okrenite rotor u smeru kazaljke na satu da biste ga odvojili od motora.

4 Okrenite plasti¢nu navrtku suprotno od smera kazaljke na satu da biste je
odvojili od motora.

5 Uklonite zavrtanj sa dna prednje mreze.

6 Bezbedno pricvrstite zadnju mrezu na motor tako Sto cete poravnati otvor za
montiranje na zadnjoj mreZi sa vijkom na motoru.
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7 Okrenite plasticnu navrtku u smeru kazaljke na satu da biste obezbedili
zadnju mrezu.

8 Instalirajte krilca ventilatora kao sto je prikazano na ilustraciji.

9 Okrenite rotor suprotno od smera kazaljke na satu da biste obezbedili krilca
ventilatora.

10 Prvo obezbedite gornju kopcu, pa rukama spojite prednju i zadnju mrezu.

11 Postavite prednju resetku, uverite se da je plasti¢ni prsten dobro postavljen
oko prednje resetke. Poravnajte donju kopcu na mrezi, pa odvijacem
bezbedno medusobno pri¢vrsti zadnju i prednju mrezu.
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Koris¢enje stonog ventilatora
Ukljucivanje i iskljucivanje

Y 1 Ukljucite utikac u zidnu uti¢nicu.

2 Okrenite tocki¢ za brzinu ventilatora na brzinu 1, 2 ili 3.

3 Okrenite tocki¢ za brzinu ventilatora na brzinu 0 da biste iskljucili ventilator.

- Mozete da okrenete tockic za brzinu ventilatora da biste izabrali brzinu 1, 2 ili
3.




Oscilacija
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Horizontalna oscilacija
Pomocu prekidaca ukljucite/iskljucite funkciju oscilacije. Ventilator moze da
oscilira horizontalno do 80 stepeni.

Vertikalna oscilacija
Mozete ru¢no da podesite ventilator da oscilira do 30 stepeni vertikalno.

Cid¢enje i odrzavanje

Odlaganje

Aparat uvek iskljudite iz napajanja pre nego sto pocnete sa ciS¢enjem.

Nikada nemojte da uranjate aparat u vodu ili neku drugu tecnost.

vy s

Nikada nemojte da koristite abrazivna, agresivna ili zapaljiva sredstva za ¢is¢enje,
kao Sto je izbeljivac ili alkohol, za ciS¢enje bilo kojeg dela aparata.

Redovno distite spoljasnjost ventilatora da biste sprecili nakupljanje prasine.
- Mekom, suvom krpom ocistite spoljasnjost aparata i izlaz za vazduh.

Iskljucite aparat i iskljucite ga iz zidne uticnice.
Odistite aparat.

Odlozite aparat na hladno, suvo mesto.

Uvek temeljno operite ruke nakon ciscenja.

A WN =
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Resavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne mozete da resite problem pomocu liste mogudih problema
u nastavku, obratite se centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Moguce reSenje

Ventilator se ne ukljucuje ili iskljucuje. Ako aparat ne moze da se ukljuci, proverite da li je utikac za
napajanje pravilno prikljucen ili probajte sa drugom zidnom
uti¢nicom.

Ako aparat i dalje ne radi, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Ventilator ne proizvodi dovoljnu koli¢inu Proverite da li je aparat podesen na najvecu brzinu

vazduha ili je protok vazduha veoma slab. ventilatora za maksimalnu cirkulaciju vazduha. Omogucite
aparatu da potpuno cirkulise vazduh kroz prostoriju, ovo
moze da potraje nekoliko minuta.

Uverite se da nijedna ulazna i izlazna resetka za vazduh nije

blokirana.
Ventilator proizvodi ¢udan miris / miris Tokom prvih nekoliko koris¢enja aparat moze da emituje
paljevine. miris plastike. Ovo je normalno kod novog aparata. Medutim,

ako aparat proizvodi miris paljevine, iskljucite aparat i odmah
ga iskljucite iz zidne utic¢nice, pa se obratite centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Ventilator je previse glasan. Sto je veca postavka brzine ventilatora aparata, glasniji ¢e biti
zvuk. Podesite na nizu brzinu ventilatora, buka ¢e se smanjiti.

Ako nesto upadne u izlaz za vazduh, to takode moze da
izazove neuobicajeno glasan zvuk.

Odmah iskljucite aparat i izvadite strani predmet iz aparata.

Ako se Cuje neuobicajen zvuk, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Postolje ventilatora je klimavo ili vibrira. Proverite da li je aparat postavljen na ravan pod ili povrsinu.

Proverite da li se ispod aparata nalazi neki strani predmet.

Garancija i podrska

Kompanija Versuni Netherlands B.V., registrovana na adresi Claude Debussylaan
88, Amsterdam, NL, nudi dvogodisnju garanciju za ovaj proizvod, nakon datuma
kupovine (ili datuma isporuke, koji je kasniji). Ova garancija nije vazeca ukoliko
kvar nastane usled nepravilnog koris¢enja ili loseg odrzavanja. Nasa garancija ne
utice na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrosacima. Za vise
informacija, rezervne delove ili pokretanje garancije, posetite nasu veb-lokaciju
home.id/support.

Informacije za identifikovanje CX1030 na koji se odnose informacije
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Opis Simbol Vrednost Jedinica
Maks. brzina protoka ventilatora F 33,4 m3/min
Izlazna snaga ventilatora p 35 w

Servisna vrednost SV 0,9 (m3/min)/W
Potrosnja energije u rezimu Psg 0,0 wW
pripravnosti

Nivo jacine zvuka ventilatora Lwa 58 dB (A)

Nivo zvucnog pritiska ventilatora Lome 45 dB (A)
Maksimalna brzina vazduha C 3,6 m/s

Standard merenja za servisnu
vrednost

IEC60879:2019

Podaci za kontakt za pronalazenje
dodatnih informacija

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands
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Tarkeaa

Vaara

Varoitus

Huomio

Lue tdma opas huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja sailyta se
my&hempaa tarvetta varten.

Al3 paasta mitdén nestettd tai tulenarkaa puhdistusainetta laitteeseen, silld se
aiheuttaa sahkoiskun ja/tai tulipalon vaaran.

Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset valvottuina.

Laitetta voivat kdyttaa myos henkilot, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on
turvallisen kayton edellyttama valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen
liittyvat vaarat.

Pienten lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

Alle 3-vuotiaat lapset on pidettava poissa laitteen ldhettyvilta ellei heita
valvota jatkuvasti.

Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkildiden kayttoon, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteen kaytdsta, muuten kuin heidan turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa ja ohjauksessa.

Varmista, etta verhot tai muut esineet eivat voi joutua tuulettimeen kayton
aikana.

Al laita sormia, tikkuja tai muita esineitd laitteeseen, jottet aiheuta
sahkaiskuja, vammoja tai tulipaloa.

Al3 kayta laitetta kaasulaitteiden tai tulisijojen I&heisyydessa.

Al suihkuta mitdan tulenarkaa ainetta, kuten hyénteismyrkkya tai hajusteita,
laitteen ymparistoon.

Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi
Philipsilla, Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

Sailyta ja kayta laitetta kuivalla, tukevalla, tasaisella ja vaakasuoralla alustalla.
Al3 kayta laitetta kosteissa tiloissa, kuten kylpyhuoneessa, vessassa, keittidssa,
uima-altaalla tai ulkona.

Irrota laite aina pistorasiasta ennen sen siirtamista, puhdistamista tai muiden
vaadittujen huoltotoimenpiteiden suorittamista. Kun laite on koottu, ala
irrota suojuksia kayton tai puhdistuksen ajaksi.

Pida tuote poissa tulen lahelta aléka altista sitd suoralle auringonvalolle tai
korkeille lampotiloille. Valta pitkien hiusten joutumista kdynnissa olevan
laitteen l3helle, jotta ne eivat sotkeudu laitteeseen.
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- Laite on tarkoitettu vain kotitalouksien normaaleihin kayttdolosuhteisiin.

- Aljistu tai seiso laitteen paélla. Alé kolhi laitetta. Ald aseta mitaan laitteen
paalle.

- Tyyppikilven T-merkinta ilmaisee, ettd tuuletin soveltuu kdyttéon trooppisessa
ilmastossa.

- Kayta kasineitd, kun kokoat tai huollat laitetta.

Al3 kohdista tuulettimen ilmavirtaa kehoon pitkéksi ajaksi, etenkdén

potilaiden, vauvojen ja vanhusten tapauksessa.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama laite noudattaa sahkdmagneettisia kenttia koskevia sovellettavia
standardeja ja saannoksia.

Kierratys

)i¢

—

Merkki tarkoittaa, etta tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana (2012/19/EU).

Noudata maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillistd kerdysta koskevia
saantoja. Asianmukainen havittaminen auttaa ehkaisemaan ymparistolle ja
ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.
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Poytatuuletin

Tuotteen yleiskuvaus

Muovinen mutteri

E

Moottori

Tuulettimen lapa

F

Tuulettimen alaosa

Napasuojus

G

Takasaleikko

C

Etusaleikko

H

Pistoke
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Saatimien yleiskuvaus

0 Virrankatkaisu 2 Tuulettimen nopeus 2
1 Tuulettimen nopeus 1 3 Tuulettimen nopeus 3
Aloittaminen

Tuulettimen asennus

Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen tuulettimen ensimmaista
kayttokertaa.

1 Veda virtajohto tuulettimen alaosan keskiaukon lapi, kohdista tuulettimen
runko alaosaan ja paina se tiiviisti paikalleen.
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2 Aseta virtajohto alaosan pohjassa olevaan uraan ja varmista, etta johto pysyy
kunnolla paikallaan.

3 Irrota napasuojus moottorista kiertamalla sitd myotapaivaan.

4 Irrota muovinen mutteri moottorista kiertdmalla sita vastapaivaan.

5 lIrrota ruuvi etusaleikdn pohjasta.

6 Kiinnita takasaleikké moottoriin kohdistamalla takasaleikon kiinnitysreika
moottorin pulttiin.

/L
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7 Kiinnita takasaleikko paikalleen kiertamalla muovista mutteria myotapaivaan.

8 Asenna tuulettimen lapa kuvan mukaisesti.

9 Kiinnita tuulettimen lapa paikalleen kiertamalla napasuojusta vastapaivaan.

10 Kiinnité ensin ylakieleke ja liita sitten etusaleikko takasaleikk6on kasin.

11 Aseta etusaleikkd paikalleen ja varmista, ettd muovirengas on kiinnitetty
tukevasti etusaleikon ymparille. Kohdista séaleikon alakieleke ja kiinnita taka-
ja etusaleikko tiukasti yhteen ruuvimeisselilla.
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Poytatuulettimen kayttaminen

Virran kytkeminen ja katkaiseminen

2 K&anna tuulettimen nopeusvalitsin asentoon 1, 2 tai 3.

3 Sammuta tuuletin kdantamalld nopeusvalitsin asentoon 0.

Voit valita nopeudeksi 1, 2 tai 3 kdantamalla tuulettimen nopeusvalitsinta.




Oskillointi
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Horisontaalinen oskillointi

Ota oskillointi kayttoon tai pois kaytosta kytkimellad. Tuuletin voi oskilloida
horisontaalisesti jopa 80 asteeseen asti.

Vertikaalinen oskillointi
Tuuletinta voi sé&tda manuaalisesti oskilloimaan vertikaalisesti jopa 30 asteeseen
asti.

Puhdistus ja huolto

Sailytys

Irrota aina pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

Al3 upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

Ala koskaan kéyta laitteen minkaan osan puhdistamiseen hankaavaa,
syovyttavaa tai tulenarkaa puhdistusainetta, kuten valkaisuainetta tai alkoholia.

Puhdista tuuletin sdanndllisesti ulkopuolelta, jotta siihen ei kerry polya.
- Puhdista laitteen ulkopuoli ja ilmanpoistoaukko pehmealla, kuivalla liinalla.

Sammuta laite ja irrota sen virtajohto pistorasiasta.
Puhdista laite.

Sailyta laitetta viiledssa ja kuivassa paikassa.

Pese kadet aina huolellisesti puhdistuksen jalkeen.

A WN =
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Vianmaaritys

Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata kayttaessasi
laitetta. Jos ongelma ei ratkea alla olevien ohjeiden avulla, ota yhteyttd maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.

Ongelma Mahdollinen ratkaisu

Tuuletin ei kaynnisty tai sammu. Jos laite ei kdynnisty, varmista, etta virtapistoke on liitetty
kunnolla. Voit myds kokeilla kytkea laitteen virtajohdon
toiseen pistorasiaan.

Jos laite ei vielakaan toimi, ota yhteyttd oman maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.

Tuuletin ei puhalla tarpeeksi ilmaa, tai se Varmista, etta tuulettimen suurin nopeus on otettu kayttéon
toimii heikosti. ilman kierron parantamiseksi. Anna laitteen kierrattaa ilmaa
koko huoneessa muutaman minuutin ajan.

Varmista, etta ilmanotto- ja poistoaukot eivat ole tukossa.

Tuulettimesta tulee epatavallista tai Ensimmaisilla kayttokerroilla laitteesta voi tulla hiukan

palaneen hajua. muovin hajua. Se on normaalia uudelle laitteelle. Jos
laitteesta tulee palaneen hajua, sammuta laite ja irrota sen
virtajohto pistorasiasta valittomasti. Ota sen jalkeen yhteytta
oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.

Tuuletin pitaa kovaa aanta. Mita suurempi tuulettimen nopeus, sen korkeampaa aanta
tuuletin pitaa. Laske tuulettimen nopeutta, niin ddnentaso
laskee.

lImanpoistoaukkoon joutuva vierasesine saattaa myds
aiheuttaa epanormaalia danta.

Sammuta laite valittdmasti ja poista vierasesine.

Jos laitteesta kuuluu epanormaalia danta, ota yhteys maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.

Tuulettimen alaosa huojuu tai tarisee. Varmista, etta laite on tasaisella lattialla tai pinnalla.

Tarkista, onko laitteen alla vierasesineita.

Takuu ja tuki

Versuni Netherlands B.V., rekisterdity osoite Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, tarjoaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun ostopaivasta (tai
toimituspdivasta, jos tuote toimitetaan mydhemmin kuin ostopdivéna). Takuu ei
ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai huonosta
kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin
lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisdtietoja mm. varaosista ja voit vedota annettuun
takuuseen osoitteessa home.id/support.

Tiedot mallin CX1030 yksildimiseksi, joita tiedot koskevat

Kuvaus Symboli  Arvo Yksikko
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Tuulettimen enimmaisilmavirta F 334 m3/min
Tuulettimen |&htoteho P 35 w
Kayttdéarvo SV 0,9 (m3/min)/W
Tehonkulutus valmiustilassa Psg 0,0 W
Tuulettimen danitehotaso Lwa 58 dB(A)
Tuulettimen d&dnenpainetaso Lome 45 dB(A)
Suurin ilman nopeus C 3,6 m/s
Kayttéarvon mittausstandardi IEC60879:2019

Yhteystiedot lisdtietoja varten DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Alankomaat
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Viktigt

Las den har bruksanvisningen noggrant innan du anvander apparaten och spara
handboken for framtida bruk.

Fara

- Setill att inte vatska eller brandfarligt rengéringsmedel kommer in i
apparaten eftersom det medfor risk for elektriska stotar eller brandfara.

Varning

- Den héar produkten kan anvdndas av barn fran 8 ars adlder om det sker under
tillsyn.

- Apparaten kan anvéndas av personer med nedsatt fysisk, psykisk eller
intellektuell funktionsférmaga, eller som inte har kunskap om hur apparaten
anvands, sa lange de 6vervakas och far instruktioner angaende saker
anvéandning och forstar riskerna som medféljer.

- Sma barn ska 6vervakas s att de inte kan leka med apparaten.

- Barnunder 3 ar far inte anvanda apparaten utan standig 6vervakning.

- Rengdring och underhall far endast utféras av barn om det sker under tillsyn
av en vuxen.

- Apparaten ar inte avsedd fér anvandning av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, psykisk eller intellektuell funktionsféormaga eller av personer
som inte har kunskap om hur apparaten anvands om de inte dvervakas eller
far instruktioner angdende anvandningen av apparaten av en person som ar
ansvarig for deras sakerhet.

- Setill sd att inte gardiner eller andra foremal sugs in i flakten nar den kors.

- Forinte in fingrar, pinnar eller andra foremal i maskinen. Om du gor det kan
elektrisk stot, fysisk skada och brand uppsta.

- Anvand inte apparaten nara gasutrustning eller eldstader.

- Spreja inte brandfarligt material som insektsmedel eller parfymer runt
apparaten.

- Om néatsladden ar skadad maste den bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviccombud eller av annan behorig personal for att undvika
olyckor.

Varning

- Placera och anvand alltid apparaten pa en torr, stabil, jdmn och plan yta.

- Anvand inte apparaten i miljder med hog luftfuktighet som badrum, toalett,
kok, simbassanger eller i utomhusmiljéer.

- Draalltid ur natsladden nar du vill flytta eller rengdra apparaten, eller utféra
annat underhall. Efter montering ska du inte ta bort skydden under
anvandning eller rengéring.

- Hall produkten borta fran eld och utsatt den inte for direkt solljus eller hdga
temperaturer. Hall Iangt har borta fran apparaten for att undvika att har
trasslar in sig i den.
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- Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk under normala forhallanden.

- Sitteller std inte pa apparaten. SIa inte emot apparaten. Placera inte nagot
ovanpa apparaten.

- T-markningen pa markplaten anger att den har flakten ar lamplig for
anvandning i tropiska klimat.

- Barskyddshandskar under montering och underhall.

- Setill sa att flakten inte ar riktad direkt mot kroppen under en langre tid.
Detta galler sarskilt for sjuka personer, spadbarn och aldre.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Atervinning

Den har apparaten uppfyller tilldmpliga standarder och regler gallande
exponering av elektromagnetiska falt.

)i¢

Den har symbolen betyder att produkten inte ska sldngas bland hushallssoporna
(2012/19/EU).

Folj de regler som gaéller i ditt land for atervinning av elektriska och elektroniska
produkter. Genom att kassera gamla produkter pa ratt satt kan du bidra till att
férhindra negativ paverkan pa miljé och hélsa.
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Din bordsflakt

Produktoversikt

Plastmutter

E

Motor

Flaktblad

F

Basenhet

Snurra

G

Bakre grill

C

Framre galler

H

Néatkontakt
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Oversikt av kontroller

Flakthastighet 2

0 Strém av 2
1 Flakthastighet 1 3 Flakthastighet 3

Komma igang

Installera flakten

Ta bort allt forpackningsmaterial runt flakten fére forsta anvdandningen.

1 Forin stromsladden genom halet i mitten av basen, rikta sedan in flaktens
stomme med basen och tryck ner den tills den sitter stadigt pa plats.
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2 Lagg stromsladden i kabelrdnnan pa basens undersida och se till att sladden
sitter ordentligt pa plats.

3 Vrid snurran medurs for att ta bort den fran motorn.

4 Vrid plastmuttern moturs for att ta bort den fran motorn.

5 Skruva ur skruven pa den framre grillens undersida.

6 Satt fast det bakre gallret pa motorn genom att rikta in monteringshalet pa
det bakre gallret med bulten pa motorn.
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7 Vrid plastmuttern medurs for att fasta det bakre gallret.

8 Installera flaktbladet enligt bilden.

9 Vrid snurran moturs for att satta fast flaktbladet.

10 Satt fast det dvre spannet forst och anvand sedan handerna for att ansluta
det framre gallret till det bakre gallret.

11 Installera det framre gallret och se till att plastringen ar korrekt monterad
runt det framre gallret. Rikta in det nedre spannet pa gallret och anvand en
skruvmejsel for att fasta det bakre och framre gallreti varandra.
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Anvanda bordsflakten

SIa pa och stdanga av
: g&‘ 1 Sattin kontakten i vigguttaget.

2 Vrid hastighetsvredet till hastighet 1, 2 eller 3.

3 Vrid hastighetsvredet till hastighet 0 for att stanga av flakten.

Du kan vrida pa hastighetsvredet for att valja hastighet 1, 2 eller 3.




Svangningar
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Horisontal svangning

Anvand knappen for att sld pa/stanga av svangningsfunktionen. Fldkten svanger
horisontalt upp till 80 grader.

Vertikal svangning
Du kan justera flakten manuellt sa att den svanger upp till 30 grader vertikalt.

Rengoring och underhall

Forvaring

Dra alltid ur natsladden innan du rengor apparaten.

Sank aldrig ned apparaten i vatten eller nagon annan vatska.

Anvand aldrig slipande, starka eller brandfarliga rengéringsmedel sasom
blekningsmedel eller alkohol for att rengéra nagon del av apparaten.

Rengor regelbundet fléktens utsida for att undvika att damm ansamlas.
- Anvand en mjuk, torr trasa for att rengora utsidan av apparaten och
luftutloppet.

Stang av apparaten och dra ut sladden ur eluttaget.
Rengor apparaten.

Forvara apparaten pa en sval och torr plats.

Tvatta alltid handerna noggrant efter rengéring.

A WN =
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Felsokning

| det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for
med apparaten. Om du inte kan I6sa problemet med informationen nedan
kontaktar du den lokala kundtjansten.

Problem

Méjlig I6sning

Det gar inte att sla pa eller stanga av flakten.

Om det inte gar att sla pa apparaten ska du kontrollera att
kontakten ar korrekt isatt eller prova ett annat eluttag.

Om apparaten fortfarande inte fungerar kontaktar du
kundtjanst i ditt land.

Flakten producerar inte tillrackligt med luft
eller producerar mycket svag luft.

Kontrollera att apparaten ar installd pa hogsta flakthastighet
for maximal luftcirkulation. Vanta tills apparaten har
cirkulerat luften helt i rummet. Detta kan ta nagra minuter.

Se till att inget tacker luftinlopps- och luftutloppsgallren.

Flakten avger en konstig lukt/luktar brant.

Forsta gangerna du anvander apparaten kan det lukta plast.
Detta ar normalt pa en ny enhet. Men om apparaten luktar
brant ska du stdnga av apparaten och koppla ur den
omedelbart och darefter kontakta kundtjanst i ditt land.

Flakten later for hogt.

Ju hogre flakthastighet som stélls in pa apparaten, desto
hogre ljud avger den. Stéll in apparaten pa en lagre
flakthastighet sa minskar ljudet.

Ett onormalt ljud kan dven uppstd om nagot trillar ned i
luftutblaset.

Sténg omedelbart av apparaten och ta ut det frammande
féremalet ur apparaten.

Kontakta ditt lands kundtjanst om ett onormalt ljud hors.

Flaktens bas ar ostadig eller vibrerar.

Kontrollera att apparaten star pa ett plant golv eller en plan
yta.

Kontrollera om det finns nagot frammande féremal under
apparaten.

Garanti och support

Versuni Netherlands B.V., registrerat pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
erbjuder tva ars garanti pa den har produkten efter inképsdatum (eller
leveransdatum, om senare). Denna garanti géller inte om en defekt beror pa
felaktig anvandning eller daligt underhall. Var garanti paverkar inte dina
lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill ha mer information, om
reservdelar eller for att dberopa garantin, kan du beséka var webbplats
home.id/support.

Information som identifierar CX1030 som informationen géller
Beskrivning Symbol  Varde Enhet
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Flaktens hogsta flodeshastighet F 334 m3/min
Flaktens uteffekt P 35 w
Driftsvarde SV 0,9 (m3/min)/W
Effektforbrukning i standbylage Psg 0,0 wW

Flaktens ljudeffektniva Lwa 58 dB(A)
Flaktljudets tryckniva Lome 45 dB(A)
Maximal lufthastighet C 3,6 m/s
Standard som anvants fér matning av 1IEC60879:2019

driftsvarde

Kontaktuppgifter for att fa mer DAPB.V.

information Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Nederlanderna




234 Tiéng Viét

Quan trong

Nguy hiém

Canh bao

Than trong

Hay doc ki séch hudng dan nay trudc khi sir dung thiét bi va cat gitt dé tién tham
khao sau nay.

- Khoéng dé bat ky chat 16ng hodc chat tdy rira dé chdy nao lot vao thiét bi, dé
tranh bj dién giat va/hoac nguy cc hoa hoan.

- Tré em tU 8 tudi trd 1én cé thé st dung thiét bi nay néu ho dugc gidm sat.

- Nhing ngudi bi suy gidm ndng luc vé thé chat, gidc quan hodc tdm than, hodc
thiéu kién thiic va kinh nghiém cé thé st dung thiét bj nay néu ho dugc gidm
sat hodc hudng dan st dung thiét bi theo cach an toan va néu ho hiéu dugc
céc m6i nguy hiém lién quan.

- Tre'em phai dudc giam sat d& dam bao rang chung khéng chai dua vdi thiét
bi nay.

- Tré em dudi 3 tudi nén tranh xa tru khi dugc gidm sat lién tuc.

- Khoéng dé tré em thuc hién viéc vé sinh va bao tri trirkhi tré dugc gidm sat.

- Thiét bi nay khéng danh cho ngudi dung (bao gém cé tré em) bj suy giam
nang luc vé thé chat, gidc quan hodc tdm than, hay ngudi thiéu kinh nghiém
va kién thuec, trir khi ho dugc gidm sat hodc hudng dan st dung thiét bi bdi
ngudi c6 trach nhiém dam bao an toan cho ho.

- C&nthan khong dé rém cuia hodc cdc vat dung khac bi hit vao quat trong khi
quat dang hoat dong.

- Khoéng cho ngdn tay, que hodc céc vat khac vao may dé tranh bi dién giat,
thuong tich hodc hoa hoan.

- Khéng st dung thiét bj gan cac thiét bj gas, 10 sudi.

- Khéng dugc xit cdc chat dé chdy nhu thu6c trir sdu hodc chat xjt thom xung
quanh thiét bi.

- Né&u day dién bi hu hong, ban phai thay day dién taj Philips, trung tam dich vu
do Philips uy quyén hodc nhung noi co’kha nang va'trinh dé tucng ducng dé&
tradnh gay nguy hiém.

- Ludn d&t va sirdung thiét bi trén bé mat phang, ndm ngang, khd réo va chic
chan.

- Khoéng st dung thiét bi trong mai trudng cé dé 4m cao nhu phong tdm, nha
vé sinh, nha bép, bé bai hodc bat ky mai trudng ngoai trdi nao.

- Lubn rut phich cdm thiét bi khi ban muén di chuy&n hodc vé sinh thiét b,
hodc thuc hién bat ky cdng viéc bdo tri can thiét nao khac. Sau khi l3p rép,
khéng dudc thdo tdm chan trong qua trinh st dung hodc vé sinh.

- Gilf sdn pham trdnh xa Ita va khong dé ching tiép xuc tryc tiép véi dnh néng
mat trdi hodc nhiét dd cao. Néu téc ban dai thi khéng nén dén gan thiét bi
dang hoat déng dé tranh cho téc bj vudng vao thiét bj.
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- Thiét bi nay chi dugc thiét k& dé su dung trong gia dinh trong diéu kién hoat
déng binh thudng.

- Khéng ngdi hodc diing trén thiét bi. Khéng gé vao thiét bi. Khéng dat bat ky
vat gi [én trén thiét b.

- Ky hiéu “T” trén nhan san pham cho biét quat nay phu hop dé sir dung trong
diéu kién khi hau nhiét déi.

- Deo géng tay khi I3p rdp hodc bao tri.

- CAn than khéng théi gié quat truc ti€p vé phia ca thé trong thai gian dai, dac
biét |a d6i v8i bénh nhan, tré nhd nhi va ngudi gia.

bién tu truang (EMF)

Tai ché

Thiét bi nay tuan thu cac tiéu chuan va quy dinh hién hanh lién quan dén muc
phai nhiém dién tu trudng.

hi¢

—

Ky hiéu nay cé nghfa 1a sdn phdm nay sé khdng dugc vt bd cung vai rac thai gia
dinh théng thudng (2012/19/EU).

Lam theo céc quy dinh tai qudc gia clia ban déi véi viéc thu gom riéng cac san
ph&m dién va dién tu. Viéc thai bo ding cach sé gitp phong trénh cac hau qua
xau cho méi trudng va stc khde con ngusi.
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uat ban

Q

An pham

n

ong quan ve san p

N

T

Pai 6c nhua

E

bong co

Céanh quat

F

Dé quat

Chop gilf canh quat

G

Léng sau

Léng trudc

H

Phich cdm dién
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Téng quan vé bang diéu khién

T6c db quat 2

0 T3t ngudn 2

1 T6c do quat 1 3 Téc do quat 3

Bat dau st dung

Lap quat

Thao toan bo bao bi cia quat trudc khi sit dung [an dau.

1 Ludn day ngudn qua 16 trung tdm clia d&, sau dé can chinh than quat véi dé
va &n xudng chic chdn cho dén khi quat dugc 1&p <6 dinh.
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2 Dan day ngudn vao ranh di day 8 mat dudi ctia d€, dam bao day dugc dat

gon hoan toan trong ranh.

3 Xoay chép gili cdnh quat theo chiéu kim dong ho dé thao khéi déng co.

4 Xoay dai 6¢c nhya ngugc chiéu kim déng ho dé thao ra khoi déng co.

5 Thdo vit & ddy 16ng trudc.

6 C&dinh [6ng sau vao déng co bang cach chinh 16 14p trén 16ng sau thang vdi
bu l6ng trén déng co.
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7 Xoay dai 8¢ nhya theo chiéu kim déng hod dé c6 dinh 16ng sau.

8 L3p canh quat nhu trong hinh minh hoa.

9 Xoay chép gilt cdnh quat ngugc chiéu kim déng hod dé cé dinh canh quat.

10 Dau tién, ¢6 dinh khda trén cling, sau dé dung tay dé 13p 16ng trudc vao 1dng
sau.

11 L3p 16ng trudc, dam bao vanh nhua dugc 1ap chit quanh 16ng trudc. Can
chinh khéa dudi cling trén [6ng quat va st dung tua vit d& c6 dinh chit 1dng
sau va 16ng trudc lai véi nhau.
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SU dung quat ban

2 Xoay num chinh t6c dé quat dén muc 1, 2 hodc 3.

3 Xoay num chinh t6c d6 vé muc 0 dé t3t quat.

Thay déi téc dé quat

- Ban c6 thé xoay nuim diéu chinh t6c d6 dé chon muic 1, 2 hojc 3.




Chuyén déng
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Chuyé&n déng qua lai
Strdung cdng tic dé bat/tat chlic ndng chuyén déng. Quat cé thé chuyén déng
qua lai 1én dén 80 do.

Chuyén dong Ién xudng
Ban c6 thé diéu chinh bang tay dé quat chuyén déng 1én xudng |én dén 30 dé.

Vé sinh va bao dudng

Ludn rat phich cdm cua thiét bi trudc khi vé sinh.

Tuyét déi khéng nhung thiét bi vao nudc hodc bat ky chit 16ng nao khac.

Tuyét déi khéng st dung cac chat tay riia mai mon, manh hodc dé chay nhu
thubc tdy hodc cobn dé 1am sach bat ky bd phan nao cua thiét bi.

Thudng xuyén vé sinh mt ngoai clia quat dé trdnh bam bui.
- Strdung vai khé, mém dé lau c& bén ngoai thiét bj va clra thoat khi.

T4t thiét bi va rdt phich cdm ra khéi 6 cdm dién.
Vé sinh thiét bi.

Bao quan thiét bi & nai khé rdo, thodng mat.
Ludn rua tay ky luéng sau khi vé sinh.

A WN =
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Khac phuc su ¢6

Chuang nay tom t&t cac su c6 thudng g&p phai vai thiét bi nay. N&u ban khéng
thé& giai quyét duac van dé sau khi tham khdo thong tin dudi day, hay lién hé vdi
Trung Tdm Chdm Séc Khach Hang cua Philips tai quéc gia ctia ban.

Su c6

Giai phap kha thi

Quat khéng bat hodc tat dugc.

Né&u khéng thé bat thiét bi, vui long dam bao phich cdm dién
dugc cdm ding cach hodc thu 8 cdm dién khac.

Néu thiét bi van khéng hoat déng, hay lién hé véi Trung Tam
Cham Séc Khach Hang tai quéc gia cta ban.

Quat khéng du mat hodc rat yéu.

Dam bao thiét bi dugc dit & t6c d6 quat cao nhat dé luu
théng khong khi t6i da. D& thiét b luu théng hoan toan
khéng khi khdp phong, qua trinh nay cé thé mat vai phut.

Dam bao tat ca cac ludi dan khi vao va ra khéng bi can tré.

Quat tao ra muila/chay.

Trong vai [an str dung dau tién, thiét bi cé thé phat ra mui
nhuya. Day | hién tugng binh thudng déi vai thiét bi méi. Tuy
nhién, néu thiét bj tda ra mui khét, hay t&t thiét bi va rut
phich cdm ngay 1&p tuc, sau dé lién hé véi Trung Tam Chim
Séc Khach Hang tai quéc gia cta ban.

Quat qud on.

Cai d&t t8c db quat cua thiét bi cang cao thi tiéng 6n sé cang
I&n. Hay gidam xudng muc t&c do thap hon dé gidm tiéng on.

N&u ¢4 vat roi vao clia thodt gio, thiét bi cling cé thé phat ra
am thanh bat thudng I6n.
Hay tat thiét bi ngay 1ap tlc va 18y vat la ra khoi thiét bi.

N&u van ¢ tiéng 6n bat thudng, hay lién hé v8i Trung Tam
Cham Séc Khach Hang tai quéc gia ctia ban.

D& quat lung lay hodc rung.

Ki€m tra xem thiét bi cé dugc d&t trén bé mat phdng hay
khong.

Kiém tra xem cé vat la ndo bén dudi thiét bj hay khéng.

Bao hanh va hoé trg

Versuni Netherlands BV, dang ky tai Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
cung cap bao hanh hai ndm cho san pham nay sau ngay mua (hodc ngay giao
hang, néu mudn hon). Bao hanh nay khéng hap 18 néu 16i 1a do sirdung khéng
dung cach hodc bao tri kém. Ché d6 bao hanh clia ching t6i khéng anh hudng
dén quyén clia ban véi tu cach 13 ngudi tiéu dung theo luat dinh. D& biét thém
théng tin, tim mua cac bd phan r&i hodc yéu cau bao hanh, vui long truy cap
trang web clia chidng t6i tai dia chi home.id/support.
Théng tin dé nhan bigt CX1030 lién quan

MO ta Ky hiéu  Gia tri ban vi

T6c d6 dong quat téi da F

33,4 m3/phut
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Céng sudt dau ra cua quat P 35 W

Gia tri dich vu SV 0,9 (m3/phat)/W
Tiéu thu dién dy phong Psg 0,0 W

MUc cdng sudt &m thanh cla quat Lwa 58 dB(A)

MUic &p sudt 4m thanh cua quat Lpme 45 dB(A)

Van t8c khong khi t6i da C 3,6 mét/gidy

Tiéu chuén do ludng gié tri dich vu

IEC60879:2019

Thong tin lién hé dé biét thém théng
tin

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands
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Onemli

Tehlike

Uyari

Dikkat

Cihazi kullanmadan 6nce bu kilavuzu dikkatle okuyun ve gelecekte basvurmak
Uzere saklayin.

- Elektrik carpmasi ve/veya yangin tehlikesi olusmasini énlemek icin cihazinizin
sivi veya yanicl bir maddeyle temasini dnleyin.

- Bucihaz, 8 yas ve lzeri cocuklar tarafindan gézetim altinda kullanilabilir.

- Bucihazin fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve
tecrlibe acisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi, sadece bu kisilerin
gOzetim altinda olmalari veya guvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere
saglanmasi ve olasi tehlikelerin anlatiimasi durumunda mimkdnddr.

- Kuguk ¢ocuklarin cihazla oynamalari engellenmelidir.

- 3vyasindan klcuk cocuklar, stirekli gdzetim altinda olmadiklari strece
cihazdan uzak tutulmalidir.

- Temizleme ve bakim, denetim altinda olmayan cocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

- Bucihaz, gtvenliklerinden sorumlu kisilerin denetimi olmadan veya guvenli
kullanim talimatlari bu kisilere saglanmadan, fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe agisindan eksik kisiler tarafindan
(cocuklar da dahil) kullanilmamalidir.

- Calisma sirasinda perdelerin veya diger nesnelerin fanin icine cekilmemesine
dikkat edin.

- Elektrik carpmalarini, fiziksel yaralanmalari veya yangini énlemek igin
makineye parmak, cubuk veya baska nesneler sokmayin.

- Cihazi gazli cihazlarin ve séminelerin yakininda kullanmayin.

- Cihazin ¢evresinde bocek ilaci veya parfim gibi yanict maddeler
puskurtmeyin.

- Cihazin gl kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini dnlemek icin mutlaka
Philips yetkili servisi ile iletisime gegin.

- Cihazi daima kuru, sabit, diz ve yatay bir yizeyde bulundurun ve kullanin.

- Cihazi banyo, tuvalet, mutfak, ylizme havuzu veya herhangi bir agik ortam
gibi ylksek nemli ortamlarda kullanmayin.

- Cihazi tasimak, temizlemek veya baska herhangi bir gerekli bakim islemi
yapmak istediginizde mutlaka cihazin fisini ¢cekin. Montajdan sonra kullanim
veya temizlik sirasinda muhafazalari ¢ikarmayin.

- Urlini atesten uzak tutun ve dogrudan giines 1sigina veya ylksek sicakliklara
maruz birakmayin. Sacin cihaza dolanmasini dnlemek icin uzun saclari, calisan
cihazdan uzak tutun.

- Cihaz sadece normal calisma kosullari altinda evde kullanim icin uygundur.
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- Cihazin UGzerine oturmayin veya tzerinde durmayin. Cihaza carpmayin.
Cihazin Uzerine hicbir sey koymayin.

- Tip plakasindaki "T" isareti, bu vantilatorin tropikal iklimlerde kullanima
uygun oldugunu gosterir.

- Montaj veya bakim sirasinda eldiven giyin.

- Ozellikle hasta, bebek ve yaslilar icin fan riizgarini uzun stire dogrudan
vlicuda dogru tflememeye dikkat edin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve
diizenlemelere uygundur.

Geri donusiim

)¢

—
Bu simge, Urlinin normal evsel atiklarla birlikte atlmamasi gerektigi anlamina
gelir (2012/19/AB).

Elektrikli ve elektronik Uriinlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizin
kurallarina uyun. Eski Grinlerin dogru sekilde atilmasi, cevre ve insan saglgi
Uzerindeki olumsuz etkileri dnlemeye yardimci olur.



Uriin hakkinda genel bilgiler

Masa faniniz
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Plastik somun
Fan kanadi
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Vantilator tabani
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Arka 1zgara
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Kontrollere genel bakis

Fan hizi 2

0 Kapatma 2

1 Fan hizi 1 3 Fan hizi 3

Baslangic

Fani takma

ilk kullanimdan énce fanin tiim ambalajlarini ¢ikarin.

1 Gug kablosunu tabanin orta deliginden gegirin, ardindan fan goévdesini
tabanla hizalayin ve yerine oturana kadar iyice bastirin.
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2 Gug kablosunu, tabanin alt kismindaki kablo oluguna yénlendirin ve
kablonun yerine tamamen oturdugundan emin olun.

3 Geviriciyi motordan ayirmak icin saat yoninde déndurin.

4 Plastik somunu motordan ayirmak icin saat yoninin tersine cevirin.

5 Onizgaranin altindaki vidayi ¢ikarin.

6 Arkaizgaradaki montaj deligini motordaki civata ile hizalayarak arka izgarayi
motora sabitleyin.
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7 Arkaizgarayi sabitlemek icin plastik somunu saat ydniinde cevirin.

8 Fan kanadini resimde gosterildigi gibi takin.

)

9 Fan kanadini sabitlemek igin ceviriciyi saat yonunUn tersine dondurin.

e

N

V2|

\

10 Once st tokay! sabitleyin ve ardindan ellerinizi kullanarak én 1zgarayi arka
1zgaraya baglayn.

11 On 1zgaray! takin, plastik halkanin 6n 1zgaranin etrafina iyi takildigindan emin
olun. Izgara Gzerindeki alt tokayi hizalayin ve bir tornavida kullanarak arka ve
on i1zgarayi sikica sabitleyin.
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Masa faninizi kullanma

Acip kapatma
: g&‘ 1 Fisi prize takin.

2 Fanhizidigmesini 1, 2 veya 3 ayarina getirin.

3 Fanikapatmak icin fan hizi digmesini 0 ayarina getirin.

Fan hizi digmesini dondirerek 1, 2 veya 3. hiz ayarini secebilirsiniz.
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Salinim

Yatay salinim

Salinim islevini agmak/kapatmak icin anahtari kullanin. Fan, 80 dereceye kadar
yatay olarak salinim yapabilir.

Dikey salinim

Fani dikey olarak 30 dereceye kadar salinim yapacak sekilde manuel olarak
ayarlayabilirsiniz.

Temizlik ve bakim

Temizlemeye baslamadan 6nce, cihazin fisini mutlaka prizden cekin.

Cihazi kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin.

Cihazin herhangi bir parcasini temizlemek icin asla agartici veya alkol gibi
asindiricl, agresif veya yanici temizlik maddeleri kullanmayin.

Toz birikmesini dnlemek icin fanin disini diizenli olarak temizleyin.

- Cihazin dig kismini ve hava cikisini temizlemek icin yumusak, kuru bir bez
kullanin.

Saklama

Cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

Cihazi temizleyin.

Cihazi serin ve kuru bir yerde saklayin.

Cihazi temizledikten sonra ellerinizi her zaman iyice yikayin.

A WN =



252 Tirkce

Sorun giderme

Bu boluimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Asagidaki
bilgiler sorunu cozmekte yeterli olmadigi takdirde, Glkenizdeki Tuketici Destek
Merkezi ile iletisim kurun.

Sorun

Olasi ¢6ziim

Vantilatérim acilmiyor veya kapanmiyor.

Cihaz acilmiyorsa lutfen fisin dogru takildigindan emin olun
veya baska bir priz deneyin.

Cihaz hala calismiyorsa Ulkenizdeki Musteri Destek Merkezi
ile iletisime gecin.

Vantilatoram yeterli miktarda hava
Gretmiyor veya Urettigi hava cok zayif.

Maksimum hava sirkilasyonu icin cihazin en ylksek fan
hizina ayarlandigindan emin olun. Cihazin havayi oda icinde
tamamen dolastirmasi icin zaman taniyin; bu birkac dakika
sUrebilir.

Tam hava giris ve cikis 1zgaralarinin tikali olmadigindan emin
olun.

Vantilatérden garip bir koku/yanik kokusu
geliyor.

ik birkac kullanimda cihazdan plastik kokusu gelebilir. Yeni
bir cihazda bu durum normaldir. Ancak cihaz yanik kokusu
cikariyorsa cihazi kapatin ve fisini hemen prizden cekin,
ardindan ulkenizdeki Musteri Destek Merkezi ile iletisime
gegin.

Vantilatéram cok garaltdla cahsiyor.

Cihazin fan hizi ayari ne kadar ytksek olursa gurdltt o kadar
fazla olur. Cihaz distk fan hizina ayarlandiginda guraltt
azalir.

Hava ¢ikisina herhangi bir sey duserse bu durum, anormal
derecede yuksek ses citkmasina da neden olabilir.

Cihazi hemen kapatin ve yabanci cismi cihazdan ¢ikarin.

Cihazdan anormal bir ses geliyorsa tlkenizdeki Musteri
Destek Merkezi ile iletisime gecin.

Vantilator tabani sarsiliyor veya titresiyor.

Cihazin duz bir zemine veya yuzeye yerlestirilip
yerlestirilmedigini kontrol edin.

Cihazin altinda yabanci bir cisim olup olmadigini kontrol edin.

Garanti ve destek

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL adresinde kayitli Versuni Netherlands
B.V., bu Urln icin satin alma tarihinden (veya teslimat tarihinden, daha gec ise)
itibaren iki yil garanti vermektedir. Bu garanti, yanhs kullanim veya yetersiz
bakimdan kaynaklanan bir kusur olmasi durumunda gecerli degildir. Bu garanti,
bir tiketici olarak yasalar kapsaminda sunulan haklarinizi etkilemez. Yedek
parcalar hakkinda daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak igin lGtfen
home.id/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Sunlarla ilgili CX1030 tanimlama bilgileri:
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Tanim Simge Deger Birim
Maksimum fan akis hizi F 33,4 m3/dk

Fan gicu cikisi p 35 w

Hizmet degeri NY% 0,9 (m3/dk)/W
Beklemede gui¢ tuketimi Psg 0,0 W

Fan sesi gli¢ seviyesi Lwa 58 dB(A)

Fan sesi basinci seviyesi Lome 45 dB(A)
Maksimum hava hizi C 3,6 metre/sn

Hizmet degeri icin 6l¢iim standardi

IEC60879:2019

Daha fazla bilgi icin iletisim bilgileri

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Hollanda
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ZNUAVTLKO!

Kivéuvog

Mpogiwdomoinon

Mpocoxn

ALABAOTE TIPOCEKTIKA AUTO TO €YXELPLOLO TIPLV XPNOLUOTIOWCETE TN OUCKEUN KAl
HUAAETE TO Yo PEANOVTIKE avadopa.

- Mnv emuTpemnete TNV (0060 LYPOU 1 EVPAEKTOU ATTOPPUTIAVTIKOU HEOA OTN
GUOKEUN, WOTE VA ATIOPUYETE TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEIAG /KAl GWTLAG.

- AuTr n OUOKEUN PTTOPEL va xpnotpomotnBel amo matdld nAkiag 8 eTwy kat
TTAvW LTIO TTBAEPN.

- AUTH n OUOKEUN UTTOPEL VA XpNotpoTonBel amd ATopa PEe TIEPLOPLOPEVEG
OWHATIKEG, ALoONTAPLEG ) SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ATtd ATopa Xwplg
EUTIELPLA KAl YVWON, HE TNV (PO UTdBeon OTL TN XPNOLMOTIOOUV UTTO
ETITAPNON N OTL £XOUV AAPBEL 0ONYIEG OXETIKA PE TNV aodaAn TNG XPrion Kat
KATAVOOUV TOUG EVOEXOUEVOUG KIVOUVOUG.

- Tamadia Ba mpemel va emBAETOvVTAL TIPOKELUEVOU va dlaodalloTel OTL dev
Ba maifouv pe T cUOKELN).

- MNadtd nAkiag KATw TwV 3 ETWV TIPETTEL VA KPATOUVTAL MAKPLA, EKTOG EQV
ETITNPOVVTAL GUVEXWS.

- Tamadia dev tpémel va kaBapiCouv Kal va ouvTnpouV TN CUCKEUT XWPIG
eTTrpnon.

- Autr n ouokeur dev poopideTal yla Xprion and atopa
(oupmepAaUBAVOEVWY TWVY TTALSLWY) HE TTEPLOPLOUEVEG CWHUATIKES
(aLoBNnTAPLEG) 1 OLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1} ATIO ATOpA XWPIG EPTELpla Kal
YVWOon, EKTOG KAL EQV TN XPNOLUOTIOOUVY UTIO ETILTAPNON 1 €X0ULV AAGBEL
00NYLEG OXETIKA UE TN XProN TNG CUOKEUNG amd ATopo uTeLBUVO yia TNV
aohAeLd Toug.

- [pooéfte WOTE OL KOUPTIVEG 1) AANT QVTIKEIHEVA Va unv avappodnBolv otov
QVEULOTAPA KATA TN AgtToupyla.

- Mnv tomtoBeteite Ta dAXTUAA 0ag, pdRdoug r dANa avtikelpeva oTo
UNXAVNHLA, YLa VA artodUYETE NAEKTPOTIANEIA, CWHATIKO TPOAUUATIOMO 1)
TIUPKAYLA.

- MnV XpNOLOTIOLELTE TN CUCKEUN) KOVTA O OUOKEVEG agplou, TCAaKLa.

- Mnv Pekadete eUPAEKTA UAIKE, OTIWG EVTOUOKTOVA 1) APWHA, YUPW ATt TN
OUOKEUN.

- Av 1o kaAwdlo umootel pBopd, Ba rpemet va avtikataotabel artod tn Philips,
amo Karmolo kEvtpo o€pPLg eouatodotnuévo amd tn Philips r amo eioou
eCeldIkeUpEvVa ATopa, TtPog amopuyr) Kvduvou.

- Na tomoBeteite Kat va XpnOLUOTIOLE(TE TTAVTA TN OUOKEULT O€ OTEYVH, oTtabepn,
eTtimedn kat optlovTIa TP AVELQ.
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- Mnv XpNOLUOTIOLELTE TN CUOKELH OE TIEPLRAAAOV HE LPNAL uypacia, OTIwWG
UTTAVLIO, TOUAAETA, Kouliva, TiLoiva 1 oTtolodNTIOTE EEWTEPIKO TIEPLBAAAOV.

- AtoouvOEeTe TAvTA T CUCKEULN) aTtd TNV Tipida OTav BEAETE va T
METAKLVIOETE 1 VA TNV KABAPIOETE, 1] VA TIPCY LATOTIO)OETE AAAEG EQYATIES
ouvtpNong. Meta tn cuvappoAdYNon, PNV adaLPELTe Ta KAAUUUOTA KATA T
Xpron n Tov kabaplopo.

- Kpatrote to mpoidv pakpld amod Tn GwTLd KAl PNV To EKBETETE 0TO AUECO
dwg TOu AALOL 1) o€ LPNAEG Beppokpaaies. KpaTroTe Ta HOKPLE HOAALG
HaKPLA aTTO TN GUOKELH 000 BPIOKETAL O AELTOUPYIA, WOTE VA PNV UTTAEXTOUV
0Tn GUOKEUN.

- H ouokeur tpoopldeTal HOVO yia OKLAKNA XPron KATW artd GUGLOAOYLKESG
ouvBrkeg Aettoupyiag.

- Mnv k&BEOTE KaL PNV OTEKEOTE EMAVW OTN CUOKELH. MnV XTUTIATE T
ouokeur. Mnv tomtoBetelte Timota mavw oTn CUOKEUN.

- Honuavon «T» otnv Tvakida TUTTou UTTOSEIKVUEL OTL AUTOG O AVEULOTHPAG
elvatl KaTAAANAOG yLa Xpron € TPOTIKO KALHA.

- ®opdrte yavTia Katd Tn cuvappoAdYNon ) TN cuvTHENON.

- Mpooéfte va pnv KateubBUVETE TOV 0€Pa TOU AVEULOTIPA ATTeLBELQG TTPOG TO
OWHA YLa HEYAAOD XPOVIKO OLAoTNUA, ELOIKA Yia aoBevelg, Bpedn kat
NAKIWUEVOUG.

HAektpopayvntika rtedia (EMF)

AUTI) N GUOKEUT) CUUHOPGUWVETAL JE TA LOXVOVTA TIPATUTIA KAL TOUG KAVOVIGHOUG
OXETIKA PE TNV €KBEON O€ NAEKTPOUAYVNTIKA TrE(AL.

AvakUKAwon

)¢

|

AUTO TO 0UPBOAO UTTOSEIKVUEL OTL TO TIAPOV TIPOTOV OEV TIPETIEL VA ATtoPPLdBEl
padi pe Ta ouvnBlopéva amoppippata Tou omtiol oag (2012/19/EE).
AKoAOUBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPEAG 0AG YLa TNV EEXWPELOTI) GUANOYN TwV
NAEKTPLIKWV KAl NAEKTPOVIKWY TTPOLOVTWY. H owotr armdppupn cUPBAAAEL oTNV
ATIOGUYH APVNTIKWY ETIITTWOEWY YLa TO TEEPLBAANOV Kal TNV avBpwrtivn uyeia.
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Emwok

)

aganny

MAQOTIKS TTa§LpadL
Drepwtr) aveplotpa
>00TNUA TIEPLOTPOPNG
Mrmpootvr ypilla

5
6
7
8

Bdon aveplotpa
Miow ypiAla
KaAwdio tpododoaiag

MoTtép

4
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Emiokomnon xewpLotnpiwv

0 Armevepyoroinon 2 Taxutnta aveplotipa 2

1 Taxutnta aveptotripa 1 3 Taxutnta aveplotipa 3

Acg §ektvnooupe

Eykatdotaon tou aveplothpa

Adaipéote OAN T CUOKELAGLA TOU AVEULOTHPA TTPLV ATTO TNV TTPWTN XProN.

1 TomoBetnote 1o KAAWSL0 TPOoPOodOGIAG OTNV KEVTIPLKN OTtH TNG BAoNG, 0TN
OUVEXELQ, EVBUYPAUUIOTE TO OWUA TOL AVEULOTHPA e TN BAon Kal TILEOTE TO
0TaBePA TTPOG TA KATW HEXPL VA EPapUOOEL KaAd otn B€on Tou.
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2 [epdote To KaAwdlo Tpodpodoaoiag péoa amd TV auhdkwon Kalwbdiou aTo
KATw PEPOG TNG Bdong, dpovti{ovTag To KAAWSLO va EXEL EPAPUOTEL KOG
otn B¢on tou.

3 Tuplote To cloTNUA TTEPLOTPODNG HEELOOTPODA VLA VA TO APALPETETE ATIO TO
HOTED.

4 Tupiote TO TAAOTIKO TIASIUASL APLOTEPOOTPODA YA VA TO APALPETETE ATIO TO
HOTEP.

5 Adalpéote T Bida amod To KATW PEPOG TNG UTTPOCTIVAG YPIALAG.

6 Aocdaliote Tnv tiow ypiAla oto potép, euBuypappifovtag tnv omn
OTEPEWONG 0TNV THOW YPIALQ PE TO UTTOUAOVL TOU HOTEP.
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7 Tuplote To mMAaoTikd maglpadt Se€ldotpoda yia va aodhalioeTe TNV Tiiow
ypiALa

8 TomoBeTroTE TN PTEPWTH TOU AVEULOTAPA OTIWG PALVETAL OTNV EIKOVA.

9 [uploTe TO CLOTNUA TTEPLOTPOPNG APLOTEPOOTPODA VLA VA ACPAAIOETE TN
DTEPWTH TOU AVEULOTAPA.

10 AchaAloTE TTPWTA TO ETTAVW KOUUTIWHA KAL GTN CUVEXELD CUVOEDTE TNV
UTTPOOTIVA YPiAla 0TV Ttiow YpiALa.

11 TomoBetote TNV prtpootvr ypidla kat BeBaiwBeite 6TL O TTAAOTIKOG
HaKTUALOG €xeL TOTTOBETNOEl CWOTA YUPW ATIO TNV UTTIPOCTIVN YpiAla.
EuBuypappioTte To KATW KOUUTIWHIA 0TN YPIALD KAL XPNOLHOTIONOTE €va
KatoaBidL yla va OTEPEWOETE KAAA TNV Ttlow Kal TNV purpootwr ypidta padi.




260 EAANnvika

Xpnon tou emtpamneflov avepLotinpa

EVEpYOT[OiﬂGn Kal O.T[EVEPYOTIOi.I’]GI’]
SN 1 Juvdéote To dig otny mpida.

2 [eploTpePTe TOV SLAKOTTTN TAXUTNTAG AVERLOTAPA OTNV Taxutnta 1,2 n 3.

3 MeploTpePTe TOV SLAKOTTTN TAaXUTNTAG AVEULOTAPA 0TV Taxutnta 0 yla va
QTIEVEPYOTIOLOETE TOV AVEULOTHPA.

MTOpELTE va TIEPLOTPEPETE TOV HLAKOTITN TAXUTNTAG AVEULOTAPA YLa va
eTAESeTe TNV TayuTnTa 1,21 3.




Talavtwon
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OpLlovtia taddvtwon

XPNOLUOTIO|OTE TOV SLAKOTTTN YA VA EVEQYOTIOLOETE/ ATIEVEQYOTIOL OETE TN
Aettoupyla eplotpodng. O AVEULOTNPAG UTTOPEL VA TAAQVTWVETAL 0PL{OVTLA EWG
kat 80 polpeg.

Katakopudn taldvtwon

Mropeite va puBuioEeTE XELPOKIVNTA TOV QVEULOTHPA WOTE VO TOAQVTWVETAL EWG
kat 30 polpeg katakopuda.

KaBaplopog kat cuvtipnon

AtmoOnkeuon

ATOCUVOEETE TTAVTA TN GUOKELN Ao TRV tpila mpotou TV KaBapiosTe.

Mnv BuBi{ete TTOTE TN CUCKEULN OE VEPO I OTOLOONTIOTE AAAO LYPO.

Mnv XpNOLHOTIOLE(TE TTOTE OLABPWTIKA, SPACTIKA ) EVPAEKTA KABAPLOTIKE, OTIWG
AEUKQVTIKO 1] OLVOTIVEUUQ, YL VA KABAPIoETE OTTOLOONTTOTE EEAPTNHA TNG
OUOKEUNG.

®povtiote va kaBapieTe TAKTIKA TO EEWTEPIKO HEPOG TOU AVEULOTHPA, WOTE va

eumodifeTal N CUCOWPELGN OKOVNG.

- XpNOLUOTIOAOTE €va LOAAKO, OTEYVO Ttavl yia va kaBaploeTe To eSWTEPIKO
MEPOG TNG CUOKEUNG KAl TO Avolypa e§600U Tou agpa.

ATIEVEQYOTIOLOTE TN CUOKEUN KAL ATTOCUVOEDTE TNV amd TNV mpila.
KaBapiote tn ouokeun.

AmoBnKeVOTE T CUOKELH 0g POTEPD, OTEYVO HEPOG.

MPETEL VA TIAEVETE TTAVTA OXOAAOTIKA TA XEPLA 0AG UETA ATTO TOV KABAPLOUO.

A WN =
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AvTtipeTwriion tpoAnpatwy

Y€ AUTO TO KepAAato cuvoPifovTal Ta 1o cuvrn TPEORARUATA TTOU UTTOPEL va
QVTLUETWTTIOETE [IE TN OUOKEUN. AV HgV UTTOPECETE VA AUOETE TO TIPORANUA HE TIG
TIAPAKATW TTANPOHOPLES, ETIKOWVWVAOTE HE To Kévipo e§umnpétnong
KATAVAAWTWY 0TN XWPa 00.

MpoBAnpa

MOavn Avon

O aveplotrpag pou dev evepyortoleltal
Oev amevepyorolelTal.

Av n ouokeun dev pmopel va evepyorotnBei, Befaiwbelte ot
T0 KaAwdLo elvat ouvdedepévo ocwaotd otnv ipilan
OOKLUAOTE pia AAAN Ttpila.

Av n ouokeun e§akoAoUBEL va NV AELTOUPYEL, ETIKOLVWVHOTE
pe To Kévtpo ESumtnpétnong KatavaAwTwy otn Xwpa oag.

O aveploTtrpag pou dev TTApPAYEL ETIAPKN
moodTNTA agpa i Byddlel oAU aduvaun pon
aépa.

BefawwBelte 6TL N cuoKeLr Exel pUBULOTEL OTNV LPNAOTEPN
TaXUTNTA QVEULOTNPA, YO LEYLOTN KUKAOGOPLa ToUu agpa.
MePLUEVETE HEXPL VA KUKAOGDOPNOEL TTANPWS O 0EPAG 08 OAO
T0 SWHATLO. AUTO UTTOPEL VA XPELAOTEL PEPIKA AETTTA.

BefawwBelte 6t dev epmodifetat kapia eioodog 1 €§060G
agpa.

O avepLoTPAG HOU TTAPAYEL pitc
mapdevn/kapévn pupwoLa.

TG TTPWTEG POPEG TTOU B XPNOLUOTIOOETE TN CUOKEUN,
UTTOPEL VA TIAPAYEL PLAL OC T TTAQOTIKOU. AUTO €lvat
HUCLOAOYIKO Yla pla VEA oUoKeur). QOTOCO, AV N CUCKEUN
TAPAYEL LUPWOLA KAUEVOU, ATIEVEQYOTIOLOTE TNV KAl
AmOoUVOEDTE TNV AUEOWGS artd TNV Ttpila. 2Tn oUVEXELD
ETIKOLVWVNOTE pe To Kevtpo E§umnpétnong Katavalwtwy
0T XWPa 0ag.

O avepotpag pou kavel TToAL B6pufo.

‘000 VPNASGTEPN elval N pUBHILON TaXUTNTAG TOU AVEPLOTAPA,
Tt600 o duvatog Ba elvat o BOpufog. Pubuiote Tov ot pia
XAUNAOTEPN TAXUTNTA AVEULOTHPA, YL VA HELWOEL O
Bopufog.

AV TIECEL KATIOLO QVTIKEIPEVO 0TNV £€§060 aépa, pumopel emiong
Val TIPOKAAETEL évav acuvnBLoTto duvatd rxo.
ATtevePYOTIOLNOTE APECWGS TN CUOKEUT KL ATTOUAKPUVETE TO
€€VO AVTIKEIEVO ATIO TN CUOKEUN.

Eav akolyeTtal acuvrnBLoTog fxog, ETIKOLVWVOTE HE TO
Kévtpo E§umtnpétnong KatavaAwTtwy otn Xwpa 6ag.

H fdon Tou aveplotnpa TaAavteveTal i
doveltat

EAéyEte av n ouokeun) elval TortoBetnuévn oe emimedo
ddmedo n emipdvela.

EAgyEte av umtdpyel EEVO QVTIKEIPEVO KATW ATTO TN GUOKEUN.

Eyyunon kat urtootipLén

H Versuni Netherlands BV, eyyeypappévn otn dtevBuvon Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, TpoopEpel SU0 xpovia yylnon yla auto TO TTPOLOV PETA TNV
nUepopnvia ayopdg (1 TNV nuepounvia mapadoong, edv elval petayevéotepn). H
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€yyunon Ogev LoxUeL Qv eva eAATTwHA odeileTal o e0dpalpevn xprion 1y KAk
ouvtpnon. H eyyunon pag dev emnpeddel Ta SIKAWUATA 006 WG KATAVAAWTN
Bdoetl tng vopoBeaoiag. MNa meplocoTEPEG TANPOPOPLES, YL AVTAAAAKTIKA 1) yla
Va ETUKAAECTELTE TNV €YYUNON, ETILOKEDTELTE TOV LOTOTOTIO PAG
home.id/support.

MAnpodopleg yla TNV Tautomnoinon Tou povtélou CX1030 pe To oTtolo
oxetiCovtal ol TAnpodopieg

Neplypadn Z0uBoro Afia Movada
Méylotn rtapoxn aépa amnd 6 334 m3/\emto
avepLotnpa

loxug e§660u avepotrpa 16 35 wW

Twn Aettoupylag SV 0,9 (M3 Aemtto)/W
Kamvd}’\won LoxV0og o€ Kataotaon Psg 0,0 wW

QVAHOVAG

2TABUN NXNTIKNAG LoXUOG aveplotipa  Lwa 58 dB(A)

2TEOpN NXNTIKAG Tileong avepotpa  Lome 45 dB(A)
Méylotn TaxuTnTa aépa 3 3,6 uétpa/deut.

MPOTUTTIO HETPNONG TNG TLUNAG
Aeltoupylag

IEC60879:2019

JTOLKELQ ETTIIKOWVWVIAG Yla
TIEPLOCOTEPEG TTANPODOPIES

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands
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Ba>kHO
Mpean fa v3non3eate ypena, NpoyeTeTe BHYUMATEIHO TOBa PbKOBOACTBO M IO
3ana3ete 3a 6bAella cnpaska.
OnacHocTt
- He ponyckaiTe B ypena Aa nonagHe TeYHOCT UM 3anannm noYmncTeall
npenapar, 3a Aa n3berHeTe TOKOB yAap 1/nam onacHOCT OT NoXap.
MpepynpexgeHue
- To3u ypen MOXe [a ce M3Mnos3Ba OT Aella Ha Bb3pacT 8 rOAWHM 1 NoBeYe Nog,
HabogeHve.
- To3u ypen MOXe [ia ce M3nos3Ba OT Xopa C HamaneHu dusnyeckn
Bb3MNPUATUS NN YMCTBEHN HELOCTaTbLM UM 6e3 ONUT ¥ MO3HaHWS, ako ca
nof HabnaeHne UK ca MHCTPYKTMPaHU 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypefa 1
ca pa3bpanu eBeHTyanHMTe ONacHOCTY.
- HarnexpaunTe geuara, 3a ia CTe CUTYPHU, Ye He Cu UrpasaT c ypeaa.
- [Jeua Ha Bb3pacT nof 3 roanHu Tpsbea fa ce AbpXKaT fafey, OCBeH ako He ce
HabntogaBaT HenpeKbCcHaTo.
- He no3BonsBanTe Ha Aela fa M3BbPLUBAT MOYNCTBAHE U NMOAAPBXKKA Ha
ypefa 6e3 Haf3op.
- To3u ypepn He e NpefHa3HaYeH 3a NoJI3BaHe OT Xopa (BKIOYNTENHO Aela) ¢
HamaneHn hr3nyecky ycelllaHust Unn yMCTBEHN Heb3n nnv 6e3 onuT 1
NO3HaHWs, ako ca ocTaBeHu 6e3 HabnoaeHVe 1 He ca UHCTPYKTUPaHW OT
CTpaHa Ha OTroBapsLLO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT IMLLe OTHOCHO HauMHa Ha
M3non3BaHe Ha ypena.
- o Bpeme Ha paboTa BHMMaBaliTe BbB BEHTUIATOPa Aa He ObaT 3aCMyKaHu
3aBecy AW Apyrv NpeaMeTy.
- He 6bpkaiiTe C NPBLCTY, NPBYKM UV APYTU NPeAMETU B MallKHaTa, 3a Aa
n3berHeTe TOKOBM yaapu, PU3NYeCcKn HapaHsBaHNS UM Noxap.
- He v3non3eawTe ypeaa B 611M30CT [0 ra3oBu ypeau, KaMuHW.
- He npbckaiiTe 3ananvmMy MaTepuani, Kato HanpUMep MHCEKTULMAN NN
apomaTu, 0KoNo ypeaa.
- Cornep npepoTapaTsaBaHe Ha OMacHOCT, NP NOBPeAA B 3axpaHBalLymns kaben
Tou TpsibBa Aa 6bae cMeHeH ot Philips, otopusmpan ot Philips cepsus nnum
nvua ¢ noaxoasaiua Kkeanudukaums.
BHUMaHue

- BuHarm noctaBsanTe n M3non3sanTe ypena BbpXy Cyxa, PpaBHa U
XOPU30HTasIHa NMOBBLPXHOCT.

- He wv3nonsBawnTe ypefa B cpefia C BUCOKA BAXHOCT, KaTo DaHs, ToaneTHa,
KyXHsi, NlyBeH 6acenH unv apyra cpefa Ha oTKpUTO.
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- BuHarm nsknoysanTe ypefda oT KOHTaKTa, KoraTo 1uckaTe Aa ro npemectute
NN NOYNCTUTE, UK Aa U3BbPLUMTE Apyra HeobxoarmMa noaapbxka. Cneq
CrnobsiBaHETO He OTCTPaHsBanTe NpeAnasuTenvTe no BpemMe Ha ynotpeba
WA NOYNCTBAHE.

- [Masete npofykTa fane4y oT OrbH U He TV U3narante Ha AMPEeKTHa C/TbHYeBa
CBET/IMHA UM BUCOKM TemnepaTypu. bfrata koca Tpsiosa fa e faney ot
paboTeluus ypes, 3a fia n3berHeTte 3ananTaHeTo 1 B ypena.

- YpepnbT e npefHa3HayeH caMo 3a JOMaKMHCKW ey NPy HOPMasHN yC10BKA
Ha ekcrioaTauus.

- He capante 1 He ctonTe BbPXY ypena. He yapante ypena. He nocrassunte
HULLO BbPXY ypenaa.

- Mapkuposkata "T" Ha TabenkaTa ¢ faHHM MOKa3Ba, Ye TO3M BeHTUaTop e
NOAXOAALL, 33 M3MO3BaHe B TPOMUYEH KIumar.

- HoceTe pbkaBuULy No BpemMe Ha crnobssaHe uan noaapbxXka.

- BHumaBawnTe 3a TOBa BATLPBLT OT BEHTUNATOPA Aa He AyXa ANPEKTHO KbM
TSNOTO 3a AbAro BpeMe, 0CobeHo 3a naumeHTn, bebeta 1 Bb3pacTHM Xopa.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3n ypen e B CbOTBETCTBME C NMPUINTOKUMUTE CTaHOapTn 1 pa3r|ope,q61/| OTHOCHO
M31araHeTo Ha eNnekTpoOMarHnTHY noseTa.

PeunknupaHe

)i¢

—
To31 CMMBOJT O3Ha4aBa, Ye NPOAYKTLT He MOXe [a Ce U3XBbPJisA 3ae[HO C
0buKHOBeHUTe BKTOBM oTnaabLm (2012/19/EC).

CnepgariTe npasuniaTa Ha AbpXaBaTa CM OTHOCHO Pa3AesHOTO CbbupaHe Ha
efnekTpUYeckmTe U eNekTpoHHUTE ypeaun. MpaBuaIHOTO N3XBbPJISHE NoMara 3a
npeaoTBPaTABAHETO Ha NOTEHUMANHN HEeraTMBHM NOCEAMLM 3a OKOIHaTa
cpefa 1 YOBeLLKOTO 3[paBe.
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BawunaT HacToneH BEHTWU1ATOP

O6w npernen Ha NpoaykTa
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A MoTtop E MnacTtmacoBa ravka

B OcHoBa Ha BeHTUNaTopa F Mepkn Ha BeHTMNaToOpa
C 3afHa pelleTka G BbpTaLL ce enemeHT

D

3axpaHBall Lencen H MpenHa peleTka
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OO6w Npernen Ha opraHMTe 3a yrpaBieHue
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0 M3kntoyBaHe Ha 3axpaHBaHe 2 CKOpOCT Ha BeHTUNaTopa 2
1 CKopOoCT Ha BeHTWaTopa 1 3 CKopOCT Ha BeHTUNaTopa 3
3ano3HaBaHe

MoHTnpaHe Ha BeHTUJ1IaTOpA

MpemaxHeTe BCMUKU OMAKOBbYHU MaTepuanu ot punTbpa npeau nbpearta
ynotpe6a.

1 TlpokapanTte 3axpaHBalLMs Kaben npes LeHTpanHMs 0TBOP Ha OCHOBATa,
cnep KoeTo nofpaBHeTe Kopryca Ha BeHTWUIaTopa ¢ OCHoBaTa U ro
NPUTUCHeTE CUNHO, OKATO Ce 3aKpenu CTabuHo.
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2 [pokapaiiTe 3axpaHBaLLMs Kaben B KaHasa 3a kaben oT Jo/HaTa CTpaHa Ha
OCHOBaTa, KaTo ce yBepuTe, Ye KabeNnbT e HaMb/IHO 3aKperneH.

3 3aBbpTeTe BbPTALLMS Ce e/IeMEHT Mo NOCOoKa Ha YaCOBHMKOBATa CTpesika, 3a
[la ro oTAenuTe OT MOTOPA.

4 3aBbpTeTe NnacTMacoBaTa raka no nocoka, obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa
CTpenka, 3a Aa g oTAenunTe oT MoTopa.

5 MaxHeTe BUHTa OT AbHOTO Ha npenHata peweTka.

6 3akpeneTe 3afiHaTa peLleTKa KbM MOTOPA, KaTo MNOAPaBHUTE MOHTaXHWS!
OTBOP Ha 3afHaTa pelleTka ¢ 6osiTa Ha MoTopa.
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7 3aBpreTe njacTMacoBaTa rarka no nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTpesika, 3a
[a 3aKpenunTe 3afHaTa peleTka.

8 MOHTVIpal?ITe nepkKaTa Ha BEHTW1IATOPA, KakKTO € NMoKa3aHOo Ha MTtoCTpaunaTa.

9 3aBbpTeTe BbPTALLMS Ce e/leMEHT B NOCOKa, 0bpaTHa Ha YaCcoOBHMKOBaTa
CTpesika, 3a Aa 3aKpenuTe nepkaTta Ha BEHTUIATOPA.

10 MNpurKpeneTe MbPBO ropHaTa ckoba v cief ToBa CBbPXKeTe € pbLie npefHaTa
pelueTka KbM 3aHaTa peLleTka.

11 MoHTVpaiiTe NpefHaTa peLleTka, KaTo ce yBepuTe, Ye Na1acTMacoBusT
npbcTeH e 4obpe MOHTMPaH OKOJI0 NpeaHaTa peleTka. MoapasHeTe
[lofiHaTa ckoba Ha pelueTkaTta v U3non3sanTe OTBEPTKA, 3a [a 3aKpenuTte
30paBo 3afHaTa v NnpeaHaTa pelueTka.
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N3non3BaHe Ha HAaCTOJIHUS BU BEHTUJIaTOP

BknouyBaHe 1 n3kKoYBaHe
: C 1 BkutoveTe Wencena B eNeKTPUYECKMS KOHTaKT.

2 3aBpreTe KOMYEeTO 3a CKOPOCTTa Ha BEHTUNIATOPa Ha No3nyns 1,2 unnm 3.

3 3aBbpTeTe KOMYeTo 3a CKOPOCTTa Ha BeHTUNatopa 4o no3nums 0, 3a aa ro
N3Kro4unTe.

- MoxeTe fa 3aBbpTUTE KOMYETO 33 CKOPOCTTa Ha BEHTMIATOPA, 3a Aa
n3bepete ckopocT 1, 2 unu 3.
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Ocuunauusa

XOpI/I3OHTaJ'IHa ocumnauunsa

I3non3BanTe NpeskIoYBaTeNs, 3a Aa BKIIUMTE/U3KIoUMTE PyHKUMATA 3a
ocumnvpare. BeHTUIaTOPBLT MOXe [a Ce OCLUINPa XOPU30HTaNHO A0 80
rpamyca.

BepTukanHa ocumnauus

MoxeTe pb4HO Aa peryanparte BeHTUIAaTOPa, Taka Yye Aa ce ocumnnpa
BepTukanHo fo 30 rpagyca.

MouuncTBaHe M NoaapbXKKA

BuHaru uskouBanTe ypeaa oT KOHTaKTa, Npeau Aa NPUCTbIUTE KbM
no4yucTBaHe.

Hukora He notansute ypeaa BbB BoAa UJu gpyra Te4HocT.

Hukora He n3non3Bante abpasnBHY, arpeCUBHA WM 3aManymMiy MOYMUCTBALLM
npenapaTu, KaTo HanpumMep 6enHa UK ankoxoJl, 3a fa NoYncTBaTe KoaTo 1 Aa
€ 4acT Ha ypega.

PeqoBHO NOYMCTBAMTE BbHLLIHATA YacT Ha BEHTUIATOPA, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe

HaTpynBaHeTo Ha npax.

- M3nonsBanTe Meka 1 cyxa Kbpra 3a NoYncTBaHe Ha BbHLLIHATA U BbTpeLLHaTa
4acT Ha ypepa, KakTo v Ha OTBOPA 3a U3X0AALL Bb3yX.

CbxpaHeHue

M3kntoyeTe ypefa v nsktoyeTe Wwencena oT KOHTakTa.
MoyncTeTe ypena.

CbxpaHsiBanTe ypefa Ha X1afHo 1 CyX0 MSCTO.

BrHaru n3mmnBanTe ctapatenHo pbLeTe Cv cief NoYncTBaHe.

A WN =
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OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEU3MNpPaBHOCTU

B Ta3w rnaea ca 0606LeHn Han-yecTo cpelaHmTe NnpobiemMu, Ha KOUTo MoXeTe
[la ce HaTbKHeTe Npu Non3saHe Ha ypeda. AKO He MOXeTe fla paspeLumTe
npobaema ¢ NoMoLLTa Ha MHOpPMaLMsTa No-fos1y, ce cBbpkeTe ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha NOTpebuTeny BbB BallaTa CTpaHa.

Mpo6nem

Bb3MOXXHO pelieHne

BeHTI/IJ'IaTOp'bT He Ce BKJ1to4YBa 1in
M3KJTHO4Ba.

Ako ypeobT He MOXe [la ce BKJIIO4K, MOJI4, yBepeTe Cce, 4e
3axpaHBaLLMAT Lencen e BKIoYeH npaBuJiHO UK onutanTe
C Opyr enekTpnyeckn KOHTaKT.

Ako ypenobT BCe OLle He pa60T|/|, CBbpPXETE Ce C LI,eHpra 3a
o6cny>o<BaHe Ha I'IOTpe6l/ITeJ'Il/I BbB BalllaTa Abp>KaBa.

MosiT BeHTUNATOP He Npour3Bexaa
[0CTaTbYyHO KONMYECTBO Bb3AyX UK e
MHOro cnab.

yBepeTe Cce, Ye ypenbT € HaCTpoeH Ha Hamn-BMCOKaTa CKOPOCT
Ha BEHTUNaTopa 3a MakKCMallHa UMpKynauna Ha Bb3yXa.
[To3BoneTe Ha ypenha fa UMpKynanmpa HanbJ/IHO Bb34yXa B
NOMeLLEeHNETO, KaTO TOBa MOXe [jla OTHEME HAKOJIKO MUHYTHU.

yBepeTe ce, 4e BCUYKKM peLlleTKn 3a BXoO N M3Xo4d Ha Bb34yX
He Ca 3anyLleHn.

OT BeHTUIATOPA Ce ycella CTpaHHa
MUpU3Ma/MUPU3Ma Ha U3ropsisio.

MbpBUTE HAKOMKO MbTH, B KOWTO M3MOJI3BaTe ypena, MOXe a
ce yceTu MMpr3Ma Ha naacTMaca. ToBa € HOPMaJsiHO 3a HOB
ypen. Bbnpeku ToBa, ako ypedbT U34aBa MUpK3Ma Ha
N3ropsino, N3KIIIYETE ro U He3abaBHO VM3BadeTe Lencena,
cflef, KoeTo ce cBbpxeTe ¢ LleHTbpa 3a 00cyBaHe Ha
noTpebuTeny BLB BallaTa AbpKaBsa.

MOoSIT BEHTUIATOP € TBbPLE LyMeH.

KosIkoTo no-Brcoka e ckopocTTa Ha BeHTUIaTopa Ha ypeaa,
TOJSIKOBA MO-CUJIeH Liie 6bae WyMbT. 3adanTe No-Hucka
CKOPOCT Ha BEHTMIaTOPa 1 LWYMbT Lie 6bae no-cnab.

AKO Hello nonagHe B OTBOPaA 3a U3XOAsL, Bb3ayX, TOBa MOXe
[a NPUYUHU 1 HeobnYyaeH CUeH 3ByK.

He3abaBHo m3ksoveTe ypeaa v U3BageTe vyxamsa npegmeTt
OT Hero.

AKO MMa HeobunyaeH 3BYK, CBbpXeTe ce C Ll,eHpra 3a
o6cny>o<BaHe Ha I'IOTpe6l/ITeJ'II/ITe BbB BalllaTa Abp>KaBa.

OcHoBaTa Ha BeHTUnaTopa ce knatu unm
BMbpMpa.

I'IpOBepeTe OannypenvTt e NoCTaBeH Ha paBeH nog nnu
MOBBbPXHOCT.

I'IpOBepeTe Oann nMa 4y npegMmeT nog ypena.

MapaHuna n nogapbXXKa

Versuni Netherlands B.V., peructpupana Ha agpec Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, npefnara ABerofuiLHa rapaHLms 3a To3u NPOAYKT cef faTtata
Ha 3aKynyBaHe (N1 faTaTa Ha [LOCTaBKa, ako e NMo-KbcHa). Ta3n rapaHums He e
Ba/MIEH, ako AedeKTbT e 3apafy HemnpaBwiHa ynotpeba nnm fowwa
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noAapbXKKa. Hallata rapaHums He 3acsira BaluyTe 3aKOHOBM Npasa Kato
noTpebuTes. 3a noBeye MHOPMAaLVS, PE3EPBHM HacTW N 3a NO30BaBaHe Ha
rapaHumsTa nocetete Hawwus yebcanT home.id/support.

NHdpopmMaumsa 3a onpefensiHe Ha CX1030, 3a KOMTO ce OTHacs MHopMaLumaTa

OnucaHue CumBon Value MepHa eguHuua
MakcrmaneH oebut Ha BeHTunatopa F 33,4 m3/min
M3xofQHa MOLWHOCT Ha BeHTWnaTtopa P 35 W
EkcnnoaTauymoHHa CTOMHOCT SV 0,9 (M3’ MUH)/W
KoHcyMaums Ha MOLLHOCT B peXunm Psg 0,0 W

,B roTOBHOCT”

HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT Ha Lwa 58 dB(A)
BeHTUNaTOpa

HnBO Ha 3ByKOBOTO HansiraHe Ha Lome 45 dB(A)
BeHTUNaTOpa

MakcnmarnHa ckopocT Ha Bb3ayxa C 3,6 m/s

CTaHAapT 3a 3MepBaHe Ha
ekcnaoatayMoHHaTa CTOMHOCT

IEC60879:2019

[aHHW 33 KOHTAKT 3a NnoJly4yaBaHe Ha
noeuye nHdopmaumsa

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, HugepnaHams
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Ba)xHO

BHMMaTenHo npouunTajTe ro 0BOj NpMpayHnK Npes Aa ro KOpuctuTe anapaToT v
3auyBajTe ro 3a MaHW noTpedu.

OnacHocT

MpepnynpenyBame

BHumMmaHue

He no3BonyBajTe TeYeH vnn 3ananve LeTePreHT 4a HaB/e3e BO anapaToT, 3a
[la n3berHeTe eNekTPUYEH yaap 1M/ nim onacHoCT of noxap.

OBoj anapat Moxe [ia ro KopucTaT Aela noctapy o 8 roavHu nod Haa3op.
OBOj anapat MoXe [ia ro KOpMCTaT ivLa Co HamManeHn Grusnyki, CeH30pHN
NNV MEHTasHM CNOCOBHOCTN UK LA CO HeOCTAaTOK Ha UCKYCTBO W 3HaeHse,
NoA yc/oB Aa ce nof Haa3op unv da fobune ynatcrea 3a 6e36eaHo
KOpUCTEHe Ha anapaTtoT 1 a r pa3bupaaT MOXKHWTE ONMacHOCTH.

[euaTta mopa fa buaaT nofd HaA30p 3a Aa He Ci urpaat co anapaTorT.

[euata nomanu og 3 rooMHn He cmeat Aa ce 4obnavxysaaT Ao ypenoT, OCBeH
aKo He ce Nof, NoCTojaH HaA30p.

[euaTta He cMeaT fa ro YncTaT v Ofp>KyBaaT anapaToT 6e3 Haa3op.

OBoj anapaT He e HameHeT 3a ynoTpeba oA nnua (BKNy4yBajku v Aela) co
HamaneHn hu3nYKNn, CEH30PHM NN MEHTaHM CNOCOBHOCT UK CO
HeO0CTaToOK Ha MCKYCTBO 1 3HaeHe, OCBEH ako He ce Mof, Haa30p uan gobune
ynaTCTBa 33 KOPUCTEHETO Ha anapaToT Of JINLETO KOe € OArOBOPHO 3a
HVBHaTa 6e306eaHOCT.

BHMMaBajTe 3aBecuTe Uan Apyrv npeaMeTy a He ce BLUMyKaaT BO
BEHTMNATOPOT Aoaeka paboTu.

HemojTe oa ctaBaTe NpcTu, CTanynba UAM Apyrv NpeaMeTi BO MallnHaTa 3a
[a crnpeyunTe CTPYjHM yaapu, NoBpeaun Uam noxap.

He kopucTeTe ro anapatoT Bo 6,1M3MHa Ha NMHCKW anapaTti 1 KaMUHN.
HemojTe oa npckaTe co 3ananmeu MaTepujanm Kako LUTO Cce HCeKTULMAN
nnv napdemMun okosly anapaTor.

Bo cyyaj Ha owTeTyBarbe, KabesoT 3a HamnojyBatbe Tpeba fa ro 3aMeHu
komnaHwjaTa Philips, oqHOCHO cepBurCceH LeHTap oBnacteH og Philips van
NMua Cco CoofiBeTHM KBanudurkaumm 3a aa ce n3berHe onacHoCT.

Cekorall NoCTaByBajTe U KOPUCTETE FO anapaTtoT Ha CyBa, CTabuiiHa, pamMHa u
XOPW30HTasIHa NOBPLUMHA.

HemojTe oa ro KOpUCTUTE anapaToT BO OMKPYKyBaksa CO rofieMa BAaXHOCT,
Kako LWTo ce Batba, ToasneT, KyjHa, 6aseH nam Bo kakso 6110 HagBOpPELLHO
OMKpPY>KyBaHbe.

Cekorall UCKIy4yBajTe ro anapaToT Of WTeKep Kora cakaTte [ia ro
npemecTuTe Uan NCHNCTUTE, UK Aa M3BpLUMTE APYT BUA Ha NOTpebHO
ofpyBarbe. Mo ckionyBareTo, HEMOjTE fia M OTCTPaHyBaTe WTUTHULMTE 33
BpeMe Ha ynoTpebaTa UM YUCTEHETO.
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- [pxeTe ro Nnpov3BoAOT Nofaneky of oraH 1 He U3N0XyBajTe ro Ha AMPEKTHa
COHYeBa CBET/IMHA WAN Ha BUCOKM TeMnepaTypu. [lpxeTe ja fonrata koca
nopaneky of BKIyYeHWOT anaparT 3a fa nsberHeTe 3anneTkyBarbe Ha KocaTa
BO anapartor.

- AnapaTtoT e HaMeHeT camo 3a ynoTpeba BO JOMaKMHCTBA BO HOPMasIHU
yC10BM Ha paboTa.

- Hewmojrte ga cegute nnu fa ctomte BP3 anapatoT. HemojTe Aa ro yavnpare
anapaToT. He cTaBajTe HULWTO BP3 anapaToT.

- Osnakata ,T" Ha nno4kaTa MokaxyBa AeKa OBOj BEHTMIATOP € COOABETEH 3a
ynotpeba BO TPOMCKM KIVMMU.

- HoceTe pakaBuLy 3a Bpeme Ha CKJ10MyBakbeTo UMM OLPXKYBaHeTO.

- HemojTe ga ro HacouyBaTe BEHTVNATOPOT AMPEKTHO KOH TENOTO A0SO
BpeMe, 0Ba 0COOEHO BaxXM 3a NaLmMeHTUTe, JOeHUYNHaTa 1 NocTapuTe anua.

EnektpomarHeTHu nonumra (EMF)

OBOj arapart e ycorjnaceH Co BaXXeykunte CtTaHgapan 1 nponmcn WTto ce
oaHecyBaaT Ha N3JT0XKeHOCTa Ha e/1IeKTPOMarHeTHM nosinkba.

Peunknupame

hi¢

OBoj cMMbon 03HauvyBa fieka MPOU3BOAOT He cMee Aa ce hpfia Co 0ONYHUOT
oTtnag of gomakuHcreata (2012/19/EU).

Mpuap>xyBajTe ce Ao 3aKOHUTe BO BallaTa 3eMja 3a oesIHO cobrparbe Ha
eNeKTPUYHWTE 1 eNeKTPOHCKMUTE NPomn3Boau. lpaBMNIHOTO parke NnoMara BO
cnpeyvyBaHeTO Ha HeraTVBHWUTE MOC/EAMLIM MO XMBOTHaTa cpeamHa 1
4OBEKOBOTO 34pasje.
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BawmoT BeHTUNATOP 3a Ha Maca

I'Ipernen, Ha npousBoaoT
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A MoTtop E MnactnyHa HaBpTKa

B OcHoBa Ha BEHTUNATOPOT F Mepka Ha BeHTUNATOPOT
C 3afHa pelleTka G Tpkanue

D MpurKy4yoK 3a HanojyBarse H MpenHa peleTka
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MNpernen Ha KOHTpoONIUTE
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Bp3nHa Ha BeHTMNaTopoT 2

0 McknydyBarbe Ha HanojyBarbeTo 2

1 Bp3nHa Ha BeHTMNaTOpOT 1 3 Bp3nHa Ha BeHTMNaTopoT 3

NoaroroBka 3a Kopuctexwe

CKJ'IOI'IyBa H€ Ha BEHTUaTOpPOT

OTcTpaHeTe ja uenata ambanaxka of BEHTUNATOPOT Npep npeata ynotpe6a.

1 TpoTHeTe ro kabesoT 3a HamnojyBakbe HW3 LEHTPaSIHMOT OTBOP Ha OCHOBATa,
na nopamHeTe ro KyKMLWTETO Ha BEHTUIAaTOPOT CO OCHOBAaTa U MPUTUCHETE ro

LBPCTO Hafoy 3a Ada ce npnuBpCcT Ha CBOETO MeCTO.




278 MakegoHCKu

2 [lpoTHeTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe BO XJ1e60T 3a kabenoT Ha foNHaTa
CTpaHa ofj 0OCHOBaTa, OCUrypyBajKu ce fieka kabenoT e LieNIoCcHO BMeTHaT.

3 BpTeTe O TPKaNLLeTO BO HaCOKa Ha CTPesIKNTE Ha HaCOBHUKOT 3a fa ro
OTKaynTe o4 MOTOPOT.

4 BpTteTe ja nnacTM4yHaTa HaBPTKa BO CMPOTMBHA HAacOKa Of CTPenkuTe Ha

4aCOBHWMKOT 3a [a Ja OTKa4nTe o MOTOpPOT.

5 OTCTpaHeTe ja 3aBpTKaTa o4 AOJSTHMOT OeJ1 Ha npeAHaTa peLleTKa.

Bl 6 [lpuuBpcTeTe ja 3agHaTa peLleTka Ha MOTOPOT CO MOpPaMHyBakrbe Ha OTBOPOT
X
7 3a MOHTVpatbe Ha 3afiHaTa peLleTka co 3aBpTkaTa Ha MOTOPOT.
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7 BpTeTe ja njactn4yHaTa HaBPTKa BO HaCOKa Ha CTPeJiIKUTe Ha HaCOBHKMKOT 3a

Aa ja NpUUBPCTUTE 3aHaTa peLleTKa.

8 [locraBeTe ja nepkKaTta Ha BEHTW1IATOPOT KakKo LUTO e NMPpKMKa>KaHO Ha cJinKaTa.

9 BpTeTe ro TPKaALETO BO CPOTUBHA HACOKA Of, CTPESIKMTE Ha YaCOBHUKOT 3a

Oa Ja NPULBPCTUTE NepKaTa Ha BEHTUIIAaTOPOT.

10 MpBo NpuuBpcTeTe ja ropHaTa bpaBga, a MoToa Co paLeTe npukayeTe ja
npefHaTa pelleTka Ha 3afiHaTa peLueTka.

11 MNocTaBeTe ja NpeaHaTa pelleTka v NpoBepeTe Aanu NAACTUYHMOT MPCTEH e
[o6po noctasBeH okosly NpeaHaTa peleTtka. lMopamMHeTe ja gonHaTa 6Gpasa Ha
peLueTkaTta 1 kopucrteTe Wwpaduurep 3a 6e36eaHO Aa rv NpuuBpcTUTe
3afjHaTa v NpefHaTa pelueTka.
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KOpI/ICTeI-be Ha BEHTUNATOPOT 3a Ha Maca

BKnyqua He N NCKJlydyyBake

1 BmeTHeTe ro NpukIy4oKOoT BO LUTEKep.

2 3aBpTeTe ro perynatopoT 3a 6p3rHa Ha BEHTUIATOPOT Ha 6p3urHa 1, 2 nnn 3.

3 3aBpreTe ro perynaTopot 3a 6p3rHa Ha BEHTUNATOPOT Ha 6p3uHa 0 3a Aa ro
NCKITYYMTE BEHTUIATOPOT.

- MoxeTe fa ro 3aBpTuTe perynaTopoT 3a 6p3unHa Ha BEHTWUIATOPOT 3a Aa
n3bepete 6p3nHa 1, 2 nnum 3.




Ocumnaumja
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XOpI/I3OHTaJ'IHa ocuunaumja
KopucTeTe ro npeknMHyBay4oT 3a [a ja BKIyuuTe/nckyunte yHkLUmjaTa 3a
ocumnaumja. BeHTMNaTopoT Moxe Aa ocLMAMpa XOpU30HTanHo Ao 80 cteneru.

BepTukanHa ocumnaumja

Mo>KeTe payHo [a ro NpuiaroAmTe BEHTUNATOPOT Aa ocumnvpa Ao 30 crenexu
BEPTUKASHO.

Yucrewe n ogpxyeBam-e

Cknagupame

Cekoralu UCK/TyUyBajTe ro anapaToT of LWTeKep npeq aa ro Yncrure.

Hukoralw He NoTonyBajTe ro anapaToT BO BOAA WM HEKOja Aipyra TEYHOCT.

3a uncTerbe Ha LleNoBKTe Ha anapaToT HUKOrall HEMOjTE la KOPUCTUTE
abpa3snBHYW, arpecnBHYM MY 3aMafinBu CPEACTBA 3a YNCTEHE KaKo LUTO ce
6ennno AN ankoxos.

PeOBHO YnCTETE rO HAABOPELIHNOT e Ha BEHTUNATOPOT 3a [a He ce

Hacobepe npas.

- KopwucreTe Meka 1 cyBa Kpna 3a [ia ' UCYUCTUTE HafBOpeLlHaTa NoBpLUnHa
Ha anapaToT ¥ OTBOPOT 3a M3/1€3 Ha BO34yX.

MckyyeTe ro anapaToT M U3BJIeYeTe ro MPUKITYYOKOT Of LUTEeKep.
McuncreTe ro anapator.

Cknagmpajte ro anapaTtoT Ha IalHO 1 CyBO MECTO.

Cekorall TeMesIHO MUjTe IV paLieTe Mo YNCTEHETO.

A WN =
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PewaBare npobnemun

Bo oBa nornaBje ce onnilaHm HajHeCTVITe I'IpO6J'IeMI/I CO KON MOXe fa ce coo4yute

Npu KOpKcTerbe Ha anapaToT. AKO He MOXeTe Aa ro pelunTe NpobaemoT co
NoMOLL Ha MHopMaLMUTe HaBeAeHN NOJOY, KOHTaKTUPajTe Co LeHTapoT 3a
KOPUCHMYKa NnoaZplika Bo BallaTa 3emja.

Mpo6nem

Mo>kHO peLueHue

MOjOT BEHTU1aTOP HE MOXe [a Ce BKy4n
NN NCKny4n.

Ako anapatoT He MOXXe [a Cce BKJ1y4Un, npoBepeTe falin

MPUKJTY4OKOT 3a HarojyBakse € NPaBWUIHO MNPUKIYYEH UK
npobajTe Aa ro NpUKIy4nTe BO APYT LUTEKEP.

AKO anapaToT ce yLiTe He paboTn, KOHTaKTUPajTe CO

LeHTapOoT 3a KOPUCHMNYKa nogapLlKa BO BalllaTa 3eMja.

MojoT BeHTUNaTOp He Npov3BeayBa
[OBOJTHO KOJINYECTBO BO3AYyX UM € MHOTY
cnab.

I'IpOBepeTe Aann anapatoT € NoCTaBeH Ha Hajronema 6p3|/|Ha
Ha BEHTUIATOPOT 3a MakKCMMaJiHa Ll,l/lpKyJ'IaLLI/Ija Ha BO34YyXOT.
I'queKajTe anapatoT da ro unpkynmpa LuennoT Bo34yxX BO

npocTtopunjaTa, TOa MOXe fa NoTpae HEKOJIKY MUHYTU.

YBepeTe ce eKa cuTe peLLeTKM 3a B1e3 1 13/1e3 Ha BO3AyX He
ce GrokMpaHu.

BeHTWNaTOPOT McnyLwTa HeobnYeH
MUPUC/MMUPUC Ha N3TOPEHO.

Mpwv NpBKTE HEKOJIKY yNOTpebu, anapaToT MOXe Aa UcnyLiTta
MWUPUC Ha NnacTuka. Toa e HOpPMaJsHo Kaj HOB anapar.
MeryToa, ako anapaToT UCNyLITa MUPUC Ha U3rOPEHo,
MCKITyYeTe ro anapaToT U BeLlHALL 13BJeYeTe ro
MPUKITY4OKOT Of LUTEKEP, @ MOTOa KOHTaKTMpajTe Co
LieHTapoT 3a KOPUCHMYKa NoaZpLiKa BO BallaTa 3emja.

BeHTI/IJ'IaTOpOT € NpeMHOry rnaceH.

Konky e noronema nocraBkata 3a 6p3rHa Ha BEHTUNATOPOT
Ha anapaToT, TofIKy Ke 6buae nocunHa byyasata. [ocTaBeTe
nomana 6p3vHa Ha BEHTUIATOPOT 3a [a ce Hamanw
OyuyaBaTa.

AKO HelTO NnagHe BO OTBOPOT 3a M3Jie3 Ha BO34yX, TOa NCTO
TakKa MOXe Oa npeanssrka HeBOOOMYaeH rnaceH 3BYK.
BegHaww nckny4yeTe ro anapatoT N n3BageTe ro
HaABOPELWHNOT NpeaMeT o Hero.

Ako ce cnywla HeobuyeH 3BYK, KOHTaKTI/IpajTe CO UEeHTapOT 3a
KOPpWCHMYKa nogaplika BO BalllaTa 3e|\/|ja.

OcHoBaTa Ha BEHTUNATOPOT ce MpAa nnu
BMbpMpa.

I'IpOBepeTe Aann anapaTtoT € NoCTaBeH Ha paMeH nog nin
PaMHa noBpLUnHa.

I'IpOBepeTe Aann nMa HagBopelleH npeaMeT nod anapatoT.

FapaHumja u nogapLuKa

Versuni Netherlands B.V., peructpupana Ha Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, HyAn ABeroamilHa rapaHumja 3a OBOj NMpor3BoL Mo AaTyMOT Ha KyrnyBakbe
(N1 paTYMOT Ha ncnopaka, AOKOJIKY e nofoLHa). OBaa rapaHumja He e Baxeyka
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aKo HacTaHe JedeKT nopaan HeMPaBuITHO KOPUCTEHLE UITN JTOLLIO OLPXKYBakHbe.
HawaTa rapaHumja He r1 orpaHnyyBa BalLMTe 3aKOHCKM NpaBa Kako
noTpoLlysay. 3a noeeke MHMOPMaLMK, 38 PE3EPBHU AEST0BU UK 3a
aKTVBMparbe Ha rapaHLUmjaTa, noceTeTe ja HallaTa Be6-cTpaHuLa
home.id/support.

NHbopmMaumm 3a ngeHtudunkysare Ha CX1030 Ha Koj ce oaHecyBaaT
MHopmaLmmTe

Onwuc Cumbon BpepgHoct EpuHuua
MakcvmanHa 6p3viHa Ha F 334 m3/MuH.
BEHTWUNATOPOT

13ne3Ha MOKHOCT Ha BeHTMnatopot P 35 W

NHOekc Ha echmrkacHOCT SV 0,9 (m3/MuH.) /W
MoTpoLluyBayka Ha eHepruja BO Psg 0,0 W

pex1M Ha MOAroTBEHOCT

JaumHa Ha 3ByKOT Ha BeHTMaTopoT Lwa 58 dB(A)
HnBO Ha 3ByYeH NPUTUCOK Ha Lome 45 dB(A)
BEHTMNATOPOT

MakcrmanHa 6p3vHa Ha BO34yXoT C 3,6 MeTpu/cexk.

CraHpapa 3a Meperbe Ha UHAEKCOT
Ha edmkacHoCT

IEC60879:2019

MopaToum 3a KOHTaKT 3a Aa fobueTe
noseke nHMopmMaLmm

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands
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Ba)knuBa iHpopmaLis

Hebe3neyHo

NMonepep>xeHHS

YBaral!

MepL HiXX NoYaTW KOPUCTYBATUCSA MPUCTPOEM, YBaXKHO NpoYnTanTe Lewn
nocibHKK i 36epiranTe Moro ANa AOBIAKA B MOAANbLIOMY.

LLlo6 3anobirt ypaxkxeHHo enekTpUYHUM CTPYMOM Ta/abo BUHUKHEHHIO
noXexi, yHUKanTe NoTpansaHHS PigVHM Y1 3aIMKUCTOro 3acoby ans
YULLLEHHS Y NPUCTPIN.

LM NnprcTpoem MOXyTb KOPUCTYBaTUCA AiTK Bif, 8 pOKiB Nig Harnsaom
LOPOCNX.

LM nprcTpoemM MOXyTb KOPUCTYyBaTUCA 0COBY i3 nocnabneHnmMu QisnyHnMm
BioUyTTAMM ab0O PO3yMOBUMM 3LiOHOCTIMM, 4M B6e3 HanexHoro 4ocsigy Ta
3HaHb, 3@ YMOBMW, LLIO KOPUCTYBaHHS BiAOYBa€ETLCS Nif HarNagoM, im 6yno
NpoBeAeHO IHCTPYKTaX LWoAo 6e3ne4HOro KOpUCTyBaHHA NPUCTPOEM Ta ix
6yn10 NOBIZOMSIEHO MPO MOXJIUBI PU3NKMA.

[lopocni NOBUHHI CTEXNUTK, OO AiT! He BaBUANCSH NPUCTPOEM.

3a BiACYTHOCTI MOCTIMHOrO HarNs4y AiTv A0 3 POKiB MOBMHHI 3HaXOAUTUCA
nopgani.

He no3sonsiite AiTaM BUKOHYBATK YNLLIEHHS Ta AOTSA NPUCTPOto 6e3
Harnsgy AOPOCIUX.

Llen npucTpit He Npr3HaYeHo ANs KOPUCTYBaHHS ocobamu (BKIItOYatoum
niten) i3 nocnabneHummn isvyHUMU BigUyTTIMM Y PO3YMOBUMU
3ni6HOCTSIMM, abo 6e3 HanexHoro A4oCBiAy Ta 3HaHb, KpiM BUNaaKiB
KOPWCTYBaHHA Nif HarnsA0M YM 3a BKasiBKamMmn 0cobu, ska Bignosifac 3a
He3neky iX XuUTTs.

MunbHyMTe, W6 3aHaBickK abo iHLWi NpeaMeTV He 3anayTanucs B
BEHTUASTOPI Nif Yac poboTu.

[ns 3anobiraHHs ypaxxeHHIo eNekTPUYHNUM CTPYMOM, TPaBMyBaHHI0 abo
BVMHUWKHEHHIO MOXeXi He BCTaBNANTe nanblyi, Nanuvui abo iHwi npegmetn y
NPUCTPIN.

He BukopucToBynTe NPUCTPI BiNs razoBUX NPUCTPOIB, KaMiHIB.

He po3nunionte HaBKOMO MPUCTPOIO XXOOHNX 3aMUNCTUX MaTepianis,
Hanpwkag 3acobiB Bif KOMax Yu Maxyymx pevyoBuH.

SIKLLO LUHYP KMBAEHHSA NMOLWKOLAKEHO, ANSt YHUKHEHHS Hebe3neku Noro
HeobXigHO 3aMiHNTK Yy KomnaHii Philips, 3BepHyYBLUMCE [0 CEPBICHOMO LIEHTPY,
ynosHoBaxeHoro Philips, abo daxiBLiBs i3 HanexHoto kBanidikaLiero.

3aBX[au CTaBTe i BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN Ha CyXin, CTINKIN, PiBHIN
rOPU30HTasbHIN MOBEPXHI.
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- He BUKOpUCTOBYMTE NPUCTPIN Yy CEPefOBULLAX i3 BMCOKOI BOJSIOTICTIO, TaKMX
AK BaHHa KiMHaTa, youpanbHs, KyxHs, bacenH abo 6yab-sK 30BHiLLHE
cepefosuLLe.

- 3aBXAau Bif'€qHyTe NPUCTPI Bif enekTpoMepexi, Konv noTpibHo
nepemicTuTH, NOYUCTUTU NPUCTPIN YN BUKOHATU iHLLE HeoDXiaHe
0b6cnyroByBaHHs. 3ibpaBLUV NPUCTPIN, He 3HIManTe 3anobixXHWKK nig Yac
BMKOPWCTaHHS abo YNLLEHHS.

- TpumanTe BUpi0O i 6aTapei nofani Big BOrHO 1 He 3anuvwlanTe ix nig BNAMBOM
NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB abo BUCOKMX TemnepaTyp. TpumanTe JoBre
BOJ10CCS Nofani Bif YBIMKHEHOrO MPUCTPOLO, LLIOO YHUKHYTU MOro
3anyTyBaHHSA B NPUCTPIN.

- TMpucTpi Npr3HaYeHo BUKIIOYHO AN1d NoOyTOBOro BUKOPUCTAHHS 3a
HOPManbHUX YMOB eKcrlyaTauii.

- He cipanTte 11 He cTaBanTe Ha NPUCTPIN. He cTyKkanTe no npuctpoto. He ctasTe
HIYOro 3BEPXY Ha MPUCTPIN.

- MapkyBaHHS «T» Ha NacnopPTHIM TabNMYLL BKa3YE, WO Lie BEHTUNATOP
NPUAATHUI 015 BUKOPUCTaHHS B TPOMIYHOMY KJliMaTi.

- Mig yac 36upaHHsa abo 0bcyroByBaHHs oasranite pyKaBuUYKu.

- bynbTe obepexHi, Wob NoTik i3 BeHTUNATOPa He OyB CNPSAMOBaHMIA
He3nocepeHbO Ha TiNO NPOTArOM TPUBAJIOrO Yacy, 0COBANBO Lie CTOCYETHCS
NaLieHTIB, HEMOBNASAT i JIOAEN NOXMIOrO BiKY.

EnekTtpomarHiTHi nona (EMIM)

MNepepobka

Lle npucTpin BioNOBIAA€ YMHHMM CTaHAAPTaM i MPaBOBMM HOPMaM, Lo
CTOCYIOTbCS BMJIMBY €/1eKTPOMAarHiTHUX NOiB.

hi¢

|

Ller cumBoN 03Havae, Wo el BMpib He nignarae yTunisadii 3i 3su4anHumm
nobyToBmmu Bigxogamm (2012/19/EU).

[oTpumynTech Npasm po3aineHoro 360py enNekTpUYHMX Ta eNeKTPOHHMX
NMPUCTPOIB y Balli KpaiHi. HanexHa yTunisalis JonoMoxe 3anobirtu
HeraTVBHOMY BM/IMBY Ha HaBKOJIMLLHE cepeoBMuLLLEe Ta 300POB'A Ntoaen.
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Ball HaCTiNbHU BEHTUNATOP
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2 LLIBnaKicTb BeHTUAATOPA 2

0 BUMKHEHHS XMBNEHHS

1 LWBnaKicTb BeHTUAATOPA 1 3 LIBnaKicTs BeHTUNATOPA 3

MoyaTok poboTun

BctaHOBNEeHHS BEHTUNATOPA

nepen nepwmm BUKOPUCTAHHAM 3HiMiTb Bce ynakKyBaHHS 3 BEHTUNSATOPA.

1 TIpOTArHITL WHYP XNBJIEHHA Yepes LeHTPalIbHUI OTBIP B OCHOBI, MOTIM
BMPIBHANTE KOPMYC BEHTUAATOPA LLOAO OCHOBM Ta LWiIbHO MPUTUCHITL NOrO,
[OKW BiH HaZliMHO He 3aiKCyeTbCst Ha MicLL.
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2 TpoKnagfiTe LWHYP XUBNEHHS B KaOeNbHNIA KaHa Ha HUXKHI CTOPOHI OCHOBY,
nepeKoHaBLUNCh, LLO LLIHYP NOBHICTIO BKNABCS.

3 T[oBepTaiTe 06TIYHMK BTYSIKM FBUHTA B HAMpsiMKy 3a roAMHHNKOBOIO
CTPINKOIO, OO 3HATU MO0 3 ABUTYHA.

4 TloBepTalnTe NNacTUKOBY ranky NPOTY TOANHHUKOBOT CTPINKK, LLIOO 3HATH i 3
OBUryHa.

5 BigKpyTiTb MBMHT i3 HVXKHbOI YacTUHM NepedHbOi PeLLiTKN.

6 3adikcynTe 3a4HI0 PeLUiTKy Ha ABUTYHI, BUPIBHABLUM OTBIP A5 KPINJeHHs Ha
3a[lHi pewiTLi 3 601TOM Ha ABUTYHI.
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7 ToBepTaiTe NIACTUKOBY ranky 3a roANMHHUKOBOI CTPINIKOIO, WO
3adikcyBaTV 3aHIO PELLITKY.

8 BcraHoBIiTE NnoNaTh BEHTUJIATOPA, AK MOKa3aHO Ha MaJltoHKY.

9 [loBepTanTe 0OTIYHWK BTYIKN FBUHTA NPOTN FTOANHHUKOBOT CTPINKK, OO
3adhikcyBaTI NlonaTh BEHTUNSTOPA.

10 3adikcyiTe cnovaTky BepxHio ckoby, a MoTiM pykamu 3'€qHanTe nepesHio
peLUiTKy 3 334HbOIO.

11 BcTaHOBITL NEpefHIo peLwliTky, Wob nnacTukoBsa raka byna HanexHum
YMHOM BCTAHOBJIEHA HaBKOJO NMepeaHbOi peLLiTku. BUPIBHANTE HNXHIO CKODY
Ha peLUiTLi 1 3a AONOMOTO0 BUKPYTKM HAAIMHO 3aKPiniTh 3a4HI0 11 MePefHIo
peLiTKM Pa3oM.
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BI/IKOpI/ICTaH HSl HACTiJIbHOTO BEHTUNATOPA

YBiMKHEHHS Ta BAUMKHEHHS
: C 1 BcTaBTe WTEKep y Po3eTKy.

2 TloBepHITb perynsTop WBNAKOCTI BEHTUAATOPA B MONOXeEHHS 1, 2 abo 3.

3 [loBepHITb perynsTop WBNAKOCTI BEHTUAATOPA B NONOXEHHS 0, o6

BVMKHYTWN BEHTUATOP.

Mo>Ha noBepTaTy perynsTop WBWUAKOCTI BEHTUNSTOPA 1 0bupaTn
WBMAKicTb 1, 2 abo 3.
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KonunBaHHSA

Fopu30OHTaNbHE KONIMBAHHA
BukopucToBynTe Nnepemmnkay ayis BBIMKHEHHS/ BUMKHEHHS (PYHKLT KOSIMBAHHSL.
BeHTUNATOP MOXe 06epTaTncst No ropnsoHTani fo 80 rpaaycis.

BepTuKanbHe obepTaHHS

MokHa Bpy4Hy HanalTyBaT BEHTUNSTOP Ha obepTaHHa o 30 rpagycis
BEPTUKASbHO.

YuweHHsa Ta gornan

MNepep YMLLEHHAM 3aBXAN BUTATYWATE LUTEKEP NPUCTPOIO i3 PO3eTKMU.

Y >xogHOMY pasi He 3aHyploNTE NPUCTPINA Y BOAY YU iHLIY PiAUHY.

He unctbTe XXOoAHY YacTUHY NPUCTPOLD abpasnBHUMU, ILKMMU YU 3aAMUCTUMMN
3acobamu Ans YMLLEHHS, HanpvKknag, Biobinosayem abo cnvpTom.

PerynsapHo 4ncTbTe BEHTUAATOP 30BHI 4151 3an0biraHHA HaKOMUYEHHIO MY.
- [ng YneHHS 30BHILLHBOT YaCTUHW NPUCTPOIO 11 BUXIOHOIO OTBOPY A4
NOBITPS BUKOPUCTOBYMTE M'SIKY CYXy FraH4ipKy.

36epiraHHs

BUMKHITE NpUCTPIi i BiA'eQHaNTe MOro Bif, enekTpoMepexi.
MoyncTeTe NpUCTPin

36epiranTe NPUCTPIN y CyXOMY MPOXOSIOAHOMY MiCLii.
3aBXau peTelbHO MUINTE PYKN MICAS YNLLEHHS.

A WN =
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YCcyHeHHSs HecnpaBHOCTEMN

Y uboMy po3aisi NoJaHo OCHOBHI MPO6eMY, SKi MOXYTb BUHUKHYTA MiJ Yac
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOLO. SKLLO NpobnemMy He BAAETLCS BUPILLNTY 33
ponomoroto iHhopmallii, NofaHoi HUXYe, 3BepHiTbes Ao LleHTpy
0bcyroByBaHHS KNIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Mpo6nema Mo>xnuBe pilieHHs
Hemox1Bo BBIMKHYTN a0 BUMKHYTU AKLWO He BAAETLCA YBIMKHYTU NPUCTPIN, NepesipTe, 4u
BEHTUNATOP. LTencesb X1BNEHHS NiA'€4HaHO HaNeXHUM YMHOM, abo

cnpobyiiTe iHLY PO3eTKy.

SAKLLO NpUCTPIN | Jani He NpaLoE, 3BePHITbCS A0 LleHTpy
0b6cNyroByBaHHA KIEHTIB Y CBOI KpaiHi.

BeHTUNATOP He BMPOOASe 4OCTAaTHLOI [na MakcrManbHOT LMPKYNALIT NOBITPA Ha NPUCTPI Ma€
KiSIbKOCTI MOBITPS @60 CTPYMiHb Ayxe OyTV HanalToBaHO HaMBHLLY LLIBUAKICTb BEHTUAATOPA.
cnabkumn. [ante NprCTpoto NOBHICTIO LIMPKYTIOBATV MOBITPA NO BCi

KIMHaTi, Lile MOXe TpMBaTW Kifibka XBUJIUH.

MepesipTe, 4 BCi BXiAHI Ta BUXiAHI OTBOPY A/1A NOBITPSA He

3a610K0OBaHi.
BeHTUNATOP BMOAE AMBHNY 3anax/3anax Mg yac nepwnx pasis BUKOPUCTAHHSA NPUCTPOK MOXJIMBa
ropinoro. nosiBa 3anaxy naacrMmacu. Lie HopmanbHo A1t HOBOro

npuctpoto. MNpoTe, AKLLO NPUCTPIN BUAAE 3anax ropisioro,
HeramHo BUMKHITb MPUCTPIN | Bif'€aHalTe 1oro Big mepexi,
noTiM 3BePHITbCs A0 LleHTpy 06c/1yroByBaHHS KNIEHTIB Y
BaLUin KpaiHi.

BeHTUNATOP 3aHaZTO ry4YHO NpaLoe. LLlo BUMLLLe HaNaLlTyBaHHS LWBMAKOCTI BEHTUNATOPA
NMPUCTPOIO, TO MyYHille BiH NpaLuoe. Bubepitb HMxX4y
LUBWAKICTb BEHTUAATOPA, i LUYM Oy[ie MeHLINN.

Y pa3i noTpanisiHHA CTOPOHHLOIO NpeaMeTa y BUXIAHNN
OTBIp AJ19 NOBITPSA MOXe NlyHaTU FYYHU 3BYK.

HeramHo BUMKHITb MPUCTPIN | BUVMITb i3 HbOrO CTOPOHHIN
npegmer.

SAKLWO Y4yTU HE3BUYHUI 3BYK, 3BEPHITLCA [0 LieHTpy
06cNyroByBaHHA KJEHTIB Y CBOI KpaiHi.

BeHTUNATOP XMTKNIA abO BIOpPYE. MepeBipTe, Y NPUCTPIN BCTAaHOBNEHO Ha PiBHY nignory abo
NMOBEPXHIO.

MepeBipTe, 4M Nig NPUCTPOEM HEMAE CTOPOHHIX NpeaMeTIB.

FapaHTia Ta nigTpMMKa

Versuni Netherlands B.V., 3apeectpoBaHa 3a agpecoto Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, nponoHye ABOpiYHY rapaHTito Ha Lielt BUpi6 3 natv npuabdaHHs
(abo gaTv focTaBKM, AKLLO BOHa Biabynack nisHiwe). FapaHTis He
PO3MOBCIOOKYETLCS Ha AedeKTH, WO BUHMKIIM BHACIAOK HEMPAaBUIbHOIO
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BMKOPUCTaHHSA abo noraHe TexHiuHe 0BcnyroByBaHHs. Lis rapaHTis He nopyLuye
BalWi npaga, nepeabdaveHi 3akoHaMK1 NPO 3axXMCT NMPaB CNoXMBaYiB. AKLLO BaM
HeobxifHa [oAaTKoBa iHhopMaLlis Yv 3anacHi YacTuHKM abo BM xoyeTe
CKOPUCTATUCA rapaHTiel, BiaBiganTe Beb-cat home.id/support.

IHopmauis ona ineHTudikauii gaHux wono CX1030

Onuc CumBon  3HauveHHa OpuHuui
MakcrmarnbHa WBUAKICTb F 33,4 M3/xB
BEHTU/ISTOPA

BuxigHa NOTYy>XXHICTb BEHTUNATOPA P 35 BT
CrnoxmBaLbka LiHHICTb SV 0,9 (M3/xB)/BT
CnoXKVBaHHA enekTpoeHeprii B Psg 0,0 BT
PEXVMI OYiKyBaHHS

PiBeHb NOTY>HOCTI 3BYKY Lwa 58 OB(A)
BEHTUSTOPA

PiBeHb LLIYMOBOIO TUCKY Lpme 45 OB(A)
BEHTUNSTOPA

MakcnmaneHa WBUAKICTb NOBITPA C 3,6 MeTpiB/C

CTaHOapT BUMIPIOBaHHS
CNOXMBALIbKOI LIIHHOCTI

IEC60879:2019

KoHTakTHa iHhopmaLis ans
OTPUMaHHA LOAATKOBMX BiZOMOCTEN

DAPB.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands (Hinepnanaowm)




PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V. and are used
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